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REP, OSO eat ae 
| ait E kładę tu lift dedykuiącego, y nie 

profzę o protekcyą dla tey Kfiążki z 
będą ią czytać , ieżeli ieft dobra, ieżtli ząś 
zła , niedbam , aby była czytaną. 

Oddzielitem te pierwjze lifly dla doświad= 
czenia gufłu Publicum: mam iejzcze innych, 
wiele w rekcpifmach moich; ktore potym wy- 
dać mogę. 

Wymawiam [obie iednak, aby imie moie 
było ukryte: bo ieżeli kto pragnie wiedzieć 
o nazwifku moim, natychmiafi, zaniiłczam, 
Znam zacną Dame, co chod ma dofyć prey- 
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| 
fyć ief: abym wady dzieła tego, nie zał: 
inne ojobie moiey własciwe, poddawał kryty- 
ce. Gdyby wiedziano, kta ia iefłem, mowio- 
noby: niezgadza fig ta kfiążka z charakte- 
rem tego, powinien był czas poświęcić dla 
rzeczy Jzacownizy fe ych, niezdobi to czto- 
wieka poważnego; ` Takie czynią zawfze 
uwagi krytycy, zdobyć fie albowiem na nie 
można bez wyfilenia rozumu. 


Perfowie; ktorych fg te lifty, przebywali 
ze mną ; razem z fobg żyliśmy. Poczytawfzy 
mnie za człowieka z drugiego świata, nic 
nie taili przedening, Laifte przybyli z tak 
: odległego mieyfca ludzie nie mogli dłużcy nic 
taic. Pozwolili mnie do przeczytania wię- 
kfzą część lifłow fwoich; przepifałem ie. Po- 
taiemnie nawet inne wziąłem, ktorych mi po- 
wierzyć firzegli fig, tak raziły piożność, y 
zelozyą Perfow, : 

Wypełnian faczegulnie powinność tluma- 
cza, całą myst moia była, ażebym dzieło 
prayflofowat do nafzych obyczaiow. Uwel- 
+ czytelnika od ięzyka Azyatyckiego, ile 
em, y od wielości trudnych do poięcia 
ktoreby go nudziły aż do upie. 


Me ee 
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C Ale nie iefl iefzcze to wfzyfiko, co uczya 
niten.  Wyrzuciłem preydtuzfze komplementa, 
w ktorych wjchońdne Narody niemniey, iako y 
my, zbytkniąz Opusciłem niefkończoną licze 
bę tych frafzek, ktore z taką pracą wydawae 
ne bywaią na Publicum, y ktore zawfze te 
morzone być powinny między dwoma przyia” 
cielami, 

Gdyby wielu, ktorzy wydali zbiory lie 
fiow , tąż fama drogą pofzli, widzieliby 
dzieła fwoie zgafzone. 

Znayduie fig w tym dziele iefzcze y to, co 
mnie częfłokroć w podziwienie wprawiło ; wi- 
działem Perfow znaiących obyczaie, y wład 
fnosci Narodu tak, iako ia fam, upatruią- 
cych nayfubtelnieyfze okoliczności, dochodzę- 
cych rzeczy takich, ktore Tia isflem, 
iż wymknety fie przed diviu Niemcami gwita 
dzaiącemi Francyą, Prayznaig to dłuż[ze= 
mu ich we Fraucyi przebywaniu : niedowo- 
dząc, że tatwiey ieft miefzkancowi Azyi in- 
formować fig o obyczaiach Francuzow w roe 
ku iednym, nizel Francuzowi przez lat cztea 
ry poznać obyczaie Azyatykow; albowiem 
tak wylani ci, iako fkryci ją tamci. 

Wefeto w zwyczay. iż wolno tłumaczoe 
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przyczdabiać czoło [wego tłumaczenia, mó, ` 
wykładu, pochwatami oryginału, okazywać 
igo pożytek, fzacunek, y wybor. Nie u- 
czyniłem tego: tatwo przyczyn można fig 
dorozumiec. Jedna ief z naymocnieyfzych, 
że byłaby rzecz nader nieprzyiemna, kłaść 
przedmowę na mieyfcu znatwry fwoiey naybare 
dziey nudzącym, 
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LIST I 
Usbek do [wego przyiaciela Ru- 
fiana. Do Ispahan. 


o GL in bawiliśmy fie tylko jeden dzień 
ata. w Kom. Odprawiwfzy nabożeń- 
ftwo nafze nad grobem Panny, ktora 
dwunaftu na świat wydała Prorokow, 
puściłiśmy fig daley w podroz, y wczo- 
ra, to jeft: dwudzieftego niątego dnia 
iakośmy z lipańaa wyiechah, przybyli- 
śmy do Tai: F- 
Ryka, y ia pierwfi podobno jefteginy 

z Perfow, ktorym Żądza nabycia nauk 
do wyiechania z oyczyftych granie była 
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powodem, zrzekliśmy fie fodyezy fpo- 
koynego Życia, puściwfzy fie w świat 
fzukać pracowicie mądrości. | 
Urodzeni w kwitnącym kraiu, nie- 
chcieliśmy dać wiary, aby iego tylko 
granice były metą wiadomości nafzych, 
yaby nam światło tyłko wfchodu Świe- 
ciło. i 
-= Uwiadom mnie, co o nafzey mowią 
podroży, nie podchlebiay mi: wiem, 
Że mało takich będzie, ktorzyby ią po- 
chwalali.  PoSliy twoy lift do Lrze- 
ron, gdzie przez nieiaki czas zabawie. 
Byway zdrow. moy kochany Rufanie. 
Bądź przeświadczony, że w ktoreykol- 
wiek cząftce Świata znaydować fię bę- 
dę, mafz w moiey ofobie przyiaciela 
wiernego. a 


Z Tauris 15. Miefiąca de Saphar III. 
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Usbek do pierwfzego Eunucha czarnego, 
Do Seraiu Ispahan. 


P ilnuiefz wiernie naypięknieyfzych Nie 
wiaft Perfkich.  Powierzyłem tobie, co 
tylko miałem naymilfzego na Świecie: 
trzymafz w rękach twoich klucze od 
bram fatalnych, ktore dla mnie fame- 
go ftoią otworem. Gdy pilnie ftrze- 
zelz drogiego fkarbu ferca moiego, ieft 
na ten czas ufpokoione, y doznaie be- 
Śpieczeńitwa zupełnego. Rownie czu- 
wafz w cichościach nocy, iako yw 
wrzawie dnia.  Nieuftanne ftarania 
twoie umacniaią cnotę, gdy przeważać 
fig zaczyna. Jeżeliby Niewiafty chcia- 
ły wyłamać fię z obowiązku fwoiego, 
w nich umarzafz nadzieię. Gromicie- 
lem iefteś zbrodni, y beśpieczeńftwem 
wierności. 


Rozkazuielz, y poflufznym im iefteś, 
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wykonywafz Slepo wizelkie ich eheei, 
mafz baczność, aby wykonywały pra- 
wa Seraiu: w naylichizych nawet ufłu- 
gach, ktore im czynifz, znaydnietz dla 
fiebie chwałę; poddaiefz fię z ufzano- 
waniem, y boiaźnią prawym ich rozka- 
zom: flużyfz im iako niewolnik ich nie- 
wolnikow. Ale powracając fie do wła- 
dzy , rozkazuiefz im wielowładnie, iako 
ia fam, gdy fię lękafz o zgwałcenie 
praw, wftydu, y fkromności. 

Pomniy na nikczemność ftanu, z kto- 
rego cię podźwignąłem, gdy naylich(zym 
byłeś z niewolnikow moich, abyś (na 
tym zoftawał urzędzie, y miał powie- 
rzoną fobie rofkofz {erca moiego: uni- 
zay fie w przytomności tych, ktore mo- 
ią dzielą miłość, przypominając im ra- 
zem zupełną dla ciebie fubordynacyą. 
Pozwalay im wfzelkiey rozko(zy, kto- 
ra niewinną być może: łudź ich niefpe- 
koyność, baw muzyką, tańcami; y na- 
poiem rozkofznym, namawiay, aby fię 
częfto zgromadzały.  jeżelioy przgnę- 

‘Ty przeyść fie w pole, mozelz ie Wy- 
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prowadzić: ale pogardzay przed niemi 
ftan tych ludzi, ktorych tylko zobaczą, 
Zalecay im ochędoftwo, ktore ieft wy- 
obrażeniem niewinności dufzy: rozma- 
wiay teź czafem o mnie. Chciałbym 
obaczyć fie znowu z niemi na rozko- 
fznym tym mieyfcu, ktore zdobią. By- 
way zdrow. 


Z Tauris 18. Miefiąca Saphar r7rr. 
PS == [SSeS ay . | 
LIST III 
„Zachi do Usbeka. Do Tauris. 


Rozkwajiśmy byli naypierwfzemu z ' 
Eunuchow, aby nas wyprowadził w po» 
le; opowie tobie, iako żaden przypa- 
dek nam fię nieprzytrafił, Gdy po- 
trzeba było przeprawiać fię przez rze- 
ke, y wyfiąść z lektyk nalzych, fkryli- 
Śmy fie według zwyczaiu w pudła, 
dwoch niewolnikow niofła nas na fwo- 
ich rathionach, y żaden nas nie widział. 
hitpz//rcin.org.pl 
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Jakoż żyć mogę w twoim Seraiu w Is- 
pahan kochany Usbeku? na tym mieyfeu, 
gdzie nieuftannie przypominając fobie 

-przefzłe rozkofzy moie,rozniecaią fig we 
mnie żądze co raz zwiękfzym gwałtem? 
Biakam fie z pokoiow do pokoiow fzuka- 
iąc ciebie zawfze, a nieznayduiąc, czu- 
ię wfzędzie okrutną pamięć przelzłego 
fzczęścia. W momencie poftrzegłam 
mnie na tym mieyfcu, gdzie pierwfzy 
raz w Życiu przyięłam ciebie na łono 
anoie, wprędce na innym, gdzie fławny 
ow między Niewiaftami fpor ułatwiałeś, 
każda z nas chciała, aby uznaną była 
co do piękności za naypierwfzą; itawi- 
łyśmy fie przed tobą, maiąc to wízy ft- 
ko, cokolwiek imaginacya wymyśleć 
może ftroiow,-y ozdob, patrzałeś z u- 
kontentowaniem na cuda przemyfłu nae 
fzego: zadziwiłeś fie nad wielkością żą- 
dzy podobania fie tobie. Ale kazałeś 
natychmiaft przy [pofobionym powabom 
uftąpić prymu wdziękom natury: znie- 
wolone byłyśmy pozbyć fię tych ozdob, 


ktore były pat Poe dl dla dd i ftanęły- 
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śmy przed tobą w kfztałcie natury. Za 
nic poczytałam wityd, y niemyślitam 
tylko o moiey chwale. Szczęśliwy Us- 
beku! o iak wiele widziałeś powabow. 
Patrzałyśmy na ciebie błąkaiącego fie 
długa z delicyi do rozkofzy: ważyła fię 
długo dufza twoia z determinacya, każ- 
dy wdzięk ofobliwfzy domagał fie odcie- 
bie holdus w iednym momencie każda 
z nas okrytą była całufy twoiemi, za- 
glądałeś ciekawie w nayfkrytfze tayni- 
ki, w momencie rozmaite czyniłeś w 
nas odmiany ; co moment infze rozka- 
zy, y niewypowiedziana zawfze powol- 
ność. Przyznam fie tobie U;beku; wię- 
kfza iefzcze namiętność, niżeli ambicya 
wzbudzała we mnie żądzę podobania fię 
tobie. Poznalamnieznacznie, żeieftem 
Panią ferca twoiego, porwałeś mnie, y 
puściłeś ; powrociłeś fie do mnie, y po- 
trafiłam zatrymać ciebie; zupełny był 
dla mnie tryumf, a rozpacz dla rywar 
tek moich: zdawało fie nam, Ze fami 
tylko byliśmy na świecie, cokolwiek 
nas otaczało, nie było warte wzgledow 
http://rcjn.org.p 
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nafzych. Podobało fie Niebu, aby ry- 
wałki moie odważyły fie być świadkami 
wfzelkich zadatkow miłości, ktore od- 
bierałam od ciebie! feżeli ńważały do- 
brze zachwycenia moie, poznały roż- 
nice między moią y ich miłościąz wy- 
znały , iż ieżeli mogą fpor wieść zemną 
o powaby piękności, tyle iednak nie 
potrafią okazać czułości..... Ale gdzież 
ia iefttem? do czego dąży ta prożna mo- 
wa! Jeft to niefzczęście nie być kocha- 
na, ale chańba nie kochać więcey. Po- 
rzuciłeś nas Urbeku, abyś fie błąkał pod 
grubemi klimatami. Jako! poczytuiefz 
za nic fzczęŚśliwość, być kochanym ? 
Nieftety! niewiefz fam, co’ utraciłeś, 
Czynię wzdychania, ktore nie fą fyfza- 
ne, płyną łzy moie, y z nich nie pożyt- 
kuiefz, zdaie fie, że miłość pannie w 
Seraiu, a nieczułość twoia oddala ciebie 
nieuftannie od niego. Ach! moy ko- 
chany Usbeku, ogdybyś umiał być fzczę- 
Sliwym! 


Z Seraiu mad, 21. Miefiąca potr IT. 
http://rcin. pro. pl 


Persxie. 9 


TSS TY 
ELS Ty. 
Zephis do Usbeka Do Erzeron, 


Ten czarny dziwotwor poftanowił naa 
oftutek mnie wpędzić w rozpacz. Chce 
gwałtem odebrać mnie niewolnika me- 
go Zelidę, Zelide, ktory mi z tak wiel- 
kim przywiązaniem fluzy, y ktorego 
fpofobne ręce wfzędzie pokazuią ozdo- 
by y wdzięki.  Nieprzeftsie na tym, 
aby to rozłączenie bolefne tylko dlamnie 
było, chce nawet iefzcze, aby y chań- 
bę czyniło. Zdrayca ma za zbrodnią 
pobudki moiey podufałości. A ponies 
waż nudził fobie za drzwiami, dokąd 
go zawfze wyfyłałam , zmyślił fobie, iż 
ufłyfzał, czyli poftrzegł to, o czym ia 
nawet pomyśleć nie umiem:  Niefzczę” 
śliwą wielce ieftem! Ofobność moia, y 
cnota nie ubeśpieczyły mnie od podey- 
rzenia pene ezine + podły niewo!. 

nik ściga "rys aż w Miu twoim, nale- 
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Sy, abym tam dała iemu odpor: Lecz 
zbytbym fiępoważała, gdybym fię przed 
tobą ufprawiedliwiała, zaświadczą o ży- 
ciu moim ty fam, miłość twoia, y mo- 
ia, aieżeli potrzeba, abym powiedziała 
kochany Usbeku, fame nawet łzy moie. 


Z Seraiu Fatmy 27.Miefiąca Maharran 171x. 
LIST V. 
Ruflan do Usbeka, Do Erzeron. 


States fie materyą wfzelkichrozmow w 
dspahan, nie mowią tylko o oddaleniu 
fie twoim. Jedni to przypifuig lekko- 
Sci rozumu, drudzy ciężkiey melancho- 
lii: przyiaciele tylko twoi bronią ciebie 
w tey mierze, Żaden atoli im wierzyć 
niechce. Nie mogą poiąć, abyś potra- 
fił opuścić twoie Niewiafty, familią, 
przyiaciol, oyczyznę, pufzczaiąc fię pod 
klimata nieznaiome Perfom. Matka Ry- 


ki nie M) HE GE apaga fig, a- 
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byś oddał iey Syna, ktoregoś z fobq; 
mowila, uwiozł, (Co do mnie, moy ko- 
chany Usbełu, z inftynktu natury chwa- 
lę to, cokolwiek czynifz: niepotrafił- 
bym iednak darować cinieprzytomność 
twoią: y iakieżkolwiek dafz tego przys 
czyny, nieufpokoi fie ferce moie. Bye 
way zdrow, y kochay mnie zawfze. 


Z Ispahan 28. Miefiąca Rebiab 1711. 


LIST VI. 


Usbek do fwoiego przyiaciela Nefra: 
Do Ispahan, 


i. 


Dia pierwfzego Erywanu į opuścilis 
śmy Perfyą, wiechawfzy w kray podle- 
gly Turkom. Dwunaftego dnia przy- 
byliśmy do Erzeron; gdzie zabawiemy 
trzy albo cztery Miefiące. 

Potrzeba, abym przed tobą Nefyrze 
wyznał: Ze uczułem wewnętrzny żał, ` 
utraciwizy z widoku Perfyą, a widząc 

http://rein.org.pl 
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fie w pośczodku niewiernych O/fmalinow, 
zdawało mi fie, iż im daley wieżdzałem 
w głąb kraiu tych niezbożnikow ; tym 
bardziey podobnym im ftawałem fię. 
Stanęły mi na myśli, moia oyczyżna, 
familia, y przyiaciele: ożyła moia mi- 
łość, ńiefpokoyność iakaś trapiła mnie, 
y poznałem, że dla pokoiu mego zbyt 


- wiele przedfięwziąłem. 


+ 


Zafiwucaią naybardziey ferce moie 
Niewiafty. Nie mogę myśleć o nich, 
abym natychiniaft nie czuł męki trapią- 
cego mnie finutku. 

Niepochodzi to ztąd Nefyrze,żeie ko= 
cham, znam wfżelką w tey mierze nie- 
czułość moią, ktora umarza we mnie 
żądze. W licznym Seraiu, gdzie prze- 
bywałem, uprzedziłem by? miłość, zwy- 
ciężywizy ią nią fama; lecz z famey 
oziębłości dobywa fię taiemna żawiść, 
co mnie dręczy. Widzę gromadę Nie- 
wiaft niemających Zadney nad fobą ftra- 
zy, niedołężnym duchom powierzyłem 
ie. Doznaibym wiele trofkow, abym 
był bespiseeny a że org PM moie fą 


fre In.O mi 
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mi w tey mierze wiernemis coż fie ftas 
nie, ieZeli mnie zdradzaig? Jak okrutne 
wiadomości doydą mnie w odległych 
kraiach, ktore zwiedzać pragnę! Jeft 
to złe, ktorego przyiaciele moi nie po- 
trafią naprawić. Jeft to bowiem miey- 
fce, ktorego okropnych taiemnic wie- 
dzieć nie powińni; y cożby tam mogli 
czynić? Niewołałbym że tyfiąc razy 
tayną zbrodnię, niżeli iawną poprawę? 
Składam w fercu twoim, kochany Nefy- , 
rze, wizyftkie trofki moie. Ta ieft iedy« 
na dla mnie pociecha w tym ftanie, w 
ktorym zoftaie. 


Z Erzeron 10. Miefiąca Rebiab TZW 
(oai) ki N 
LIST VIL 
Fatnie do Usbeka. Do Krzeron.  ' 


Dum iuż fą Miefiące, iakoś wyiechał, 

móy kochany Usbeku, W finutku, w kto- 

rym zoitaję, nię mo Gree być ufpo” 
aig, nie moge. 5 


14 Lirsrv 


koioną. Biegam po całym Seraiu, wla- 
Śnie iakbyś fie tam znaydował; nie je- 
ftem wyprowadzona z błędu. Do czego 
przyidzie Niewiafta , ktora cię kocha, 
ktora nawykła pieścić fię z tobą na ło- 
nie fwoim, y ftarała fię trofkliwie dać ci 
dowody ferdeczney miłości! wolną ie- 
ftem dla zacności urodzenią, a niewol- 
nicą dla potęgi miłości. 

Od zamęścia z tobą, nie .widziałam ie- 
fzcze twarzy; na famego tylko ciebie 
"wolno mi poglądać: (a) albowiem nie 
kładę w poczet ludzi tych Eunuchow 
czarnych, ktorych naymnieyfza ieft 
niedofkonałość, Ze nie fą ludźmi. Gdy 
porownywam piękność twarzy twoiey 
z ich fzpetnością , wyznaię, iż ieftem 
fzczęśliwą. lmaginacya nie wyftawia mi 
milizego wyobrażenia, iako powabne 
wdzięki twoie. Poprzyfięgam, Usbeku: 
gdyby mi wolno było wyniść z tego 
mieyica, w ktorym zamknięta ieftem 


(a) Niewiafty Perfkie daleko ściśliy bywaią firze= 
Zone, niech T: yee lub Pa, 
żę ttp://rcin.org.pi 
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dla ftanu moiego; gdybym wymknąć fie 
mogła z pomiędzy ftraży, ktora mnie 
otacza, y wolno mi było obierać ze wizy- 
ftkich ludzi, ktorzy w tey narodow 
mięfzkaią ftolicy; Usbeku! poprzyfięgam, 
obrałabym tylko ciebie. Na całym świe- 
cie fam jeden tylko wart iefteś kocha» 
nia. 

Nie rozumiey , abym zaniedbywała 
dla nieprzytomnosci twoiey tę piękność, 
w ktorey fie kochalz. Chociaż żaden 

mnie nie widzi, y ozdoby moie ftały fię 
~ nieużyteczne dla fzczęścia twoiego, fta- 
ram fie iednak, abym utrzymywała fpo- 
fob podobania fie. nie idę fpać, tylko 
wprzod uperfumowawfzy fie nayroz= 
kofznieyfzemi wonnościami. Przypo- 
minam fobie ow czas fzczęśliwy, kiedy 
ty fpufzczałeś fię na łono moie. Sen pod- 
chlebny zwodzi mnie, wyftawiaiąc mi 
miłe wyobrażenie miłości moiey. Ni- 
knie imaginacya w fwoich Żądzach, fima- 
kuiąciednak w nadziei. Myślę fobiecza- 
fem, że fprzykrzywfzy fobie uciążliwą 
podroż, powracafz fię do nas. Miia noc 

http://rcin.org.pl Bij 
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we fnach, ktore nie fa fkutkiem noc 
ani dnia: faukam ciebie o bok niby le- 
Żącego przy mnie, y zdaie mi fię, że 
uciekafz odemnie: naoftatek ogień, kto- 
rym pałam, rozpędza te zachwycenia, 
y przywraca mi zmyfły. Czuie fię na 
ten czas tak być zapaloną, Ze..... Nie 
uwierzyłbyś, Usbekus niepodobna iett, 
abym dłużey żyć mogła w tym ftanies 
tak fig rozchodzi ogień po żyłach mo- 
ich! Nie potrafię opifać tego, co tak 
dofkorale czuię! y iakże czuć mogę, 
gdy wyrazić nie zdołam? Dałabym na- 
tychmiaft cały Świat, Usbekn, za ieden 
zadatek miłości twoiey. O iak nie- 
fzczęśliwa ieft niewialta, maiąca tak 
gwałtowne żądze, gdy nie ma tego,kto- - 
ryby fam tyiko potrafił ie nafycić! zos 
ftawiona famey fobie, niemaiąca żadney 
rozrywki, potrzeba, aby żyła w tęfkno: 
Ści, iękach, y w zapędach wyburzon 
palfyi. Sama daleka będąc od fzczęści 
nie ieft w ftanie ufzczęśliwienia drugie- 
go. Nieużyteczną ieft ozdobą Seratu,cho- 
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Nayokrutnieyfzemi iefteście tyran- 
pami, wy rożni od nas ludzie! ciefzycie 
fie, że mamy paffye , ktorym zadoiyć 
uczynić nie możemy; obchodzicie fie z 
nami, iak gdybyśmy nie miały czułości, y 
gniewalibyście fie, gdybyśmy były takie- 
mi. Rozumiecie, Ze nąfze żądze tak diu- 
go wytrzymane, porulzone będą, gdy 
was obaczemy. . Trudna rzecz ieft, itać 
fię godnym kochania. Łatwiey dla nie- 
fytości zmylłow otrzymać to, czego fo- 
bie obiecywać nie możecie, dla wafzych 
zaflug. ` 

Byway zdrów, moy kochany, Usbe- 
ku. Miey fie dobrze. Pamiętay, że nie 
zyie tylko dla ciebie. Dulza moia ieft 
pełna ciebie. Nieprzytomność twoia, nie 
dokaże tego, abym o tobie zapomniała: 
y owfzem powiękfzy miłość moią, ieze- 
li ta gwaltowniey{zq ftać fie może. 
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Usbek do fweso przyiaciela Rufłana. 
Do Ispahan. 


Dorea mnie twoy lift w Ærzeron, gdzie 
fie bawię. Nie fpodziewatem fię, aby 
moy wyiazd był przyczyną rożnych o 
mnie mow; ale niedbam co o mnie mo- 
wią. Jak fadzifz, czego mam fłuchać; 
roftropności nieprzyiacioł moich, czyli 
też moiey ¢ 

Bawiłem fie u dworu od młodości. 
„Mowić mogę, Ze ferce moie nie było 
tam fkażone , przedfięwziąłem tam 
wielkie zamyfły , odważyłem fię być 
cnotliwym. Jak tylko poftrzegłem 
zbrodnią , oddaliłem fie ztamtąd, ale po. 
wrociłem fię wkrotce, abym ią wyia- 
wil. Zanofiłem prawdę aż do nog tro- 
nu; mowiłem tamięzykiem dotychczas 
niefły(zanym, zawfitydziłem podchleb- 
ftwo, y wprawiłem natenczas w po- 
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Ale gdy widziałem, że fzczerość mo- 

la ściągnęła na mnie nieprzyiacioł, nie- 
' nawiść mimiftrow, bez pozyfkania kre- 
dytu dla mnie Monarchy; gdy pozna- 
łem, Ze na dworze zepfutym utrzy'nu- 
je mnie tylko mała cnota, poftanowiłem 
oddalić fie ztamtąd. *Zmyśliłem wiel- 
kie przywiązanie do nauk, a w miarę 
ufilności moiey wyuczyłem fie. Nie 
wdawałem fię więcey w Żadne intrygi, 
y wyiechałem na wieś. Lecz y ten po- 
ftępek moy za nieprzyzwoity poczyta- 
no; byłem zawfze celem złości nieprzy. 
iacioł moich, y nie miałem prawie fpo- 
fobu oparcia fie. Taiemne iakieś my- 
Sli powiiały we mnie: przedfięwzią- 
łem opuścić oyczyznę, a famo oddale- 
nie fię moie od dworn, dało mi pozorny 
pretext. Pofzedłem do króla, opowie- 
działem mu chęć moią wydofkonalenia 
fie w zachodnich naukach, wmowilem 
w niego, iż może pożytkować z moie- 
go zwiedzenia obcych narodow; zna- 
Jazłem łafkę przed obliczem iego; wy» 
iechałem w podroż, y nie niai więcey 
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Otoz mafz, Ruflanie prawdziwą przys 
czynę moiey podroży. Dozwol, niech 
gada Ispahan o mnie, nie broń mnie, 
tylko przed temi, ktorzy mnie kocha- 
ią. Dozwol, nie.h nieprzyiaciele zło- 
Sliwie fądzą o poftępkach moich. Nader 
fzczęśliwym ieftem,ieżeli tylko tę przy- 
krość wyrządzić mi mogą. 

Gadaią o mnie teraz, wiecznie po- 
dobno zapomną o mnie y przyiaciele 
moi..... Rufanie, nie dam przyftęputak 
okrutney myśli, ftatecznie mnie kochać 
będą, dufam tak twoiey, iak y ich wier- 
ności. 

Z Etzeron 20. Miefiąca Gemmadi 171. 
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Pierw[zy Eunuch do Ibbi. Do Erzeron. 


Puciteś fię z dawnym panem twoim 
w podroż, zwiedzafz prowincye, y kró- 
leftwa; fmutki nie maią przyftępu do 
ciebie, widzifz każdego momęntu rzecz 

WR Fit ref org pl if 


PERSKIE zj 


nowe, wfzyftko cię bawi na cokolwiek 
patrzyfz ; y niewiefz, gdy ci czas ubiega. 

Ja tego nie doświadczam. w okro- 
pnym zamknięty więzieniu. Otoczony 
ieltem iednemiż widokami, y tychże fa 
mych doznaię finutkow. Jecze przy- 
walony ciężarem pięćdziefiętoletnych 
iplo y niepokoiowz wyzvać oraz 
mogę, że w tak dłagim przeciągu Życia 
nie miałem, wefołego dnia, ani /pokoy- 
nego momehtu. 

Gdy naywyżfzy moy. pan ułożył o- 
krutny proiekt powierzenia mi niewia- 
fty fwoiesy zniewolił mnie przez namo- 
wy pełne tyfigeznych pogrożek , abym 
fie na zawfze oddzielił odemnie, z:nor- 
dowany na urzędach wolałem poswies 
cić fkłonności moie dla pokoiu, y dobra 
mego. , Jak niefzczęśliwy byłem! u- 
przedzony moy rozum poznawał ftrate, 
a nie iftną fzkodę: rozumiałem, iż wol- 
ny byłem od poftrzałow miłości, przez 
niedołężność iey zafpokoienia  Niette- 
ty! przytępiono weannie fkutek namig- 
tności, nie wykorzeniwizy iey. poduie- 
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ty; yniebędąc wolnym od miłości, ota« 
czony ieftem widokami, ktore ią nieu- 
ftannie we mnie podżegaią. Wchodzę 
do Seraiu, wfzyfto tam we mnie wzbu- 
dza żal tego, com utracił: cznię fię być 
co moment porufzonyms tyfiąc natu- 
ralnych wdziękow odkrywa fię dla me- 
go udreczenia, a na dopełnienie niee 
fzczęść moich, widzę zawfze iednego 
człowieka fzczęśliwego. W takowym 
pomięfzaniu, prowadząc niewiaftę na ło- 
Ze pana moiego, y one rozbieraiąc, czu- 
ię chuć ferca moiego, y okropną w du: 
{zy rofpacz. 

Patrz, iako przepędziłem niefzczęśli- 
wą miłość moią. Nie miałem nikogo po- 
-dufatego tylko fiebie famego. Obciążo- 
ny nieukontentowaniem y fimutkiem, 
- mufiałem ie w fobie przytłumiać, y na 
też niewiafty, na ktore miłofnym okiem 
zapatry wałem fie; poglądałem wzrokiem 
furowym. Byłbym fie zgubił, gdyby 
mnie były porufzyły. O iakżeby z tego 
-korzyftaly! 
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dzaiac Niewiaftę do kąpieli, tak poru- 
fzony bytem, Ze utraciwfzy przytom- . 
ność , odważyłem fie ręką fięgnąć w 
mieyfce niebeśpieczne. Za pierwfzą res 
flexyą, zdawało mi fię, że ten dzień był 
oftatni z dni moich, byłem iednak dolyé 
„fzczęśliwym w uniknieniu tyfiąc Smier- 
ci; ale piękność, ktorey powierzyłem 
fłabość moią;z drogo zaprzedała milcze- 
nie fwoie, utraciłem zupełnie nad nią 
powagę moią, przymulzony byłem iey 
pobłażać , wyftawiaiąc fiebie tyfiąc razy 
na utratę Życia. 

Nakoniec ogień młodości zoftał przy- 
tłumiony. Zftarzałem fię, y ztąd ieftem 
w ftanie beśpiecznym; z oboiętnością 
poglądam na niewiafty; y oddaię im 
wet za wet wfzełkie ich wzgardy, y 
udręczenia , ktore od nich wycierpia- 
łem. Przypominam fobie zawfze, że 
urodziłem fię dla tego, abym im rozka- 
zywał, y zdaie mi fie, że powracam do 
człowieczeńftwa na ten czas, gdy im 
rozkaznię. Nie nawidzę ie odtąd, iak ` 
tylko począłem na nie z zimną krwią 
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patrzeć, y moy rozum daie mi pozna: 
wać wfzyftkie ich flaboSci. Chociaż 
ftrzegę ie dla drugiego, fłodycz atoli roz- 
kazywania, taiemnie mniełechta. Gdy 
zabraniam im wfzyftkiego, zdaie mi fie, 
Że to czynię dla fiebie famego; co ieft 
dla mnie ukontentowaniem. Panuie w 
Seraiu, iako w małym króleftwie, y am- 
bicya iedna z pozoftałych paffyi nieco 
fie ufpokaia. Patrzę zukontentowaniem, 
iako wizyftkim władnę, y każdego mò- 
mentu potrzebny ieftem; Ściągam do- 
browolnie nienawiść na fiebie niewiaft 
wizyftkich, ktorą mnie umacnia na mo- 
im urzędzie. Nie maią przeto żadnego 
porozumienia fie z niewdzecznikiem : 
znayduią mniezawize przeciwnego nay- 
'niewinnieyfzym rofkofzom: ieftem za- 
wize dla nich tamą niewzrufzoną. 
Formuią fobie zamyfły, ktore ia natych- 
miaft zatrzymywam, uzbraiam fię w od- 
powiedzi, y uwodzę fię fkrupułami. Nie 
mowię tylko o obowiązkach, o onocie, 
o wftydzie, fkromności. Wzbudzamw - 


nich rozpacz, mowiąc iguffannie o flae 
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bości ich płci, y o władzy Monarchy? 
Ubolewam nakoniec, że tak furowym 
być mufzę, Zdaie mi fię,iakobym chciał 
dać im poznać, Ze nie mam do tego in- 
ney pobudki oprocz ich włalnego inte- 
refu, y wielkiego ku nim przywiąza- 
nia. 

Nie ieftem iednak przeto wolny od 
niefkończoney liczby nieukontentowa- 
nia: yowfzem mścjwe niewiafty ftaraig 
fie codziennie, aby, mnie wplątały w te 
przykrości, ktore im wyrządzałem. 
Czynią okropne odmiany. Wydaie fie 
w nas na przemiany powaga y dniżo- 
ność, Wkładaiją zawize na mnie nayli- 
chize powinności, -okazuią nieprakty- 
kowaną wzgardę, y bez względu na mo- 
ią ftarość , dzielięć razy w nocy każą 
mi wftawać dla naymnieyfzey bagateli. 
Obciążony nieuftannie ieftem obowiąż= 
kami, rozkazami, y dziwaćtwy; zdaie 
fie, iakoby fie budziły dla sfatygowania 
mnie, y Ze ich fantazye nie ging. Maig 
częfto upodobanie w tym, aby mi pra 
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fałości fallzywey. Raz mowią, Że pokazał 
fie młody kawaler w okolicy murow, 
drugi raz, iż fie im dał fłyfzeć hałas iakiś, 
albo że potrzeba lift odnieść. To wizy- 
ftko niefpokoynym mnie czyni, a one 
natrząfąią fię z niefpokoyności moiey, 
y ciefzą fie z tego, gdy widzą, iż fie tak 
z fobą famym biedzę. Drugiego razu 
każą mi fiedzieć za drzwiami, y wytrzy- 
muią mnie tak dzień,y noc. Umieią zny= 
Ślać fłabości, mdłości, drzączki. Niv bras 
knie im na pretextach, abym zezwolił 
na to, czego Żądaią. W takowych oko- 
licznościach należy mieć pefłulzeńftwo 
ślepe, y uczynność nieograniczoną. 
fprzeciwienie fię człowieka takiego, ia- 
kim ia ieftem, byłoby rzeczą nieflycha- 
ną; maią nawet prawo ukarania mnie, 
gdybym fię ociągał być im pofłufznym. 
* Wolałbym raczey utracić życie, moy ko- 
chany Zbói, niżeli fię'tak upodlać. 

Nie dofyć na tym: żadnego momentu 
nie ieftem pewny, o łafce pana moiego. 
Tyle mam nieprzyjacioł w iego fercu, 


ktorzy myję o mojeg pf" takie 
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ezafy, w ktorych fluchanym nie bywam, 
fą drugie, w ktorych nic mi nie wzbra- 
niaią, tą naoftatek takie, w ktorych 
wizelkiey dozmaię przykrości. Prowa- 
dzę na łoże pana mego zagniewane nie- 
wialty. Rozumiefz, że tam naradzaią 
fię o dobru moim, y Ze ftrona moia be- 
dzie na ten czas mocnieyfzą? Lekam 
fię ich płaczu, wzdychania, obłapow, y 
fameyże ich rozkofzy. Znayduig fię na 
mieyfcu fwoich tryumfow , powaby ich 
ftaią fie dla mnie ftrafzne. Powol- 
ność, ktorą wtenczas panu okaznią, 
gładzi wfzelkiedawne ufługi: moie, y ni- 
czego pomyślnego dla mnie nie mogęfię 
fpodziewać od pana, ktary nie ieft wię- 
cey przytomny fobie. 

Ileż razy zdarzyło mi fie iść do fpo- 
czynku w względach pana mego, a bu- 
dzić fie w iego nielafce¢ Dnia owego, 
ktorego tak niegodziwie chłoftany by- 
łem na około Seraiu, cożem popełnił$ 
Odfzedłem niewiaftę na łonie pana me- 
go. Jak tylko poznała rozpalonego, wy- 
lewała łez potoki, fkarzyła fię, y dowci- 

http://rcin.org.pl 


23 Listy 


pnie tak ofzczędzała, iako y powiękfza: 
ła żale fwoie, podług miary miłości ktos 
rą wzbudzała. Jako wytrzymać mogłem 
ww tak krytycznych okolicztrościach ! 
Zgubiony byłem, gdym fie naymniey 
fpodziewal. Stałem fie ofiarą miłofney 
intrygi, y rozmowy, ktorą wzdychania 
zaczęły. Otoż, kochany /bbi, okropny 
moy ftan, w ktorym żyłem. 
Jak fzczęśliwym iefteś! ftarafz fie 
fzczegulnie o Usbeka. Łatwo tobie ieft 
' jemu przypodobać, y utrzymać fie wła» 
fce iego do oftatniego momentu życia. 


ZSeraiu, oftatniego dnia Miefigca Saphar 1711. 
A > a 
LIST X. 


s 
Mirza do fwego przyiaciela Usbeka, 
Do Erzeron. 


Ty fam tylko byłeś, ktorybyś mi po- 
trafił nadgrodzić nieprz ten ność Ryki, 
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pociefzył w nieprzytomności twoiey. 
Nie mamy ciebie Usbehu; ty byłeś dulzą 
fpołeczności nafzey. Jakiego potrzeba 
gwałtu dla rozerwania związku, ktory 
rozum y ferce fkoiarzyły ! 


Rozmawiamy tu „orożnych rzeczach, 
ale naywięcey o moralności. Wczo. 
ra fprzeczka była: na czymby zawifło 
ufzczęśliwienie człowieka, czyli na ro- 
fkofzach , y nafyceniu zmylłow, czyli 
też na ćwiczeniu fie w cnocie? Słyfza- 
łem cię częfto mowiącego, że ludzie fa 
dla tego urodzeni, aby byli cnotliwemi5 
y że fprawiedliwość ieft przymiot tak 
im właściwy, iako iefteftwo. W yłoż mi, 
profzę cię, co przez to rozumiefz. 

Mowiłem z Molakami, ktorzy mnie w 
rozpacz wprawuią dla EH aa mijeyí fic 
w Alkeranie: nierozmawiam bowiem z ` 
niemi iako prawowierny, ale iako człoa 
wiek, iak obywatel, iak gofpodarz. By- 
way zdrow. 


Z Ispahan oftatniego dnia Miefiąca Saphar rzrr. 
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FA życ czy 
LIST XL 
Usbek do Mirzy. Do Ispahan. 


W yrzekafz fię rozumu twego, abyś 
moiego doświadczył: uniżafz fie, nara- 
dzaiąc fię mnie, fądzi(z mnie za zdolne- 
go, abym cię nauczył. Kochany moy 
Mirza, inna ieft rzecz, ktora nmie bar- 
dziey kontentuie, niżeli dobra opinia, 
ktorą o mnie powziąłeś; ieft to przy- 
iaźń twoia, ktora ią tworzy w tobie. 

Abym to wykonał, coś na mnie wło- 
żył; nie fądzę do tego użyć głębokich 
fubtelności. Sg prawdy niektore, które 
nie ieit dofyć dać poznać, potrzeba ie- 
fzcze, aby ie dać uczuć: takie fą prawdy 
moralne. Podobno kawałek ten hiftoryi 
bardziey cię przekona, niżeli nayfubtel- 
nieyfza filozofia. 

Znaydowat fie w Arabii mały narod, 
nazwany Troglodyifki, ktory pochodził 
od dawnydtttowycm Fiogłudytow, kto- 
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rzy, ieżeli daigmy wiarę hiftorykom3 
więcey mieli podobieńftwa do zwierząt, 
niżeli do ludzi. Nie mieli ci takiey po- 
ftaci, nie byli kofmaci, iako niedzwie- 
dzie; nie gwizdali, mielioczy, ale tak byli 
złemi y dzikiemi, Ze nie znali żadnego 
prawa, fłufzności y fprawiedliwości. 

Mieli króla rodem cudzoziemca, któ. 
ry chcąc poprawić złość ich natury; 
furowo fie z niemi obchodził; ale uczy- 
niwfzy przeciwko niemu fpifek, zabili 
go,y wykorzenili cate plemię królewfkie. 

‘To wykonawizy, zgromadzili fie dla 
ułożenia rządu, a po wielu kłotniach, 
kreowali magiftraty : ale co tylko ie 
uftanowili, ftały fie dla nich nieznośne- 
mi, y pozabiiali ie. 

Uwolniwfzy fię narod ow od tego 
nowego iarzma, rządził fię famą natu- 
ralną dzikością. Wfzyfcy prywatni zgo- 
dzili fie na to: że nikomu pofłufznemi 
nie będą; iż każdy o fwoie włafne do- 
bro ftarać fię tylko będzie, niedbaiąc 
o dobro drugich. 

Toiednóyśmecprzedfięvzięcie nad- 
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zwyczaynie podobało fie wlzyftkim 
partykularnym. Mowili oni: coż mam 
w tym za interes, abym fię na Śmierć 
narażał y pracował dla ludzi, o których 
naymniey niedbam? o fiebie tylko fame- 
go ftarać fie będę. Będę Żył fzczęśli- 
wie: coż ztąd dla mnie za pożytek,gdy 
drudzy fą fzczęśliwemi? Trofkać fie bę- 
de o wizyitkie potrzeby moie, y opa- 
trzywizy ie, nie dbam, chociaż wizyfcy 
droglodytowie nieizczęśliwemi będą. 

Gdy czas’ uprawiania y zafiewania ~ 
roli nadfzedł, każdy z nich mówił: tyle 
tylko uprawięy zafieię ziemi, ile do wy- 
żywienia mnie wyltarczyé może; wię- 
cey nie potrzebuię. Nie chcę daremney 
pracy fobie zadawać, 

Ziemia tego fzczupłego kraiu nie wfzę- 
dzie była iednakowa; były na niektd- 
rych mieyfcach grunta fuche y gérzy- 
fte, na innych wiłgotne, y ftrumyka- 
mi oblane. Jednego roku upały y fu- 
cha były wieikie, dla których na miey- 
{cach górzyftych nic prawie nie urodzi- 
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przyniofly żniwo: mięfzkaiący przeto 
na górach, wfzyfcy prawie od głodu 
poumierali przez nieużytość innych; 
którzy im zboża udzielić niechcieli. 

Rok naftępuiący był bardzo dédzy- 
fty, grunta górzyfte nadzwyczay zaro- 
dziły, a niziny były zalane: połowa 
więc ludu narzekała na głód, ale ci nie- 
faczeSliwi teyże doznali nieużytości, 
którą fami innym okazali. 

Jeden z naypierwizych obywatelow 
miai nader urodziwą Zone, zakochał fig 
w niey fąfiad iego, ywykradłią. Wfzczę- 
ły fię ztąd wielkie kłotnie. Po wielu na- 
paściach y potyczkach, zgadzili fie oby- 
dwa, ażeby fię zdali na fąd iednego z 
Troglodytow, który podczas republikan- 
chiego rządu miał wielki kredyt. Udali fię 
do niego, y chcieli mo opowiedzieć ipra- 
wę. Coż mi z tego, rzekł ow człowiek 
ze ta niewiafta należy do tego lub o- 
wego mam uprawić rola moią, nie bę- 
de czafu trawił dla ułatwienia wafzych 
{poréw 3 y dla zafpokoienia interefow 
walzych nie będę zaniedbywał moich. 
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Profze, daycie mi pokoy, y nienaprzy- 
krzaycie mi fie watzemi kłotniami. W 
tym odfzedł od nich, y wziął fię do u- 
prawiania roli. Ten, który wykradł 
niewiaftę, iako mocnieyfzy przyfiągł, że 
gotow ieft pierwey umrzeć, niżeli od- 
dać niewiaftę , drugi przerażony nie- 
fprawiedliwością fwego fąfiada, y za- 
twardziałością fędziego , powracał fie 
pełen rofpaczy. W drodze potkał nie- 
wiaftę młodą y piękną powracaiącą fię 
od źrzodła. Nie maiąc żony, ta mu fie 
fpodobala, y bardziey fię iefzcze w niey 
rozkochał, gdy fię dowiedział, że ona 
była żoną owego, którego fobie chciał 
obrać za fędziego, y który fię tak nie- 
czułym na iego niefzczęście pokazał. 
Porwał niewiaftę, y zaprowadził do 
domu fwego. 

Znaydował fię wtym kraiu człowiek, 
który miał dofyć żyzną rolę: około tey 
z wielkim chodził ftaraniem. Dwóch z 
fąfiadow iego zmówiło fie, wy pedzili go z 
włafnego domu, y opanowali iego grun- 
ta, uczynili między fobą związek wfpol- 
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ney obrony przeciwko tym, którzyby 
ie fobie przywłafzczyć chcieli; y w rze-- 
czy famey utrzymywali fie przez kilka 
miefięcy. Aleieden znich, niechcąc fie 
z drugim tym dzielić, coby w całości 
mogł pofiadaćz zabił kollegę fwego, y 
ftal fig fam panem całego gruntu. Nie 
długo panowanie iego trwało: ponie- 
waż uderzyło nań dwoch innych Tro- 
glodytow, którym niewydoławizy oprzeć 
fię, zabitym zoftał: - 

Jeden z Troglodytow , cały prawie nagi 
zobaczył wełnę, która była do fprze- 
dania; fpytał fig o iey cenę Kupiec mó- 
wit fam do fiebie.: nie powinienem na- 
turalnie więcey fpodziewać fie pienię- 
dzy za tę moią wełnę, tylko tyle, ileby 
mi wyftarczyć mogło na kupieniedwóch 
miar zboża; ale ia ig wolę cztery razy 
drożey przedać, ażebym mogł kupić 
ośm miar. Potrzeba fig było na to od- 
ważyć, y założoną cenę zapłacić. Je- 
ftem kontent, rzekł kupiec, będę miał 
teraz zboże Co mówifz? podchwycił, 

kupuiący ; potrzebuiefz zboża? mam go 
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na zbycie: ale cię cena iego podobno 
zadziwi. Wielz dobrze, iako zboże ieft 
nadzwyczay drogie, y Że głód prawie 
wfzędzie panuie: ale odday mi pienia- 
dze moie, a ia ci dam miarę zboża, al- 
bowiem go inaczey nie zbede, chociaż- 
byś z głodu umarł. 

Gdy ciężka zaraza kray ten pufto- 
fzyła, doktor dofkonały przybył z ob- 
cego kraiu, y tak pomyślnie używał 
fwoiey iztuki, iż wfzyftkich uzdrawiał, 
którzy fie tylko iemu powierzali. Gdy 
zaraza uftała, dopominał fię o zapłatę 
od tych, których był fwoiemi lekarftwy 
uzdrowił; lecz odebrawfzy pełną wzgar- 
dy odpowiedź, powrocił da fwego kraiu, 
znużony tak długą podrożą. W krót- 
ce potym dowiedział fię, że fię taż 
fama wznowiła choroba, y bardziey, 
niżeli przedtym, nifzczyła ten niewdzię- 
czny narod. Udali fię prawie wfzyfcy 
do niego, nie czekaiąc iego przyiazdu : 
Idźcie precz, rzekł im, ludzie niefpra- 
wiedliwi! macie w fercu wafzym niebe- 

zywy . , 5 
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uleczyć pragniecie. Niegodnemi iefte- 
Scie pofiadać kawalka ziemi, ponieważ 
nic w fobie nie macie ludzkości, y nie- 
znacie prawideł fprawiedliwości. Obra- 
ziibym bogów, którzy was karzą, gdy- 
bym fię fprzeciwiał (prawiedliwości ich | 
gniewu. 
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Widziałeś, kochany Mirza, iako Tro- 
glodytowie przez włafrią złość zgineli, y 
ftali fie ofiarą fwoich nieprawości Z 
tylu familii tylko fie dwie pozoftały, 
które unikneły niefzczęścia kraiowego. 
Było w tym kraiu dwóch ludzi ofobli- 
wfzych: mieli ludzkość, znali fprawie- 
dliwość, kochali cnotę. Tak Ściśle złą- 
czeni z foby przez proftotę ferea, jak 
inni fkażeni, patrzali na ORA 
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powfzechne, y czuli go tylko przez po- 
ditowanie; co było dla nich pobudką tym 
Ściśley(zego związku o dobro wfpolne. 
Nie znali innych fporów, tylko iakie 
fłodka y rofkofzna płodzi przyiaźń: y 
na mieyfcu ofobnym oddaleni od wfpół 
ziomków, niegodnychich towarzy {twa 5 
prowadzili życie fpokoyne y fzczęśli- 
we, tak dalece, że ziemia uprawiona 
przez te cnotliwe ręce, zdawała fię fa- 
ma z fiebie wydawać owoce. 

Kochali fwoie żony, y wzaiemney od 
nich doznawali miłośc.  Naywiękfze 
ich Lyto ftaranie, dofkonalić dziatki fwo- 
je w cnocie. Przekladali im nieuftan- 
nie nielzczęście fwoich fwpoł-zionikow, 
y wyftawiali im przed oczy ten okro- 
pny przykład. Okazywali im, że inte- 
res prywatny ma zWiązek z intere- 
fem publicznym: Że nieprykładać fię 
do niego, ieft to fiebie famego chcieć 
zgubić: Że cnota nie ieft rzeczą wiel- 
kiego od nas domagaiącą fie kofztu: 
Ze ona do ufkutkowania nie ieft trudną, 


y że zachowpigc ku gia [Prawiedli- 
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wość, daięmy dowod miłości ku nam 
famym. 

Doznali wkrótce pociechy cnotliwych 
rodziców, iaka ieft: widzieć dziatki fwo- 
ie podobne fobie. Młodego narodu te» 
go, który wychowany był pod ich o- 
czami; przezfzczęśliwe małżeńftwa po- 
więkfzyła fie liczba: tęż fama zachował 
iednomyślność, y cnotę, nie będąc ofla- 
bionym mnogością, ate y owizem umo- 
cenionym wielością przykładow. 

Ktożby fobie tu mogł wyobrazić (zczę- 
Śliwość Troglodytow! Narod tak fpra- 
wiedliwy powinien był być bogom przy- 
iemnym. Jak tylko otworzył oczy na 
poznanie ich, nauczył fie natychmiaft 
bać fie ich; y religia kfztałciła w oby- 
czaiach to, co natura w nich zoftawiła 
przykrego. : 

Poftanowili Święta na honor_bcgów. 
Male panienki, y młode chłopcy ozde- 
bione kwiatkami wielbiły ich przez fwo- 
ie pląfy, y przeż wdzięk muzyki wiey- 
fkiey. Dawali potym bale, gdzie nie 
mniey okazywali radość, iako y Zy- 
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zność. W takowych zgromadzeniacly 
rozmawiała naturalna niewinność. Tam 
okazywali wzaiemne ku fobie przywią- 
zanie, tam wftyd panieńlki, rumieniąc 
fię, dawał poznawać taiemne Żądze, któ- 
re natychmiaft potwierdzało zezwole- 
tie rodzicow% tam kochaiące matki 
ciefzyły fie, przewidniąc z daleka przy- 
iaźń wierną, y fłodką. 

Uczęfzczali do kościoła, dla uprofze- 
nia łafk od bogów: nie bogactw, y u- 
ciążliwey obfitości. Takowe żądania nie 
były godne fzczęśliwych Troglodytow. 
niezwykli o to uprafzać, tylko dla fwo- 
ich wipół ziomków.  Zbliżali fie do oł- 
tarzow, dla uprofzenia zdrowia rodzi- 
com, zgody dla braci, ferdeczney mi- 
łości dla fwych Zon, affektu y poffu- 
fzeńltwa dla dzieci. Panienki tam przy- 
chodziły, niofąc niewinną ofiarę ich fer- 
ca; y ote fzczegulną uprafzały łatkę, 
aby mogły ulzczęśliwić Troglodyta. 

W wieczor,gdy fiętrzódy powróciły z 
pola, y gdy zinocowane woły przycią- 
guely pługi 5 zgromadzali fig, podczas 
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obfitey wieczerzy, wyśpiewywali nie» 
prawość pierwfzych Trogłodytow , y ich 
niefzczęśliwość, wfkrzetzoną cnotę z 
nowym ludem, yiego pomyślność: wy- 
fławiali nieograniczoność bogów, wzglę- 
dy ich zawfze gotowe dla ludzi, którzy 
o nie profząz y gniew ich nieuchronny 
dla tych, którzy fie ich nieobawiaią 3 
opowiadali nakoniec rofkofzy Życia 
wieyfkiego, y fzczęśliwość życia zawfze 
niewinnego. Wkrótce potym brali fie 
do fpoczynku, którego nigdy trofki, ani 
finutek nie przerywały. 

Natura doftarczała nie mniey ich żąe 
dzomł, iako y potrzebom. Wfzczęśli« 
wym tym kraiu łakomftwo nie było 
znane, dawali fobie wzaiemne podarun- 
ki: gdzie ten, który dawał, zawize fo- 
bie to za korzyść poczytywał. Narod 
cały Trogłodytow wiał fie za iedną fami- 
milią, trzody ich zawfze fie pafły po- 
mielzane, iedyna była dla nich przy- 
krość oneż dzielić. 


Z Erzeron 6. Miefiąca Gemmady 17ik 
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Ne mogę ci doftatecznie opifać Tro- 
glodytow. Jeden z nich mówił dnia pe- 
wnego: ociec móy mufi iutro uprawiać 
fwoią rolę, dwoma godzinami pierwey 
od niego wftanę: y gdy wyidzie w po- 
le, zobaczy go iuż całe uprawne. 

Inny mówił do fiebie: zdaie mi fię, 
Że fic ftra moia upodobała fobie pewne- 
go młodego Troglodyta z nafzych kolli- 
gatow; potrzeba, abym W tey mierze 
mówił zoycem, y nakłonił go do ze- 
zwolenia na to małżeńttwo. 

Mówiono innemu, że złodzieje ukra- 
dli mu trzodę: gniewam fię bardzo, 
rzekł on. Znaydowała fię tam iałowica 
biała, którą chciałem ofiarować bogom. 

Słyfzano , tako mówił inny: potrze- 
bą, abym pofzedł do kościoła podzię” 
kować bogęm, albowiemibrat móy, któ” 


à 
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rego ociec tak bardzo kocha, y do któ- 
rego ia tak mocno przy wiązany ieltems 
odzyfkał zdrowie. 

Mówił drugi: ieft pole, które grani- 
czy zgruntem oyca mego. Ubrawiaiący 
ie zottaią zawfze na upale fl fica; po- 
trzeba, abym pofzedł y pozafzczepiał 
tam drzewa tym końcem, aby owi nęe 
dzni ludzie mogli czafem udać fie pod 
ich cienia dla fpoczynku. 

Dnia iednego, gdy wielu razem zgro- 
madziło fie Trogłodytow z ftarzec ieden 
mówił o pewnym młody!n człowieku, 
o którym miał porozumienie, iż fie do» 
puścił uczynku złego, o który go ftro- 
fować zdawał fię: nie wierzemy, abyta- 
kową popełnił zbrodnię, mówili młodzi 
Treglodytowies lecz ieżeli ią popełnił, nie- 
chay oiłatni umiera z fwoiey familii. 

Powiedziano pewnemu Troglodytowi: 
Że obcy ludzie zrabowali dom iego, y 
wfzyftko wykradli. Gdyby niefprawie= 
dliwemi nie byli, odpowiedział, życzył 
bym, ażeby bogowie dozwólili im dłu 
Żey, niżeli mnie, pase mego uży» 
wać. http://rcir 
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Na tyle pomysłności nie można by- 


ło bez zazdrości zapatrywee fig. Zgro- 
madziły fig 'ąfiedzkie narody, y pod roż- 
nym pretexteim połtanowiły zabrać im 
trzódy. Jak tylko otym zamyśle do- 
wiedzieli fię Trogledytowie, wyfłali nas 
przeciwko pofłow, którzy tak do nich 
mówili. ‘ 


» Coz przeciwko wam przewinili 770- 
glocytowieć Porwaliz wam żony? za- 
braliż wam trzódyć fpuftofzyliż pola 
waize? Nie; fprawiedliwemi iefte- 
Smy, y boiemy fie bogów. Czegoż 
domagacie fie od nas? Chcecież wel- 
by na fuknie¢ pragniecie mleka od 
krów, albo owoców z pól nafzych 4 
Ziokcie broń, wniydźcie w pośrzód 
has; a damy wam tego wizyftkiego 
doftatkiem. Lecz poprzyfięgamy 
przez to, cokolwiek nayświętfzego 
być może; ieżeli po nieprzyiacielfku 
wkroczycie w granice nafze, poczy- 
tamy was za narod niefprawiedliwy, 
yiako z dzikiemi zwierzętami obcho- 


dzić fie z wami będziemy. 
http //rcin org. pr * Ta 


Perersrir as 


Ta mowa z wzgardą odrzucona by- 
ła. Dzikie te narody zbroyną ręką we- 
fzły do ziemi Troglodytów , o którey ro- 
zumiano, że uzbroiona tylko ieft famą 
niewinnością. 

Ale dobrze fie do obrony przygoto- 
wali, Wzięli między fiebie żony y dzie- 
ci Zdumiewali fie nad niefprawiedii- 
wością fwych nieprzyiaciół, a nie nud 
ich mnóftwem. Wydawala fie w fer- 
cach ich ofobliwfza odwaga; ieden chciał 
umierać za oyca, drugi za żonę y dzie- 
ci, ow za braci» tamten za przyjaciół: 
wizyicy zaś za narod Troglodytów. Miey- 
fce zabitego natychmiaft zaltepowat 
inny, który oprocz powfzechney przy- 
czyny, miał iefzcze śmierć partykułar= 
ną za pobudkę do zemfty, 

Taka była potyczka między niefpra- 
wiedliwością y cnotą. Podłe owe nae 
rody fzukaiące tylko zdobyczy, nie mia. 
ły wftydu uciekać, y ufiąpić zwycię- 
ztwa cnocie Iroglodytów , nawet iey gie 
poznawfzy. 

Z Erzeron 9. Miefiąca Gemmady 171 u. 
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G. fię codziennie bardziey pomnażał 
narod Troglodytow, za rzecz potrzebną 
ofądzili obrać fobie króla. Zgodzili fie 
na to, aby temu ofiarować koronę, któ- 
ryby z nich był nayfprawiedliwizym: 
wfzyfcy zaraz obrocili oczy 'na ftarca 
fędziwego, godnego czci dla doświad- 
czoney iego cnoty. Niechcąc fie znay- 
dować wtym zgromadzeniu, utaił fię 
w domu fwoim. 

Gdy wyftano do niego z doniefie- 
niem, iż obrany ieft królem „ nie day 
„boże, odpowiedział, abym Zroglodytom 
„taką czynił krzywdę, przez którąby 
„poznano, Ze niemafz między niemi fpra- 
»Wiedliwfzego nademnie. Ofiaruiecie mi 
_ „Koronę, yieżeli fie tego koniecznie do- 
„„magacie,należy miią przyiąć: ale wiedź- 
„Cie, iż umrę od Żalu, że urodziwizy 
„fię widziałem Troglodytow wolnych; 
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fiteraz widzę ich podległych. To pos 
wiedziawfzy ; rzewnemi zalat fle łzami. 
Niefzczęśliwy dniu, (mówił, ) y dia cze- 
goż tak długo żyłem? Zawołał potym 
głofem okropnym: s, widzę ia dobrże o 
s» Troglodytowie! co fie to znaczy: oto cno- 
„ta wafza zaczyna wam byćuciążliwą. W 
„ftanie, w którym zoftaiecie bez rządz= 
„cy ; należy wam być cnotliwemi. Mimo 
„nawet chęci wafzych,bez niey oftad fie 
„nie możecie; y wpadniecie w nielzczę- 
„Ścia pierwfzych oyców wafzych. Ale 
„iarżmo to zdaie fie nader przykre wo» 
„licie podległemi być monarfze, y iego 
„poddać fię uftawom, mniey oftrym, ni- 
„żeli utrzymywać wafze obyczaie. Po- 
„znaiecie, Ze na ten czas zafpokoić poe 
„traficie Wafzq ambicyą, nabyć bogactw, 
„y zatopić fie w rofkofzach podłych; y Ze 
„ftrzegąc fie popełnienia wielkich zbro- 
„dni, nie będziecie mieli potrzeby dofko- 
„naleria fie w cnocie. Zamilkł potym, 
„y wylewał rzewne łzy z oczu fwoich. 
;„Czegoż domagacie fie, ażebym uczynił? 

zJakoż to Pya może, Pa co rozkaż 
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„zywał Troglodytowi? Zadacie, aby fie 
„ten kochał w cnocie, y dziełach cnotli- 
„wych dla tego, Ze mu to rozkazuie, 
„któryby ią mimo mego rozkazu y z 
»famego naig powodu kochał? o Tro= 
„g/odytowie! iuż na fchyłku dni moich 
„ieftem,iuż okrzepła krew w żyłach mos 
„ich, iuż nie zadługo złączę fie zświę- 
„temi przodkami walzemi; dla czegoż 
„chcecie, ażebym ich zafmucił, y przy- 
„mulzonym był opowiedzieć im, Ze was 
„zoftawiłem pod innym, a nie pod iarż- 
„mem cnoty $ ,, 

Z Erzeron 10. Miefiąca Gemmady 1711, 
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Naypierwfzy z Eunuchow do Farona Eunu- 
cha czarnego. Do Erzeron., 


Prozę nieba, aby cię znowu przypro- 
wadziły na te mieyica, y zachowały od 
wfzelkiego niebeśpieczeńftwa. Lubo ni- 


gdy nieznałem zyyjązku owegop,który fię 


P e AIk iE 49 


przyiaźnią nazywa, y zupełnie w fobie 
famym zatopiłem fię; ty iednak dałeś 
mi poczuć, iż mam ferce: yna ten czas, 
gdym fię dla wfzyftkich niewolników, 
żyjących pod moiemi prawami, okru- 
tnym pokazywał, z ukontentowaniem 
na ciebie wzraftaiącego patrzałem. 
Przyfzedł nakoniec czas, gdy pan 
móy oczy na ciebie obrócił. Potrze+ 
ba było koniecznie, aby była natura ie- 
fzcze mówiła, gdy cię żelazo odłączało 
od natury. Nie wynurzę ia ci tego, 
czylim ubołewał nad tobą, czylim fię 
ciefzył, widząc cię porownanego zemną. 
Ufpokaiałem łzy y narzekania twoie: 
rozumiałem, że cię widzę odradzaią- 
cego fię, y wychodzącego z tey niewo- 
li, w którey pofłufznym być zawize. 
mufiałbyś, abyś wfzedł do owey, w 
którey powinieneś rozkazywać. Mia- 
łem ftaranie o wychowanie twoie. Su- 
rowość z nauczaniem ciebie, złączona 
długo ci poznać nie dały miłość moią 
ku tobie. Kochałem iednak ciebie, y 
mogę Śmiało powiedzieć, że cię tak ko- 
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chałem iako ociec fyna; ieśli fie tylkg 
nazwifka te, oyca y fyna, zgodzić mogły 
z lofem nafzym. 

Udałeś fie na zwiedzanie kraiów, mie- 
fzkanych przez chrześcian niewiernych. 
Niepodobna Żebyś fię tam wielu nie- 
fkaził zmazami. Jakże mogłby prorok 
na ciebie łafkawe {woie obrocić względy, 
między tylu millionam nieprzyiaciół ie- 
got Zyczyłbym,aby pan móy,za powro- 
tem, podroż odprawił do Mekki; oczy- 
Ścilibyście fie w kraiu miefzkanym od 
aniołow. _ 

Z Seraiu Ispahan ro. Miefiąca Gemmady 1711, 
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LIST XVI. 


Usbek do Mollaka Mehemeta Ah firoża 
trzech grobów. Do Komu. 


Du. czego Zyiefz w grobach, Święty 
Molaku? Zrodzony raczey iefteś, abyś 
w niebie przebywał. Ukrywafz fie za- 
pewne dla tego, abyś nie przyćmił flon- 
http://rcin.org.pl 
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ea. Tak jefteś bez fkazy, iak ta ptane- 
ta; lecz iak ona, zakrywafz fię oblo- 
kami. 

Twoia nauka więkfza ieft niżeli prze- 
paść oceanu: rozum twoy bardziey 
wfzyftko przenika niżeli zufagar, miecz 
ów dwoykończyfty Halego. Tobie wia- 
dome czynności dziewięciu chorów mo- 
carftw niebiefkich: czytafz alkoran w 
fercu Świętego proroka nafzego, y gdy 
zawilfze w nim znayduiefz mieyfca, a- 
niol z rozkazu iego lotnemi fpufzcza fie 
fkrzydłami, y zftępuie z tronu, aby ci 
ukryte wyłożył taiemnice. 

Mógłbym „przez przyłożenie fie two- 
ię, Ścilłą mieć z ferafinami znaiomość. 
Narefzcie, trzynafty arcy kapłanie, czy- 
liż nieiefteś punktem, w którym fię nie- 
bo y ziemia kończy, y punktem łącze- 
nia fig przepaści z niebem? 

Zoftaię w|pośród ludu bezbożnego. 
Pozwól, niechay fię z tobą oczyfzczę: 
dozwol, niechay obrocę twarz moią na 
święte Masy fra) na których miefzkafz3 
fpraw aby taka sj mp3 y ri 
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nemi była rożnica, iaka wydaie fie przy 
wichodzie fłońca, między białą y czar- 
ną niciąż utrzymuy mnie radami twe- 
mi, miey o dufzy moiey ftaranie, na- 
pełniy ią duchem proroków, nafycay ią 
nauką nieba, y pozwol rany iey złożyć 
pod twemi nogami Pofzliy święte li- 
ity twoie do Frzeron, gdzie przez kil- 
ka miefięcy zabawię. 

Z Frzeron rr. Miefiąca Gemmady 1711. 


PEE 


LIST XVII 
Usbek do tegoż famego. 


N.: mogę, bofki Mollaku, niecierpliwo- 

Sci moiey ufpokoićz niepotrafie docze- 
kać fię twego odpifu rozumnego. Mam 
powątpiewania, które ułatwić należy. 
Widzę, że rozum móy błądzi, naprowadź 
go na proftą drogę, obiaśniy mnie źrzó- 
dło światłości! zbiy świętym twym pio- 
rem trudności, które ci podaię! fpraw, 
abym aa pad feba cdi politowa: 


7 


Persit 3 


nie, y witydzil fie badania, które ci czy« 
nie. 

Zkąd to-pochodzi, że nafz prawoda- 
wea zakazuie nam mięfa wieprzowego, 
y wizelkiego mięfiwa, które zowią nie- 
czyftym? dla czego zakazuie nam nie- 
dotykać trupa? y dla oczyfzczenia du- 
fzy przepifuie nam, abyśmy nieuftan- 
nie ciała nafze obmywali? Zdaie mi fie, 
że rzeczy nie fą w fi bie fame ani czy- 
fte, ani nieczyfte: nie mogę dociec ġa- 
dney wrodzoney iefteftwu włafności, 
któraby go takim czyniła. Błoto tyle 
fię nam zdaie brzydkie, ile wzrok, lub 
inny nafz zmyfł razi: lecz w famym fo- 
bie takie, ieft iak złoto, lub bryllanty, 
Wyobrażenie zmazy z dotknięcia tru- 
pa pochodzącey, ieft w nas urvione z 
naturalnego ku trupowi wftrętu. JeZe- 
li ciała tych, którzy fie nigdy niemyia, 
nie rażą węchu, ani wzroku, iakże fo- 
bie imaginować można, że fq nieczyfteć 

Zmyfły więc, Mollzku bofki fame o czy- 
ftości, lub nieczy ftości rzeczy fądzić po- 
winny. Lecz iako obiekta nie iednake- 
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we wfzyftkim czynią wyobrażenia; bo 
co iednemu mito, to fie drugiemu nie- 
podoba; tak ztąd wnieść potrzeba,że w 
tey mierze Świadectwo zmyfłów prawi- 
dłem być nie może. Tym bardziey nie 
można mówić, że każdy podług fwego 
widzi mi fie to rozfądzić może, y czynić 
rożnicę.między niefkazitelnemi rzecza- 
mi, y nieczyftemi. 

Ale toż famo, Mollaku święty,nie obala- 
"łożby rożnice przez bofkiego proroka 
nafzego uftanowione, y kardynalne pun- 

kta ręką aniołów napifanego prawa ê 
Z Erzeron 20. Miefiąca Gemmady 1711. 


PSS Sey 


**"LIST XVII. 


Mehemet Ali fluga Prorokow do Usbeka, 
Do Erztron. 


Zycze mi zadaiefz zagadnienia takie, 
które tyfiąc razy zadane były nafzemu 
Świętemu prorokowi. Czemu nie czy- 
tafz tradycyi oyców 3 Dla czego nieu- 
http://rcin.org.pl 
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flaiefz fie do tego Źrzodła czyftega 
wizelkiey uumieiętnościć Tambyś wi 
dział wfzyftkię trudności twoie ulas 
twione. 

Niefzczęśliwy! który zatrudniaiąc fię 
zawize rzeczami ziemfkimi, nie zapa- 
trywałeś nigdy okiem ftałym na rzeczy 
niebiefkie: y poważłaiąc ftan Moliakow, 
nieodważy(z fie go przyiąć, ani naśla- 
dować. 

Niezbożni! którzy nieprzenikacie tae 
iemnic przedwiecznych. Swiatło wafze 
rowna fie ćiemnościom przepaści: a 
rozumowania wafze podobne do kurzu, 
który nogami czynicie,podczas południa 
w miefiącu Chabban. 

Zenit także rozumu wafzego nie zbliża 
fie do Nadyr nayrnieyfzego z arcy-po- 
, pow. (b) czyli Imanow. Filozofia wa- 
fza prożna, podobna ieft do błyfkawi- 
cy oznaczaigcey burzą y ciemności, 
Znayduiecie fię w pośrzod nawałności, 


(b) Słowo to Iman, częściey używane bywa u 
Turków Miżeli ae. CJA 
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y blakacie fie podlug upodobania wia- 
trów. Nader łatwo odpowiedzieć mo- 
zna na trudność twoią. Dofyć ieft opo- 
wiedzieć ci, co fię dnia pewnego na- 
fzemu świętemu przytrafiło prorokowi; 
gdy kufzonym był od.chrześcian, a do- 
świadczanym od żydow: rowniej pier- 
wizych, iak y drugich zawftydził. 
Pytał fie go żyd Abdias Ibefalon: (c) 
dla czego Bóg zakazał pożywać mięfa 
wieprzowego. Nie uczynił tego bez 
przyczyny, odpowiedział Mahomet, po- 
nieważ to ieft beftya nieczyfta; oczym 
was zaraz przekonam. Uczynił na rę: 
ce fivoiey z błota wyobrażenie czlowie- 
ka, którego rzuciwfzy na ziemię, wo- 
łał nań: podnieś fie.  Natychmiaft po- 
wftał człowiek, y rzekł: ia ieftem Sa- 
fet fyn Noego.  Miałżeś tak białe wło- 
fy, gdyś umarł, mówił do niego prorok 
święty? Nie miałem, odpowiedział: ale, 
gdyś mnie obudził, rozumiałem, iz nad- 


(e) To, co fig tu wfpomina Mahometanie maig 
z trad: 
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fzedł dzień fądu, y takem fię przeftra- 
fzył, że natychmiaft włofy moie zbie- 
lały. 

Lecz opowiedz mi, rzekł do niego 
pofłaniec bofki, całą hift oryą o arce Noe-' 
go. Uftuchat go Jafet; y obfzernie opo» 
wiedział wfzyftko, cokolwiek fię w pier- 
wizych 'miefiącach itałoz potym tak 
mówił. 

Złożyliśmy pługaftwa wfzyftkich 
zwierząt na iedno mieyfce arki, któ- 
re fię tak nachyliło, żeśmy fię lękać 
poczęliz ofobliwie zaś Żony nalze na- 
der lamentowały. Ociec nafz Noe ra- 
dził fie Boga, który mu kazał obrócić 
fonia głową ku mieyfcu nachylonemu. 
Ten wielki zwierz tyle wypuścił plu- 
gaitwa, Ze z niego powftała świnia. 
Wierzyfzże, Usbeku, źe od tego czafu 
wftrzymuięmy fię od Swininy, y świnię 
poczytniemy za beftyą nieczyftą £ 

Ale ponieważ świnia owa, nieuftan- 
nie porufzała gnoy; taki finrod w arce 
powftał, że niemogła fię fama witrzy- 
mać od parikania; y z nofaiey wyfzedł 
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fzczur, który biegaiąc gryzł wfyftkó; 
kalediwiek napadał: co fie tak uprzy- 
krzyło Noemu, iz widział potrzebę za- 
fiągnienia iefzcze rady uBoga. Kazał 
mu Bógtak mocnolwaw czoło uderzyć; 
ażby parfknął; co gdy uczynił, kotz 
nozdrza iego wybiegł. Malzże to zwie- 
rze jefzcze za nieczyfte? Coż o tym fą- 
dzifz ? 

Jeżeli tedy niepoznaiefz przyczyny 
hieczyftości niektórych rzeczy , ztąd 
idzie: Że ci tayna ieft wielu innych, y 
Ze żadney nie mafz wiadomości tego; 
co fię ftało między Bogiem, aniołami; 
y ludźmi. Nie umiefz hiftoryi wieczności; 
nie czytałeś kfiag napifanych w niebie; 
co ci obiawiono; ieft tylko małą cząftką 
kfięgarni Bofkiey: ci nawet, którzy do 
hiey blifko przyłtępuią, poki żyią, w 
ciemnościach Zottaig. Bądź zdrów. Ma- 
hometa miey w fercu twoim. 


* Z Komu oftatniego dnia Miefiąca Chabban 1711: 
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Usbek do przyiaciela fwego Ruflana. 
Do Ispahan. 


Os: tylko dni bawiliśmy fię w Tokat; 
a po trzydzieftu pięciu dniach drogi s 
przybyliśmy do Sinirny. 

Od Tokat do Smirny żadnego nie ma 
miafta wfpomnienia godnego. Z podzis 
wieniem widziałem fłabość panftwa O- 
fmalinow. Ciało to fchorzałe nieutrzy- 
muie fię rządem łagodnym y pomiar- 
kowanym, ałegwałtownemi śrzodkamiż 
które go nieultannie ofłabiaią yruynuią. 

Bafzowie, otrzymując urzędy fwoie 
przez pieniądze, wchodzą do prowincyi, 
puftofzą ie, y ruynuig tak właśnie, iak 
kraie orężem zawoicwane. Woyfko ro- 
fpuftne włafney tylko woli ieft podległe; 
miafta fpuftofzone, pola zaniedbane, rol- 
nićtwo y handel zupełnie zaniechane. 

Bezkarność panuie pod tym furos 
wym rzadem; „„ghrześcianię pilnuiący 
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uprawy ziemi, Żydzi fkładaiący podata 
ij tyfiącznym gwałtom fą wyftawieni. 

Włalność ziemi ieft niepewna, upały 
zaś tym mniey pożyteczną ią czynią, 
Niemafz ani tytułu, ani maiątku żadne- 
go, któryby fię oparł fwywoli rządzą- 
cych. 

Barbarzyńcy ci, tak zaniedbali nauki 
wfzelkie, że nawet woienną zaniechali 
fztukę. Gdy Europeyfkie narody co 
raz do więkfzey przychodzą dofkonało- 
Ści,oni w dawney zoftaig niewiadómości: 
nie chwytaią fię pierwey ich nowych wy- 
nalazkow, poki przeciw nim famyin kil- 
kakrotnie zażyte nie fą. — 

Zadnego w fztuce marynarfkiey nie 
maią doświadczenia, ani do rękodzieł fą 
fpofobnemi. Mówią, że garftka chrze- 
“Scian wychodząca ze fkały (d) poftra- 
chem ieft Ottomandw, y całego ich pań- 
ftwa. 


(d) Przez garfikę Chrześcian rozumieżą fie tu 
Kawalerowie Maltańfcy ; przez fkałę Valetta 
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Pozwalaig Europeyczykom pr e ny 
Ślnym zawize y pracowitym w kraa 
fwoim handel prowadzić tani de niego 
nie będąc fpofobnemi; y rozumieią, Ze la- 
fkę czynią owym cudzoziemcom, gdy 
fię im pozwalają zbogacać. 

W całey tey, którą przeyźrzałem.kraes 
iu obfzerności, famą tylko wódziałem 
Smyrnę, którą wieć można za miatto bo- 
gate, y mocne. Sami Kuropeyczyko= 
wie taką ią czynią, y od Turkow to za- 
leży, że nie ieft podobną do innych. 

Otoż mafz, kochany Rufanie, wyobra- 
Żenie prawe tego pańlt wa, które iefzcze 
przed wypłynieniem dwóch wieków, bę- 
dzie teatrem trymufów pewnego woio- 
wnika. 

ZrSmyrny 2. Miefiąca Rahmazau r7rte 
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LIST AX 
Usbek do Zachi żory fwciey Do Serais 
Tspahnńjki: go. 
Rozgriewatas mnie, rials y czuię w 
fercu moim; powufzenia  którycheś lig 
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obawiaé powinna, ieZeli przez czas nie- 
bytności moiey nieodmienifz twych o- 
byczaiow, y gwałtowney, która mnie 
trapi, nieufpokoifz zazdrości. 

Donofzą mi, Że cię famą znaleziono 

z Eunuchem białym Nadyrem, który glo- 
wą przypłaci niedotrzymaney mi wia- 
ry. Zapomniałażeś o tym, że ci nie 
wolno wpufzczać do twego pokoiu ża- 
dnego Eunucha białego, maiąc czarnych 
wyznaczonych fobie do ufługć Nada- 
remnie mi powielz, że Eunuchowie nie 
fą ludźmi, y że cnota twoia daleką cię 
czyni od tych myśli, któreby ci czynić 
mogły tak niedofkonałe podobieńftwo : 
nie dofyć to ieft ani dla ciebie, ponieważ 
doputzczafz fie rzeczy prawami Seraiu 
zakazaney ; ani dla mnie, gdyż odbieralz 
mi honor, wyftawuiąc fie oczom, a po- 
-dobno y uczynkom wiarołomcy, który- 
by cię fkaził fwoiemi zbrodniami, a ie- 
fzcze bardziey żalem. y rozpaczą nad 

fwoią niefpofobnością. 

Ale rzeczefz podobno, żeśmi zawfze 


była wierną+p Ach moglażeś być kiedy 
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niewierną ? Jakze byś była mogła ofzu- 
kać czuwania Eunuchow czarnych dzi- 
wuiących fie fpofobowi Życia , które 
prowadzifz ? Jakżebyś była mogła prze- 
łamać zapory, drzwi, któremi zamknię- 
tą iefteé¢ Chlubifz fig z cnoty, która 
ieit niewolniczą: a przez nieczyfte żą- 
dze twoie podobnoś iuż tyle razy utra- 
ciła fzacunek tey wierności, którą fię 
fzczyciłz. 

Zyczę ia fobie, żebyś fie nie była ni- 
czeg . dopuściła , coby mogło być przy- 
czyną podeyrzeniaz Żeby fig ten wia- 
rołomca nie był dotykał ciebie Święto- 
kradzkiemi rękami; Żebyś mu nie była 
pozwoliła patrzyć na to, na czym pan 
iego rofkotzy fwoie zakłada; Żeky okry- 
wizy fię fukniami, te przynaymniey by- 
ły pośczedniczą zalłoną między nimy to» 
ba; ażeby on fam tknięty świętym u-_, 
fzanowaniem, fpuścił był oczy; Żeby 
fię był lękał kary furowey za zuchwa- 
łość fwoią nagotowaney. Gdyby to 
wfzyftko było prawdą, zailte nie była. 
byś fie niczego, wości twoiey prze- 

e itaenea aies 


64 Listy¥ 


ciwnego dopuściła. Gdybyś ią zaś by- 
ła zgwałciła bez ukontentowania twoich 
nierządnych fkłonności, cóżbyś była u- 
czyniła dla ich nafycenia? ' Cożbyś ie- 
fzcze czyniła, gdybyś wyiść mogła z tego 
mieyfca Świętego, które iako dla ciebie 
ieft okropnym więzieniem,tak dla twoich 
towarzyfzek ieft miłym fchronieniem od 
napaści wyftępku; kościołem świętym, 
w którym płeć wafza z fłabości fwoiey 
wyzuwa fie, ftaie fie mimo wfzelkie na- 
tury ułomności niezwyciężoną. Coż- 
byśczyniła, gdybyś, będąc zoftawioną fo- 
bie famey, nie miała nic na obronę, tylko 
famę miłość ku mnie tak ciężko urażoną, 
y powinność twolz tak niegodziwie zdra- 
dząną? Jakożkolwiek obyezaie kraiu, w 
którym żyiefz, fą święte, niechayże cię 
wyrwą ed napaści naypodleyfzego nie- 
wolnika! Powinnaś mi dzięki czynić 
za ummartwienie, w którym Żyiefz: po- 
nieważ przez to tylko zafługniefz fobie, 
ażebyś iefzcze żyła. 

Nieznośnym ci ieft przełożony nad 


Eunuchami dla tegogże pinenma oko na 
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obyczaie twoie, y że ci rozumne daie 
rady. Młówilfz, że brzydkość ciała ie- 
go tak ieft wielka, iż na niego bez wftrę- 
tu paerzeé nie możefz, tak właśnie, ia- 
koby do takich, lub podobnych ufług 
pięknieyfzych obiektow używano. Co 
cię trapi, ieft, że na iego mieyfce nie- 
malz Eunucha białego , który cnotę two- 
ią gwałci. 

Ale coż ci twoia pierwfza uczyniła 
niewolnica? Mówiła ci, że przyiaźń, 
którąś zabrała z młodą Zelidą: ieft uczci- 
wości przeciwna. otoż przyczyna two- 
iey nienawiści. 

Powinienembym być, Zachi, fędzią 
furowym ; ale ieftem tylko mężem, któ- 
ry pragnie widzieć cię niewinną. Mi- 
łość ku Roxanie nowey żonie moiey, zo- 
ftawiła mi zupełnie winne ku tobie przy- 
wigzanie; która nie mniey iefteś urodzi- 
wą. Między was dwie dzielę miłość 
moią, y Roxana nie ma innego zyfku, 
procz tego, który cnota urodzie przy- 
dać może. 

Z Smirny 12. Miefiąca Zilcade r711. 
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SS Sy 
LIST XXI 
Usbek do pierw fzego Eunucha białego. 


Daze powinieneś na otwarcie liftu te- 
go, albo raczy powinieneś był drzeć na 
ten czas, gdyś mógł ścierpieć niewier- 
nóść Nadyra. Ty, który w ozięhłey y 
flabey ftarości nie możefz bez wyitępku 
podnieść oczy na obiekta moiey miło- 
ści: Ty, któremu nigdy niewolno Świę- 
tokradzką ftanąć ftopą w progach ftra- 
fznego mieyfca , które ie od widoku 
wfzyftkich zafłaniaz Ty ścierpieć mo- 
Żefz, aby ci, nad któremi ci rząd ieft od- 
dany, to czynili, czegobyś ty fam nie. 


śmiał uczynić; nie poftrzegafz że pio- 


runu iuż iuż upaść maiącego na nich, 
y na ciebie? 

Czymże iefteście, tylko podfemi in- 
ftrumentami, które podług upodobania 
znifzezyé mogę, y którzy poty tylką w 
fwoim ielteftwie trwacie, poki iefteście 


powolnemi; którzy dla tae fzczegul- 
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nie na Świecie iefteście , abyście alba 
pod prawami memi Żyli, albo za rofka= | 
zem moim umierali; poty oddychacie, © 
dopoki podłości wafzey fzczęście moie, 
miłość moia, zazdrość nawet moia po- 
trzebnie; nie możecie nakoniec innego 
mieć lofu, tylko być podlegtemi, inney 
dufzy, tylko wolą moię, ani inney na- 
dziei, tylko fzczęście moie? 

Wiem ia, że niektóre z żon moich 
niecierpliwie znofzą furowe prawa oba- 
wiązku fwego; Żeim nieznośna ieft Eu. 
mucha czarnego uftawiczna przyto- 
mność; wiem ia, Że ich nie kontentn- 
ią owe ftrafzne obiekta, które im fą da- 
ne, ażeby ie zaprowadzały_do ich mę- 
zow. Lecz wy, którzy fie takowey do- 
pufzczacie zbrodni, tym karani będziecie 
fpofobem, który poftrachem będzie dla 
wfzyftkich źle zażywaiących moiey po» 
„ dufałości. 

Poprzyfiezam na wfzyftkich nieba 
prorokow, y na naywiek(zego ze wizy- 
ftkich Halego, że ieżeli fie od powinności 
twoiey, oddalifz, tak fię z życiem twoim 
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obchodzić będę, iak fie obchodzę z ży- 
ciem robakow czołgaiących fie pod me- 
mi nogami. 

b Z Smirny 12. Miefiąca Zilcade #711, 


a AE E 


LIST XXII 
ron do picrufzego Eunucha. 


I, bardziey fie Usbek od Seraiu oddala, 

* tym bardziey fię o Święte Żony fwcie 
trolzcz>, wzdycha, łzy wylewa : Żal ies 
go wzralta, podcyrzenie fię pomnaża, 
pragnie p mnożyć liczbę ich ftrożów, 
odfyła mnie na powrot ze wizyftkiemi 
czarnemi w kompanii iego znayduiące- 
mifię. Już fig nie trofzcze o fiebie, ale 
fię oto trofzczy, co mu ieft milfzego 
nad fiebie famego. 

Szpiefze więc żyć pod twemi pra- 
wami, y podzielić fie trofkami twenmi. 
Wielki Boże! ileż to potrzeba rzeczy 
na ufzczęśliwienie człowieka? 

Zdało fię, że natura poddała niewia- 
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fty pod podległość, y ze ie razem od niey 
uwolniła; bezprawie wzr: flo międz 
oboygą płcią. ponieważ prawa ich byty 
wzajemnie. Obarczyliśniy tig obrębatmi 
no wae pożycia; między nami y picią 
neiwieścią nienawiść, a między ludźmi 
y niewiattami wzr offi miłość. 
Nafroży fię me czoło, wzrok zdzi- ` 
czeie, pofępnieią lica, poftać ciała bę- 
dzie (pekoyna, a umyfł burzliwy. Nie 
będę oczekiwał marfzczków itarości na 
okazanie iey fmutku. 
Byłbym fig z ukontentowaniem udał 
z panem moim w kraie zacliodnies lecz 
wolą moia ieft dobrem iego. Chce, a- 
bym był ftrożem niewiaft iego, y będę 
ie ftrzegł wiernie. Wiem, iak fie z tą 
płcią mam obchodzić, która itaie fie wy- 
niofłą, gdy nie ma wolności być próżną; 
y którą trudniey ieft upokorzyć, niżeli 
znilzczyć. Padam przed twoie oblicze. ` 
Z Smirny 12. Miefiąca Sl 
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LIST XXIH. 


Usbek do fwego przyiaciela Ibbena. 
Do Smirny. 


l W czterdzieści dni żeglugi przybyk- 
$my do Liworny. Jek to miafto nowe, 
ieft oraz Swiadectwem przemyfłu kfią- 
zat Tofkańfkich, którzy wiofkę błotniftą 
przemienili w naypięknieyfze miafto 
Wiotkie. 

Niewiafty tu wielką maią wolność: 
mogą fię na mężczyzny zapatrywać 
przez pewne okna, które Zaluziami zo- 
wią, mogą codziennie wychodzić w kom- 
panii niewiaft podefzłychz iedney tyl- 
ko używaią zafłony. (e) Bracia ich cio- 
teczni, wuiowie, wnuki mogą im odda- 
wać wizyty, a żadnego ztąd fobie mąż 
nie formuie podeyzrenia. 

c Wielkie ieft widowifko dla Mzhome- 


Le) U Perfów teft zwyczay , Że.niewiafty cztery 
A, zafiony ną twarzy. 
i tip: IICN org.pl.. 
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tanina pierwizy raz widzieć miafto chrze- 
Ściańfkie.  Nieniewipominam o rzeczach 
oczy zaraz rażących, tako to: o rc 2n 
ści budynkow, ftrożow, ofobliwizych 
zwyczajach: ielt tu w naymnieyfzych 
nawet bagatelach iakaś olobliwość, któ- 
rey, lubo poymuię, wyrazić nie potrafię. 
Dnia imutrzeyfzego wyjedziemy do — 
Marfylii, ale fie tam nie długo zabawie- | 
: my. Ryki y moia myśl ieft iako nay- 
prędzey itanąć w Paryżu; który ieft fto- 
licą pańftwa Europeyfkiego. Zwiedza- 
iący cudze kraie udaiąfię zawfze do 
miaft wielkich, które fą niby powfze- 
chng oyczyzną dla wfzyftkich cndzo- 
ziemców. Byway zdrów: bądź pewnym, 
że cię zawize kochać będę. 
Z Liworny 12. Miefiąca Saphar 1711, 
LIST XXIV. 
Ryka do Ibbena. Do Smirny. 


O; miefiąca w Paryżu bawiemy, y w 
nieuftannych przez ten czas iefteśmy 
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obrotach. Wiele potrzeba zażyć tru- 
w w naięcin pomiefzkania, w znalezie- 
ludzi potrzebnych, y opatrzeniu fię 
W to wfzyftko, na czym braknie. 
Paryż tak ief wielki, iak Ispahan; 
domoftwa w nim iy tak wyfokie, Ze mo- 
Znaby t wierdzić, iż fzczegulnie fami w 
nich aftrologowie miefzkaią, Łatwo 
wnieść możefz, że miafto na powietrzu 
budowane, maiącefześć lub fiedm, ieden 
na drugim, domów, ieft bardzo ludne; 
y gdy wizyfcy ludzie wyidą na nlice,. 
w przeyściu użyć potrzeba trudności. 
Nie dafz podobno wiary, że przez 
caly miefiąc, iak fię tu bawię, niewidzia- 
łem iefzcze nikogo chodzacego. Nie- 
mafz żadnego naświecie narodu, który- 
* by lepiey używał poiazdów, iako Fran- 
cuzi; pędzą, lataią. powolne powozy. 
Azyatyckié, umiarkowane wielblądów 
nafzych kroki w łetargby ich wprawia- 
dy. Co fie mnie tyczy, który nie ieftem 
przyzwyczaiony do iazdy takowey, y 
który częfto piefzo chodzę bez odmiany 


uh chodzenia; czafem fzaleię iak 
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chrześcianin: gdyż mnieyfza to, ŻeT 
czafem od {top do głów błótem zi 
zgaią, ale nie mogę znieść kułaków 
które regularnie odbieram. ieden i 
za mną, a chcąc mnie miiać połowę cyr- 
kułu ze mnie czyni, inny z drugiey itros © 
ny pchaiąc, niefpodzianie przyweacg 
mnie na to mieyfce, z którego mnie 
pierwfzy zepchnął. y tak, nie ncżykiwizy 
ftu kroków , bardziey Motard ieftem, ` 
niżeli gdybym dziefięć mil ufzedł. 

Nie {podzieway fie, abym ci mógł te 
raz gruntownie opifać zwyczaie y oby- 
czaie Europeyczyków. ia fam lekkie 
tylko ich mam wyobrażenie, y załedwie 
dotychczas miałem czas im fię dziwo- 
wania. 

Król Francufki naymocnieyfzym ieft 
Europy monarchą. Nie ma gór zło- 
tych, iako fąfiad iego król Hifzpańłki, 
ief iednak bogatizym niżeli on. doftar- 
cza iemu bogactwa prożność poddanych, 
krórą bardziey dla niego ieft źrzódłem 
niewyczerpanyin, niżeli miny złote. Wi- 
PA go zaczynaiącego, lub utrzymu- 
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wielkie woyny dla punktu tylko 
u, a przez zbytek wyniofłości 
adzkiey woyfko iego było płatne, for- 
e umocnione, flotty we wfzylftko do: 
prze opatrzone. 
= Procz tego królten wielkim ieft czar- 
© nokfiężnikiem; rozciąga on panowanie 
_ fwoie nawet nad umyfłami (wych pod- 
danych , fprawuie, że myślą według 
woli iego. Jeżeli ieden tylko milion ma 
w fkarbie , a dwoch milionów potrzebu- 
ie, perfwaduie, że iedno waży dwa, y 
temu łatwo wierzą Jeżeli zaczyna tru- 
dną iaką woynę, anie ma pieniędzy, 
przekonywa poddanych, Że kawałek 
papieru tyle waży ile pieniądze, y za- 
raz to przyimuią. Do tego nawet pun- 
ktu łatwowierności ich przyprowadza, 
iż mniemaią: ze ich od wfzelkiegozłego 
broni na ten czas, gdy ich naybardziey 
uciemięża. 'fak wielka ieit moc, y wla- 
dza,którą ma nad umyfłami fwych pod- 
danych! 
Cokolwiek ci o tym monarfze mówię, 


nie Powinno cig gainii 3 ieft iefzcze 
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y drugi więkfzy daleko niżeli on czar 
nokfiężnik, który równie ieft panem 
umyfłu tego monarchy, 1ako on kier Ue 
ie umyfłami drugich. Czarnokfieznik — 
ten nazywa fie papieżem: kaze on mu ` 
wierzyć, Ze troie ieft iednym, Ze chleb, 
który pozywa, nie ieft chlebem, albo 
wino, które piie, nie ieft winem, y ty- 
fiąc podobnych rzeczy. (f) j 
Ażeby go zaś ftatecznie w tey wie- 
rze utrzymywał, podaie mu czafami 
niektóre artykuły, w którychby fie wy- 
znawaniu ćwiczył. Przed dwóma la- 
ty poflal mu wielkie pifino, które na- 
zwał konftytucyą, y pod wielkiemi ka- 
rami chciał tego monarchę, y poddanych 
iego obowiązać, aby wierzyli temu wizy- 
ftkiemu , cokolwiek fie w niey zawiera- 
ło: Jakoż z ftrony monarchy dobrze 
mu fię powiodło, który natychmiaft u- 
wierzył , y dał previa fwym podda- 


(£) Ceytaigc to wierny Chrześcianin gorfzyć fię 
nie powinien. Gdyż pamietać należi Y, że Lifty 
te nie oświecony światfem Wiary S. ale w bate 


wochalfiwie zaweczony Pers pifze. 
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nym; łecz niektórzy z nich bunt pod- 
niofłfzy , oświadczyli fie, że żadnego 
- punktu pifina tego nie przyimuią Bun- 
tu tego podnierą , były niewiafty, które 
dwór cały, kr óleftwo, y wizyitkie po- 
różmły familie.” Konttytucya ta zaka- 
zywrta im czytanie kfiążki, o którey 
wizyfcy chrześcianie mniemaią , że ieft 
przyniefiona z nieba; zapewne onabyé 
mufi ich zł/koranem, Niewiafty o krzy- 
wide płci fwciey* uczynioną rozgniewa- 
ne, iprzeciwiły fie konftytucyi, y przy» 
ciągneły do fiebie wiele mężczyzn, któ- 
rzy w tey okoliczności Żadnego nie- 
chcieli mieć przywileiu. Przyznać ato- 
li potrzeba, Mufty ten dobrego w tey 
mierze ieft zdania; y przez wielkiego 
Halego! nie tayne mu być mufzą funda- 
menta świętego prawa nafzego: ieżeli 
albowiem niewiafty podleyfzemi, niżeli 
my, fą ftworzeniami, a prorocy nafi 
mówią, że do raiu nie wniydą, na coż 
fię maią napierać czytania tey kfiążki, 


nye nic innego, tylko drógi do Pa 


uczyć http://rcin:org.pl Mó- 
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Mówiono mi o królu rzeczy do wia- 
ry niepodobne; y nie wątpię, że y ty 
zaledwo im uwierzyfz. 

Powiadaią, że na ten czas, gdy z {pi- 
knionemi na fiebie fąfiadami woynę to- 
czył, miał w pańftwie fwoiim niezmier- 
ną liczbę otaczających go nieprzyiaciół 
fkrytych. Przydaią y to, Ze ich dłużey, 
iak trzydzieści lat fzpiegował, a mimo 
niefpracowanego ftarania pewnych za- 
dufanych Derwijzów; żadnego znaleść nie 
mógł. : Z nim żyią, znayduią fie u iego 
dworu w ftolicy pańftwa, w woyfku, w 
trybunałach; mówią iednak, Ze nie znaš 
laziizy żadnego umrze. Można mówić, 
że znaydnią fie, uważaiąc ich w powtze- 
chności ; w (zczegulności zaś, nie ma ża- 
dnego: ieft to ciało bez członków. Chce 
bez wątpienia niebo ukarać tega ma- 
narchę za nieludzkie obchodzenie fię z 
zwyciezonemi nieprzyiaciołmi, gdy na 
niego niewidomych zfyła, których ttan 
y zamyfły nie fą mu wiadome 

Będę ia do ciebie pifywał, y donofił ci 
rzeczy od Rac cur y rene Pere 
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fkich arcy rożne. Jedna wprawdzie o- 
bydwóch nas nofi ziemia, ale ludzie kra- 
iu tego, w którym teraz żyię, wcale ros 
Żnią fie od ludzi tych Kraiów, w któ- 
rych ty zoftaielz. 


Z Paryża 4. Miefiąca Rebiab 171x. 
LIST XXV. 
Usbek do Ibbena. Do Smirny. 


Odgebratem lift od Rhedi wnuka twego, 
w którym mi donofi, Ze dla tego opu- 
fzcza Smyrnę, aby fie udał na zwiedze- 
nie Włoch. Nie inny woiażu ma ko- 
niec, tylko aby nauk nabył, y uczynił 
fie godniey{zym ciebie. Winfsuie ci, 
Ze takiego malz wnuka, który kiedyz- 
kolwiek pociechą będzie twoiey ftarości. 

Ryka długi do ciebie lift pifze. Mówił 
mi, że ci wiele donofi o kraiu tuteyfzym. 
Zywość rozumu iego fprawnie, że wizy- 


$tko czyni z łatwością day ges że my- 
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ślę z trudnością , nie ieftem w ftanie, a- 
bym ci co doniofł. 

Ty iefteś materyg rozmów nafzych: 
nie możemy fie doftatecznie nazgadać a 
miłym przyięciu nas,przez ciebie,w Smyr- 
nie, y uflugach,, które nam przyiaźń 
twoia czyni codziennie. Możefz że, I6- 
beinu godny, znaleść przyiacioł wdzię« 
cznieyfzych y wiernieyfzych nad nas? 

Gdybym cię mógł iak. nayprędzey 
znowu zobaczyć, y odzyfkać dnifz zę- 
śliwe, które dway przyiaciele nader mi- 
le przepędzaią! Byway zdrów. 

Z Paryża 4. Miefiąca Rebiab 1712, 


SSeS is 
LIST XXVI. 
Usbek do Roxany. Do Seraiu Ispahańjkiego. 


O iak fzczęśliwą iefteś, Roxano! będąc 

w miłym kraiu Perikin, a nie w tym 

zarażonym klimacie , io cnoty y 

wftydn nieznaia. O ele iefteś (zezeSli- 

wa! żyielz w Serais moim, iako w miey- 
‘ http://rcin.org.pl Big 


80 Lisre 


fcu niewinności, do którego żadna zbree 
dnia ludzka nie ma przyitepu: widzifz 
fię z ukontentowaniem w fzczęśliwey 
niemożności upadku; nigdy cię z męż- 
czyzn Żaden nie fkazii lubieżnym fpoy- 
rzeniem: dziad nawet twóy nigdy na 
ucztach urodziwey twey twarzy nie wi- 
dział: nigdyś, na zakrycie iey, Świetney 
zaftony przypiąć nie zaniedbała. Szczę. 
Śliwa Roxano! gdyś fięna wfi zabawiała, 
miałaś zawize idących przed fobą Eunu- 
chów, którzy zabiiali zapatruiących fie 
lekkomyślnie naciebie. |a fam, któremu 
cię nieba dały, ażebyś mnie ufzczęśliwi- 
ła; iakiey nie użyłem trudności, abym fle 
ftał panem fkarbutego, któregoś tak fta- 
tecznie broniła! Jakie było dla mnie u- 
martwienie, gdym cię pierwfzego dnia 
nafzego małżeńttwa widzieć nie mógł! Ja- 
ka niecierpliwes¢é, gdym cię zobaczył! 
a przecież iey nienlpokoilas, y owfzem 
powiękizałaś ią przez uporczywe cd- 
rzucenie mych proźb, y wftyd pomię- 
fzania pełny! policzyłaś mnie w poczet 
tych, przed ktéreini lie nieuftannie kry- 
hitp://rcin.org.pl 
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iefz. Nie przypomina(z fobie ów dzień, 
gdym cię między twemi zgubił nie- 
woluicami, które mnie uwodziły, y 
ukrywały cię przedemng? Nie przypo- 
minal» fobie ów czas, którego, widząc 
łzy fwoie niefkutecznez użŻyłaś po- 
wagi matki twoiey na witrzymanie za- 
pędów miłości moiey? Nie przypomi- 
natz fobie, gdy nie maiąc Zadney obro- 
ny oprocz włalney odwagi, porwałaś 
fztylet, y. groziłaś, Że uczynilz ofiarę 
z kochającego męża, ieżeli nie przefta- 
nie domagać fié tego, coś barziey, ni- 
żeli mąż twoy, ukochałać Aż nazbyt 
uwiodłaś fie czyftemi fkrupułami; nie 
pomiarkowalas iięnawet iuż będąc zwy- 
ciężoną, Bvoniłaś aż do oftatniego pun- 
ktu czyftego panieńftwa  Poglądałaś 
“na mnie iako na nieprzyiaciela gwałt 
ciczyniącego, nie iako na męża daiącego 
ci dowody miłości Więcey iak przez 
trzy miefiące nie odważyłaś fie na mnie 
poglądać bez zawftydzenia: poftać two- 
ia pomięlzania pełna zdawała fie wy- 
mawiać mnie doftąpioną korzyść. Nie 
http://rcin.org.pl 
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byłem nawet pewny nabytego dziedzi- 
étwa3; nymowałaś mi, ileś tylko mogła 
piękności y wdzięków twoich: zdawa- 
wałem fię być upoionym naywiękfze- 
mi faworami, a w iftocie żadnego nie 
pofiadałem. 

Gdybyś w tym tu kraiu wychowaną 
byłu, nigdyby$ takiego pomięfzania, fer- 
ca nie doznawała. Niewiafty tu nie zna- 
ią Zadney fkromnościz obcuig z męż- 
czyznami z twarzą odkrytą, iakoby fa- 
sme (wego fzukały upadku; famym wey- 
źrzeniem ich (zukaią ; oglądaią fie na nich 
w meczetach, promenadach, y włafnych 
domach: zwyczay, aby im Funuchowie 
fażyli, ieft im nieznaiomy. Zamiatt 
miiey proftoty y wftydliwości , która 
unasp .nnie; widzieć można dziką bez- 
witydność, do którey przyzwyczaić 
fię nie podobna. 

Giyby$ tu była, Foxano, widziałabyś 
fię zaifte ftrafzną zelżoną potwarzą, w 
krovey płeć wafza zoltaie; uciekałabyś 
z ‘ych mieylc, y wzdychałabyś do owe- 


go chronienia milego, głgegiewinność 
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znayduiefz , gdzie beśpieczną iefteś , 
gdzie żadnego nie obawiafz fie upadku, 
gdzie nakoniec bez, boiaźni utracenia 
winney mi miłości, kochać mnie mo- 
żefz. Å 

Gdy urodziwey twarzy twoiey nay- 
pięknieyfzemi kolorami wdzięku doda- 
iefz, gdy fie naydrożfzemi namafzczafz 
wonnosciami, gdy fie w kofztowne ftro- 
ifz fuknie, gdy ufiluiefz dyftyngwować 
fig między twemi towarzyfzkami fkła- 
dnością tańcu, y przyjemnością głofu: 
gdy nakoniec ftarafz fie ie przewyżfzać 
wdziękami, przyjemnością, y wydaią- 
cą fię na twarzy wefołością; fądzić ina- 
czey niz mogę, tylko ze to wfzyfto czy- 
nilz dla przypodobania fie mnie. Gdy 
cię zaś widzę zapaloną fkromnym ru- 
mieńcem, ogiądaiącą fig na mnie; gdy 
fie fiodkiemi y podchlebnemi do ferca 
mego wkradafz flowkami, nie mogę, Ro- 
xano, powątpiewać o twoiey ku mnie 
miłości. 

Ale coż mam fądzić o niewiaftach Eu- 
ropeyfkich? tylko to, że ułożenie twa- 
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rzy ich, fuknie, w które fie ftroig, fta- 
rauie o całą poftać ciała, nieuftawna żą- 
dza przypodobania bawiącym fie z nie 
mi; tą to plamy dla ich cnoty, y zelży- 
wości dla ich mężów. 

Nie fadze ia tak, gfłoxano, iako tako- 
wy Życia fpofeb fądzenia pochop daie, 
aby do tego rozpufty przychodziły pun- 
ktu, żeby wcale wiarę małżeńiką łama- 
ły. Bardzo mało tu tak rozwiozłych 
ieft niewiaft, któreby fię tego chwyta- 
ty; maig wfzyftkie ed urodzenia wyry- 
ty.w fercu iakiś charakter cnoty, któ- 
ry obcowanie ofłabia wprawdzie, ale 
nie wykorzenia. Mogą one dyfpenfo- 
wać fię od niektórych powierzchownych 
wftydliwości obowiązków, ale co fię 
tycze oftatniego punktu, natura fię 
fprzeciwia. Tak y my, gdy was tak 
„Ściśle zamykamy, gdy was tylu niewol- 
nikóm ftrzedz każęmy, gdy zbyt uno- 
izące fie pożądliwości walze martwię- 
my, nie czynięmy to, iakobySmy fie wa- 
fzey oftatniey obawiali niewierności, ale 
że wieniy, iż czyftość nie może być 
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zbyt wielką, y Ze naymnieyfza BEM 
fkazić ią może. 


Ubolewam nad tobą, Roxano. Czy: 
ftość twoia przez tak dlugi czas doświad- 
czona, zafłużyła fobie na takiego me- 
Ża, któryby cię nigdy nieopuizczał, y 
któryby mógł fam ufpokoić te żądze, 
które cnota tylkotwoia umie ufkramiać. 

Z Paryża 7. Miefiąca Regeb 1712. 


eee ee | 
LIST XXVIL 
Usbek do N:fyra. Do Ispakan. 


| „Jefteśmy teraz w Paryżu, w mieście 
waiczącym o przepych z miaftem fłoń- 
ca. (g) 

-Gdym wyjechał z Smirny , profiłem 
przyiaciela mego /bbzna, aby ci pudelko 
odefłał; w którym niektóre dla ciebie 
były podarunki. Lift ten przez tęż fa- 
mą odbierzsfz drogę. Lubo nafześć lub 


(g) Przez miaflo flonca rozumie fie tu Ispakan. 
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fiedmfet mil od niego oddalony ieftem, 
jednak z taką łatwością kommunikuię- 
my fobie ciekawości, iakoby on był w 
Ispahan, a ia w Kom. Pofytam lifty mo- 
ie do Marjylii, zkąd na okrętach idą do 
Śmirny, ztamtąd które adraffowane {a do 
_ Perfyi, pofyła przez karawany Ormiań- 
fkie idące codziennie do Jrpahan. 

Ryka w dofkonałym zoftaie zdrowiu: 
konfłytucya iego mocna, młodość, y 
naturalna iego wefołość bronią go od 
wizelkich choroby natarczy wości. 

Lecz co fig mnie tycze, nie bardzo 
zdrow ieftem; ciało yumyfł móy {4 offa- 
bione, zabawiam fię co raz finutniey- 
fzemi myślami: zdrowie codziennie fla- 
bfze każe mi myśleć o powrocie do oy- 
czyzny,y kray ten czyni minieznośniey- 
fzym. 

Ale zaklinam cię, kochany Nefyrze, 
dokaż tego, aby żony moie o ftanie, w 
którym ieftem, nie wiedziały. Jeżeli 
mnie kochaią, niechcę być przyczyną 
ich płaczu; a ieżeli mnie nie kochaią, 
niechcę ich zuchwałości powiękfzać. 
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Jeżeli Eunuchowie inoi wiedzieć będą, 
Że w niebeŚpieczeńitwie ieftem, icżeli fie 
będą fpodziewali, żeim podła powolność 
bez kary uydzie; wkrótceby fie głuche- 
mi ftali na podchlebne namowy tey 
płci, która y twarde głazy zmiękcza. 

Byway zdrów, Nefjyrze. Jett to dla 
mnie wielkim ukontentowaniem okazy- 
wać ci dówody moiey poufałości. 

Z Paryża 5. Miefiąca Chabban 1712. 


IST XXVIL 
Ryka do...... 


Widziałem dnia wczorayfzego rzecz 
ofobliwfzą ; lubo fie ona codziennie tra- 
fia w Paryżu. 

Wfzyfcy prawie ludzie zgromadzaiją 
fię przed wieczorem na udawanie pe- 
wney fceny ; co, iakem fłyfzał , nazy- 
waią komedyą. Reprezentacya odpra- 
wuie fię na mieyfcu wylokim tarcica- 
mi wybitym, które nazywaią theatrum. 
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Zobydwoch ftrón widzieć można, w ma: 
łych pokoiach lozami nazwanych, mę- 
fzczyzny y niewiafty udawaiące razem 
nieme fceny, coś podobne tym, które w 
Perlyi nafzey fa w używaniu. 

Tu ftrapiona amantka wyraża fwe 

omdlewanie;z druga więcey maiąca ży- 
„ wości, oczami prawie pożera zapatruią- 
cego fie na fiebie kochanka: wfzyftkia 
na twarzy imaluig fe paflye y fowami 
fię wyrażają. ‘Tam widać aktorki w 
pul nagie, które pofpolicie rękaw trzy- 
maig, przez fkromucsé zafłaniaiąc ramio- 
na fwoie. Na dole znayduie fie gro- 
mada ludzi ftoiących, y Śmieiących fię 
z tych, co tą na teatruin, ci wzaiemnie 
Śinieją fie z będących na dole. 

Ale, którzy naywięcey podeymuig 
pracy, fa ludzie w wieku nie bardzo po- 
defzłym, umyślnie dobrani dla wytrzy- 
mania trudów. Obowiązani fą wfzędzie 
fig znaydować; przechodzą przez miey- 
fca im tylko famym wiadome, wftępu- 
ią z dziwną [zybkością z piątra na pią. 
tro, A": górze, na dole, we wizy” 
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ftkich lożach: nikną, iż tak powiem, 
bez nadziei zobaczenia ich, y znowu po- 
kazuig fie; cpulzezaia czeftokroé miey- 
ice fceny, a idą na inne udawać {woie 
rolę. Widać tamże, którzy cudownie, 
(czego obiecy wadnieinczna było dla ich 
kaiećtwa ) idą y chodzą podobnie „iak 
inni. Nakoniec idą do fal, gdzie pry- 
watne graią komedye. Zaczynaig od u- 
kłonów, po których naftepuig wzaie- 
mne Ścifkania Mówią, iz naymmieylza 
zabrana znaiomość daie prawo oddale- 
nia od niey drugiego. Mieyfce fame 
zdaie fię do miłości zagrzewać. Jakoż, 
mówią, Że panuigce tam królowe nie fą 
okrutne, y wyiąwizy trzy lub cztery 
dnia godziny, w które fię dofyć dzi- 
kiemi pokazuiąz przez velztę czau fą 
przyfiępne: to zaś ieft obłąkanie fię ich 
rozumu, które łatwo' przemiia, 
Cokolwiek ci opiiaiem , wizyftko fie 
to dzieie na innym mieylcu, które ope- 
ra nazywaią: ta tylko ieft rożnica, że 
tam mówią, a tu Śpiewaią. Pewny z 
przyiaciół moich zaprowadził mnie de 
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loży, gdzie fie iedna z fławnieyfzych roz- 
bierała aktorek. Tak ścifłą z nią zabra- 
łem przyiazh, iż nazaiutrz naftępuiący 
od niey odebrałem billet: 


Mojciwy Panie. 


« Nayniefzczęśliwfzą ieftem na świe- 
cie dziewicą; byłam zawfze, naycno- 
tliwizą aktorką opery. Przed fiedm 
lub csna miefięcy znaydowałam fie 
w teyże loży, w którey mnie wczoray 
widziałeś. Gdym fię na kfienią Dya- 
ny ubierała, młody Abbe domnie przy- 
fzedł, y REŻ względu na móy ubior 
biały, plafzez, y zafłonę; panieńltwo 
mi wydarł Gdym mu nadaremnie 
wyftawiała fzacunek uczynieney mu 
ofiary, z Śmiechem mi mówił: że 
mu nader byłam powolną. Zoftaie 
teraz weigzy, nie śmiem więcey 
pokazać fie na teatrum: mam bo- 
wiem punkt honoru, y tego ieftem 
zdania , iż dobrze urodzona panna ła- 
twiey fie odważy utracić cnotę, niże- 
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temu młodemu Abbe nigdyby fie nie 
udało, gdyby mi nie przyrzekł wziąść 
mnie za żonę. Pobudka tak fprawie- 
dliwa była mi powodem, żem nie za- 
chowała pomnieyfzych obrządków,y 
Żem od tego zaczęła, na czym fkoń- 
czyć byłam powinna. Ale penieważ 
wiarołomftwo iego mnie zdradziło,nie- 
chcę więcey być aktorką opery, gdzie 
iuż nie mam fpofobu wyżywienia fię; 
ponieważ coraz daley w lata idąc, y po- 
waby tracąc, penfya moia zdaie fie 
codziennie zmnieyfzać. Dowiedziałam 
fie od iednego z flug twoich, że w wiel- 
kim dobra tanecznica w kraiu wafzym 
ieft fzacunku, y że, gdybym fie w /spa- 
han znaydowała ; widziałabym fzeze- 
Ście moie polepfzone. Jeżeli więc 
raczyfz mi dać protekcyą, y zechcelz 
mnie zawieść do kraiu twego, Wy- 
świadczy'z łafkę tey, która przez cno- 
te y obyczaie (woie, dobroci twey go- 
dng fig uczyni. |eftem..... 


Z Paryża 2. Miefiąca Chalval 1712. 
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LITST XXIX. 
Ryka du lbbena. Do Smirny. 


Proce ieft glowg chrzescian. Stare to 
bożyfzcze kadzą iefzcze dla zwyczaiu. 
(h) Był niegdyś ftrafzzym dla famych 
kvólow: ztą albowiem łatwością od- 
bierał im trony, ziaką potężni Sufia- 
nowie nafi fkładaią królow Lrymetu y Geor- 
gii. Ale fie go iuż nie boią. Mieni fie 
on być naftępcą naypierwfzego zchrze- 
ścian, którego S. Piotrem zowiąj zai- 
ite nader intratne to ieft nattepitwo, 
ma bowiem niezmierne fkarby, y roz- 
legły kray pod panowaniem fwoim. 

B (kupi f} ftrożami praw, podlegli pa- 
pieZowi: maią zaś dwa bardzo rożne 
urzędy. Gdy razem fa zgromadzeni, 
maią rowną iako papież moc układania 
artykułów wiarys w fzczegnulności ka- 
żdy z nich obowiązany ieft uwalniać od 

$ wy- 


(8) Zobacz przyp pod Len XXIV. 
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Wykonania praw. Wiedzieć bowiem poe 
winieneś, iz religia chrześciańfka zany» 
ka w fobie wiele naytrudnieyfzych pras 
ktyk: ý gdy poznano, Ze daleko tru- 
dniey ieft obowiązki fwoie wypełnić, 
iak mieć bifkupów, którzyby od nich 
uwalniali, uftanowili ich dla dobra po- 
wizechnego: przeto, gdy kto nie chce 
wielkiego zachować poftu; poddać fię 
obrządkom małżeńftwa ; gdy kto pragnie 
fwe śluby przełamać, ożenić fię przeciw 
zakazowi prawa; gdy kto żąda zgwałcić 
przyfięgę, udaie fie do bifkupa, lub papież 
ża, który natychmiaft daie pozwolenie. 

Bifkupi nie ftanowią włafnym ‘powos 
dem artykułów wiary. Jeft niezracho= 
wana teologów liczba, naywięcey mni- 
chów : ci między fobą tyfiączne o reli- 
gii wzniecaią zagadnienia, zbiiaią długo 
zarzuty; y dopóty trwa utarczka, pos 
kiiey nie żakończy decyzya. 

Zapewnić cię mogę, iż nietnafz pafie 
ftwa, w którymby tak wiele było dos 
Goch kłotni, iak w króleftwie Chrys 
ftufa. 
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Ci, co na widok publiczny zdanie iaż 
kie nowe wydaią, fą za odfzczepieńców 
poczytani. Każda herezya ma fwoie na- 
zwifko, która dla zoftaiących w niey,ieft 
imieniem związku. Ale żaden fie here- 
tykiem nie ftaie, któryby takim być nie- 
chciał: dofyć ieft pokazać fięoboiętnym, 
y dać dyftynkcyąj tym, którzy oherezyą 
obwiniaią ; y iakażkolwiek ieft ta dyftyn- 
kcya, iafna , albo niezrozumiana, zupel- 
nie człeka oczyfzcza, y w iego ieft mo- 
cy, aby go prawowiernym nazywano. 

Co ci powiedziałem, Ściąga fie do 
Francyi, y Niemców: fłyfzałem albo- 
wiem, iż w Hifzpanii, y Portugalii fg pe- 
wni zakonnicy; ci nieprzyimuiąc w tey 
materyi żartów, żywcem człowieka, ia- 
ko fłomę, palić każą. Gdy kto wpadnie 
w ręce ludzi takowych, (zczęśliwy! ie- 
Śli fie zawfze do Boga modlił, trzymaiąc 
w ręku paciorki, ieśli na fobie nofił dwa 
kawałki fukna, do dwóch ftążek przy- 
fzyte, y ieśli był w prowincyi Galicyą 
nazwaney; inaczey wiele użyie trudno- 
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iż iet prawowiernym, mogą go, nies 
przyznawfzy mu tego; fpalić iako he- 
retyka: prożneby były iego dyftyn- 
kcye, y pierweyby fię w popioł o- 
brocił, aniżeliby pomyśleli o ich wyfłu- 
chaniu. — 

Sędziowie inni rozumieią: iż ofkarzóz 
ny nieieft winnym, ci zaś tego fą mniemas 
nia, Ze zawizeieft winnym. W powatpie- 
waniu, maig zaregułę determinować fie 
na ftronę rygoru, rozumieiąc; iż ludzie 
zawize fą złemi. Ale z drugiey ftrony, 
tak dobrze o nich trzymaią iż nigdy nie 
kłamią: przyimuią bowiem Świadectwa 
nieprzyiaciół nayglownieyfzych ; nie- 
wiaft podeyźrzanyci; y fromotnego fta- 
nu ofob. Kładą w dekrecie fwoim przed 
mowę krótką, do tych, co fą ubrani w 
męczeńfką kofzulę; mówią im: Ze z wiel- 
kim nieukontentowaniem widzą ich tak 
źle prybranych, iż fą lagodnemi y brzy- 
dzą fię krwią, że naoftatek rozpaczaią 
ich na Śmierć potępiwfzy: lecz na po» 
ciechę, konfifkuią wfzyftkie dobra tych 
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Szczęśliwa ziemia, gdzie miefzkaig 
fynowie prorcków! Nieznane tam fą te 
okropne widoki. (i) Przyniefioną przez 
aniołow religią broni fama prawda: nie 
' x trzebuie ona dla utrzymania fięśrzod- 
ków gwałtownych 


Z Paryża 4. Miefiąca Chalval 17r2. 
LIST XXX. 
Ryka do tegoż famego. Do Smyrny. 


l ARNE Paryża fą aż do zbytků 
ciekawi. Gdym przyiechał, patrzano na 
mnie, iako na człowieka z nieba zefła- 
nego: ftarcy, mężczyzni, niewiafty, dzie- 
ci, wfzyfcy pragnęli mnie żobaczyć. Je- 
żeli wychodziłem, wfzyfcy na mnie lu- 
dzie z okien patrzali, ieZelim fie znay- 
dował w pałacu królewfkim Thuilleri na- 
zwanym, natychmiaft w koło mnie lu- 


(i) Pzrfowie z pomiędzy wfzyftkich Mahometa: 


we eaten ens 9 
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dzie otaczali, niewiafty w kolo ftoiące | 
czyniły cyrkuł, rożnemi kolorami prze- 
platany, nakfztałt tęczy na niebie: je- 
Zelim był na widowifkach publicznych, 
widziałem fto perfpektyw ku mnie wye 
mierzonych: zgoła, nanikogo bardziey, 
iako na mnie nie patrzano. RozśŚmiae 
łem fie częftokroć, Ryfzac ludzi, któ- 
rzy nigdy prawie nie wychodzili z poko- 
lu, wzaiemnie do fiebie mówiących: 
przyznać należy, iż bardzo da Perfa 
ief podobny. Rzecz dziwna! wfzędzie 
portrety moie widziałem; znaydowa: 
łem ie pawfzyftkich fklepach, nad wizy- 
ftkiemi kominami. Tak fię obawiali, że- 
by fie mnie doftatecznie napatrzyli! / 
Tak wiele honorow byty dla mnie z 
przykrością; nie fądziłem fie być tak 
ciekawym, y tak rzadkim człowiekiem, 
a lubo dobrą o fobie miałem opinią; nie 
pomyślałem iednak nigdy, abym miał 
pomiefzać fpokoyność tak wielkiego 
miafta, w którym mnie nie znano. Dla 
tego rezolwowalem fie nie używać ftro- 
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ropeyfku , dla doświadczenia, czyli fie 
iefzcze w fizyognomii moiey co zofta- 
nie godnego podzjwienia. Poftepek ten 
dał mi poznać, iakiego w famey rzeczy 
wart ieftem fzacnnku. Nie maiąc na 
fobie ubiorów obcych, nayfprawiedli- 
wfze ofoby moiey poważanie poznałem. 
Miałem żal do krawca, z którego przy- 
czyny w iednym momencie poftrada- 
łem attencyą y eftymę publiczną; za nic 
mnie bowiem nie miano. Bawiłem fie 
czafem całą godzinę w pofiedzeniu, a 
Żaden y niefpoyźrzał nawet na mnie, ani 
mi fpofobnościmówienia dawano. Ale 
ieżeli który trafem dowiedział fię, iż ro- 
dem z Perfyi ieftem, ufłyfzałem r 
iż mówiono z. e Ah! ah! 
Jmć Pan eft rodem z Perfyi? Jeft to 
rzecz ofobliwfza!. iak to może być Per- 
fem? 

Z Paryża 6. Miefiąca Chalval R 
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LIST XXXI. 
Rhedi do Usbeka, Do Paryża. 


EsTeM teraz w Wenecyi, móy kocha- 
ny Usbeku. Zwiedziwfzy wfzyftkie na 
Świecie miafta,zdziwić fie potrzeba przy- 
iechawfzy do Wenecyi: z podziwieniem 
zapatrywać fie należy , na miafto z wie- 
Żami y meczetami, w pośrzod wody pos 
wftaiące, y na ludzi tam miefzkaiących, 
-gdzieby ryby pływać powinny. 

Ale miafto to nieżbożne .nayfzaco- 
wnieyfzego fkarbu, to ieft żywey wo- 
dy; nie ma: nie można tam żadney 
prawem nakazaney odprawić ablucyi, 
Brzydzi fię tym miaftem nafz Ś. pro- 
rok, y z gniewem nań pogląda z wyfoe 
kości nieba, i 

Mimo tego, byłbym kontent, móy 
kochany Usbeku,przebywa¢ na tym miey- 
fcu, gdzie fie rozum móy codziennie 
dofkonali. Dochodzę taiemnic handlu, 
interefsów monarchów, fpofobu ich rzą- 
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dów, niezaniedbuię nawet zabobonności 
Europeyczyków : uczę fie fztuki lekar- 
fkiey, fizyki, aftronomii: ćwiczę fię w 
naukach; zgoła, wychodzę z tych cie- 
mności ; w których w oyczyznie moiey 
zoftawałem. 

"Z Wenecyi 16. Miefiąca Chalva! 1712, 


aa eae 
LIST XXXII, 
Rykado...., 


P Oszepłem dnia pewnego oglądać ten 
dom, w którym dofyć ubogo około trzy- ' 
fta ofob utrzymuią. Uczynitem to chę- 
tnie, kościoły bowiem, y budynki nie fą 
warte, aby im fię przypatrywać. Znay- 
duiący fię w-owym domu dofyć wefołe- 
mi byli, wielu z nich w karty grało, 
albo w inne gry, które mi nie były zna- 
iome. Gdym wychodził ztamtąd, wy- 
 fzedł także ieden z tych ludzi, y ufły- 
fzawfzy , Żem fię o drógę pytał do Ma- 
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nowilko: idę ia tam, rzekł do mnie, y za» 
prowadzęciebie. Podź za mną. Przecu- 
downie mnie prowadził, w naytrudniey= 
fzych 'prześciach od-karet y powozów 
mnie ochronił Gdy iuż blifko byliśmy 
tego ftanowifka, ciekawością zdięty rze- 
kłem do niego: móy przyiącielu, nie 


mógłbym fie dowiedzieć, co za iedenie- ` 


ftes? Slepy ieftem, mofpanie, odpowie- 
dział; Jako, mówiłem daley, możefz być 
ślepym $ Czemuż nie profiłeś zacnego 
tego człowieka, który z tobą grał w 
karty; ażeby nam był przewodnikiem$ 
Ontakże ieft Slepym, odpowiedzial. Od 
czterech fet lat zawfze nas ślepych w | 
tym domu trzyfta. Ale mnie ciebie o- 
puścić potrzeba. O to mafz ulicę, o któ» 
rąś fie pytał Mufzę fie wcifhąć między 
tłum ludzi. Wniydę do tego keśŚcioła, 
gdzie, upewniam cię, więcey ludziom 
przefzkodzę , niżeli oni mnie. 


Z Paryża x7. Miefiąca Chalyal 1712, 


A A 
TAF 


http://rcin.org.pl 


1o02 ‘Listy 


FE Sh at OPO ry 


LIST XXXIII. 
Usbek do Rhedy. Do Wenecyi, 


W ino dla uftanowioney akcyzy tak 
ieft w Paryżu drogie, iz zdaie fie, iako- 
by przedfięwzięto do fkutku przywieść 
bofkiego Alkoranu prawo , które wftrzy- 
my waé fie każe od napoiu wina, 

Gly fobie przypominam okropne tes 
go. napoiu fkutki, przymufzony ieftem ' 
uznać go za nayftrafzliwfzy dar, który 
ludziom natura dała. Jeżeli rzecz iaka 
nadwerężyła życie, y lawe monarchów 
nafzych, była zaifte ich niewftrzemię- 
źliwość ; która dla nich nayzarażliwfzym 
była źrzódłem niefprawiedliwości |y o- 
kvucieńftwa. | 
=- Powiem na zawftydzenie ludzi: za- 
kazuie prawo monarchom nafzym na- 
poiu wina, oni go zaś z takim zażywa- 
ią zbytkiem, iż ich z famego człowie. 
czeńftwa ogołaca; przeciwnie napóy 
ten panem chrzesciahtkim ieft pozwo- 
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PrRsxie roz ` 
tony, y nie pomna, aby był przyczy” 
ną iakiego ich błędu. Rozum ludzki 
iedynym tylko ieft fpreciwianiem fig. 
W rozwiozłości, z zapalczywością po- 
wftaie na zakazy, prawo zaś uftano- 
wione, aby nas criotliwfzemi uczyniło, 
częftokroć do popełnienia więkfzych 

zbrodni fluzy. 

Ale gdy na zwyczay zażywania tego 
trunku powttaie, który rozumrmię(za3 
nie potępiam napoiów co go rozwefe- 
laią. Mądrość w tym pokazuie fię mie- 
fzkańców Wfchodu, gdy z rowną ufil- 
nością na finutek, iako na nayniebe- 
Śpiecznieyfze choroby lekarftw fzuka- 
ią. Jeżeli fie Europeyczykowi iaka nie- 
fzczęśliwość przytrafi, nie ma inney 
pociechy, nad czytanie filozofa, Seneką 
nazwanego. Lecz Azyanie lepiey od 
nich myślący, y więkfze w tey mierze 
maiący doświadczenie , zażywaią napo- 
iów, do rozwefelenia y rozpędzenia tro- 
fków zdolnych. 

Zadna rzecz bardziey nie fmuci, ia» 
ko pociecha pochodząca z konieczney 
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potrzeby złego, z bezfkuteczności le- 
karftw, z fatalności wyroków, z ukła- 
du opatrzności, y z niefzczęśliwości fta- 
nu ludzkiego. Jeft to natrzalaé fig, 
chcieć niefzczęście ofłodzić tą uwagą, 
iż człowiek niefzczęśliwym fię urodził. 
Lepiey ieft wfzelkie od rozumu odda- 
lić uwagi, y przyznać człowiekowi czu- 
łość, niżeli poftępować fobie z nim, ia- 
ko z maiącym rozum. 

Dufza z ciałem złączona uftawicznie 
w nim ieft udręczona. Jezeli cyrkula- 
cya krwi ieft bardzo wolna, ieżeli ciepło 
przyrodzone nie ieft doftatecznie czy- 
fte, y w doftarczaiącey wielości; wpa- 
damy w udręczenie, y fmutek: lecz ie- 
żeli tych napoiów zażywamy, które po- 
trafią odmienić tę ciała nafzego fłabość, 
dufza ftaie fię zdolną do przyięcia tych 
impreffyi, które ią rozwefelaią; y fkry- 


tq czuie rozkofz, wracaiąc fie do pier- 


wizego ftanu, To ieft; do ruchawości, 
y życia. 
Z Paryża 25. Miefiąca Zilkade 1712. 
http://rcin.org.pl 
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PREPS 


LEST XXXIV. 
jsbek do Ibbena. Do Smyrny. 


TTS wiekfzey fą urody w Per- 
fyi, niżeli we Francyi: lecz te więcey 
w fobie maią przymilenia. Trudno nie 
kochać pierwfzych, a nie mieć upodo- 
bania w drugich: tamte wiecey obiecu- 
ią rofkofzy, y fą fkromne, te zaś we- 
felfze fą, y bardziey bawiące. 

Co tak piękną cerę fprawuie w Pere 
fyi, iet życie regularne niewiaft: nie- 
włoczą fię one; bezfenne nie trawią noe 
cy, nie piią wina, fiedzą prawie zawfze 
w domach fwoich. . Przyznać potrze- 
ba, Ze Seray bardziey ieft ftolicą zdro» 
wia, niżeji rofkofzy: zyigc tam w fpoe 
łeczności nikogo nieurażaią, fluchaige 
rozkazów, pełnią powinności fwoie: fa- 
ma nawet rofkofz ieft tam uczciwa, y 
igrafzki poważne, fmakuią w znakach 
tylko zwierżchności, y pofłufzeńftwa. 

W Perfyi mężczyzni nawet nie fq tak 
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wefołemi, iako we Francyi: nie okazić 
ie fie w nich ta wolność umyffu, y twa= 
rzy wefołość, iaką ia tu upatruię w ką- 
Zdego ftanu y kondycyi ludziach. 

Nie równie gorzey ieft w Turczech, 
gdzie znaleść można całe familie, w któ- 
rych począwfzy od przodków, aż do 
oftatniego potómka, od założenia mo- 
narchii, nie rozśmiał fie. 

Polfępność ta Azyanow z nieczęftego 
z fobą obcowania pochodzi. Nie bywa- 
ią iedni u drugich, tylko na ten czas, gdy 


tego ceremonia wyciąga. Słodki zwią- 


zek ferca przyiaźń, która w tym kra- 
iu ofładza życie, nie ieft im wcale zna: 
ioma: ukrywaią fię w fwoich domach, 
gdzie w tak pofepney zoftaią kompanii, 
iż rozumiałbyś, że każda familia ofiero= 
ciała. 

Pewnego dnia, gdy o tym mówiłem z 
człowiekiem we Francyi urodzonym, 
rzekłmi: co mi fie naybardziey w zwy- 
czaiach wafzych nie podoba, ieft to, iż 
razem z niewolnikami Żyć iefteście oboa 


wiązani, Których ferco yxożum zawize 
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trąci podłością ich ftanu. Podłe te du- 
fze ofłabiaią w was fentymenta cnoty, 
wlane od natury, y oneż wykorzeniaią, 
od dziecińftwa z wami przeftawaiąc. 
Naoftatek zoftań wolnym od przefą- 
dów. Czegoż fpodziewać fie można z 
edukacyi, którą odbieraią od iednego 
nędzarza, co fobie za honor poczytuie 


ftrzedz żony pana fwego, y nadyma fig, * 


maiąc naylichfzy urząd y iaki tylko być 
może na Swiecie; godzien wzgardy na- 
wet dla wierności fwoiey, która iedyną 
iego ieft cnotą: wykonywa ią bowiem 
z nienawiści, z zelozyi, y rofpaczy: 


pała zemftą ku oboiey płci, z których 


ieft wyrzutkiem, zezwala, aby był dre- 
czony od mocnieyfzego, byle także mógł 
martwić fłabfzego od fiebie, maiąc całą 
zaletę ftanu fwego z niedofkonałości, y 
z fzpetności: który naoftatek do drzwł 
zawfze przykuty, twardfzy nad hak y 
zawiafy chelpi fie, iż iuz przepędził lat 
piędzięfiąt na zelżywym tym urzędzie, 
gdzie zelozyą pana fwego obciążony z 
całą fivoią popifywał fię podłością. 


A piya Menga Zilhage 1718. | 
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LIST XXXV. 


Usbek do Gemchida fwoiego Kolligata mni- 
cha w fławnym monafterze w Tauris. 


E: fadzifz o chrześcianach, naydofkos 
nalfzy mnichu 4 Daiefz temu wiarę, 
iż w dzień fądu, iako niewierni Turcy, 
podobnie oni zoftaną ofłami żydów, y z 
pośpiechem zaprowadzą ich do piekła? 
Wiem dobrze: że nie wniydą do przy» 
bytku proroków? ani wielki Hali dla 
nich nie zftąpił z nieba. Lecz ponieważ 
tak fzczęśliwi nie byli, aby znaleźli w 
kraiu fwoim meczety, wierzyfz Ze w toy 
Że {3 na wiećzne fkazani kary? że Bóg 
karze ich za to, iż nie mieli tey wiary, 
którey im nie obiawil? mogę ci powies 
dzieć: iako czetto zagadywaiąc pyta- 
łem fie chrześcian : czyli maią iakiezkol- 
wiek wyobrażenie wielkiego Halego, któż 
ry był najizlachetnieyizym z wfzyfta 
kich ludzi; y poznałem, że o nim nies 


Aylzel hitp://rcin.org.pl 
Nie 


PERSKIE 109 


Nie fą chrześcianie podobni owym 
niewiernym, których święci prorocy 
nafi pozabiialis ponieważ w cuda nieba 
nie uwierzyli podobni raczey fą tym, 
co w ciemnościach balwochalliwa żyli, 
póki światło Bofkie twarzy wielkiego 
proroka nafzego nie obiaśniło. 

Jeżeli Sa8 głębiey wniydziemy w po- 
znanie ich religii, znaydzięmy w niey ni- 
by nafiona nafzy chprawideł Zadziwiłem 
fie częfto nad taiemnicami opatrzności, 
która zdaie fie, iakoby chciała ich przy- 
fpofabiać do powfzechnego nawrócenia 
fie. Słyfzałem doktorów ich , mówią- 
cych o kfiążce pewney, pod tytułem: 
Wulożeńfiwo tryumfuigce, w którey fie do- 
wodzi, iż wielożeńltwo ieft chrześcia- 
nom przykazane. Chrzeft ich ief wy- 
obrazeniem nafzych ablucyi przez pra. 
wa uftanowionych ; w fkutku tylko 
chrześcianie błądzą, który pierwfzey tey 

-ablucyi przypiluią, rozumieigc, iakoby 
była doftateczną. , Kfięża, y mnichy 
chrześcian modlą fie,iak my, fiedm ra- 
zy na dzień, Spodziewaiq fig być w 


http://rcin.org.pl H 


TIO Listy 
z 


raiu, gdzie 'tyfiaczne mieć będą rofko4 
fzy, po ciał zmartwychwaniu. Maig poe 
dobnie, iak ymy, wyznaczone polty, 
y umartwienia, któremi {podziewaig fi¢ 
zmiękczyć miłofierdzie Bofkie. Cz zą 
aniołów dobrych, a złym niedowierza- 
ią. Swiątobliwie w cuda wierzą, które 
Bóg przez flug fwoich czyni.  Uznaią, 
iak my, niedoftateczność {wych zafług, 
y potrzebę pośrzednictwa przedBogiem. 
Widzę wfzędzie mahometańftwo, lubo 
żadnego anena A uzia ydig Na- 
dacie to czynią; prawda fie odda. 
la, przechodzi przez otaczzigce ią cie- 
mności, Przyidzie dzień, którego Bóg 
na ziemi famych prawowiernych wi- 
dzieć będzie. Czas pożeraiący wfzyft- 
ko fame nawet błęiy ftrawi.  Zdziwi 
fię świat, widząc wfzyftkich ludzi pod 
iedną zoftaiących chorągwią: wfzyftko 
aż do prawa fpełni fie; kfięgi zaś ręką 
Bofką pifune z ziemi do nieba przeniefio- 
ne będą. 
Z ParyZa 20. Miefiąca Zilhage 1713. 
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LIST XXXVI. 
Usbek do Rhedy. Do Wenecyi. 


r 
Wian bardzo w zwyczay w Paryżu 
kawa: wielka ieft liczba publicznych 
domów, gdzie ią rozdaią. W iednym 
ztakowych domów powiadaią wzaie- 
mnie nowiny,w innych graią w (zachy : 
znayduie fie zaś ieden dom, gdzie taką 
gotuią kawę, iż tworzy rozum w tych, 
co ią piiąz a przynaymniey, ktérzykol- 
wiek z niego wychodzą, każdy rozu- 
mie, iż cztery razy rozumnieyfzym fie 
ftal, niżeli był przedtym 
Ale nie podoba mi fię w pięknych 
tych rozumach, iż nie fą oyczyznie po 
zytecznemi, bawiąc dowcipy fwoie dzie- 
cinnemi frafzkami. Naprzykład: przy- 
bywfzy do Paryża, zaftałem zapalczy- 
wie popieraiących zdanie fwoie o rze- 
czy h 2°75 iaka tylko pomyśleć 
fie może: fzło tam o fzacunek y wzi¢- 
tość iednego dawnego poety, Greckie= 
http://rcin.org. pij 
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go,ktérego oyczyzna, y czas śmierci od 
dwóch tyfięcy lat niewiadoma. Przy- 
znały obydwie ftrony, iż był poetą wy- 
bornym: była tylko wątpliwość, czyli 
mniey, lub więcey chwały przypifać mu 
należy. Każdy go chciał według fwo- 
iey woli cenić: ale między temi dawca- 
mi fławy iedni przewyżfzali liczbą dru- 
gich: otoż pobudka fprzeczki. ‘La by- 
ła bardzo żywa; albowiem z iedney y 
z drugiey ftfony wielkie fobie dawali 
przymówki: tak ufzczypliwie fobie przy- 
mawiali, ze nie tak fpofobowi, iako ra- 
czey materyi’ fprzeczki dziwiłem fie. 
Gdyby kto był tak nieuważny, mówi- 
łem fam do fiebie; aby pofzedł do któ- 
rego ztych obrońców flawy poety Grec- 
kiego, naftawaiąc na honor iakiego oby- 
watela uczciwego, nie źle byłby przy- 
ięty! y rozumiem, że tak delikatna o 
honor umarłych gorliwość pobudziłaby 
fie do bronienia fławy żyiących! ale ia- 
każkolwiek bądź (przydalem) zachoway 
mnie Boże, abym nie ściągnął na fięnie- 


przyiaźni krytyków posty tego, któ- 
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ty od dwóch tyfięcy lat w grobie leżąc, 
tak nieubłaganey nieuniknat zawzieto- 
ści! Czynią teraz na powietrzu zama- 
chy, lecz cóż byłoby, gdyby zapalczy- 
wość ich rhe Gig r przytomnością 
ożywioną była? 

Ci, o których mówiłem, fprzeczali fię 
ięzykiem powfzechnym: y rożnicę u- 
czynić należy między drugim kłotni ro- 
dzaiem, gdzie grubego zażywaią ięzy- 
ka, który zdaie fię przydawać nieco 
ie(zeze zapalczywości fprzeczaiącym fie. 
Są mieyfca, gdzie widać czarną niby 
y gęftą bitwę tego gatunku ofob: pofi- 
 laią fie dyftynkcyami, utrzymują życie 
rozumowaniem zawiłym, y wniofkami ' 
falfaywemi. Takie rzemiofło, w któ- 
rymby z głodu umierać powinni ; iefzcze 
ich pomnaża. Widziano cały naród z 
włafnego wygnany kraiu, płynący przez 
morze, ażeby we Francyi ofiadł. Nie 
przyniofł z fobą czymby potrzeby zy- 
cia zafpokoił, tylko ftrafzliwy talent do 
kłotni. 


Z Paryża oftatniego FG, Zilhage 17x58, 
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LIST XXXVII. 
Usbek do lbbena; Do Smirny. 


Kao Francuzki iuż ieft; zgrzybiały 
Nie mamy w dziejach nafzych przykła- 
du, aby monarcha który tak długo pa- 
nował. Mówią o nim, iż w naywyż- 
fzym ftopniu pofiada talent czynienia 
fobie poddanych powolnemi: tymże do- 
wcipem rządzi familią, dworem, y pań- 
ftwem fwoim. Słyfzano go częfto mó- 
wiącego , iako ze wfzyftkich rządów, 
naybardziey mu fię podoba rząd Tur- 
ków, albo nafzego potężnego Sultana ; 
tak fobie {zacuie politykę kraiów wfcho- 
dnich! 

Poznałem iego charakter, y poftrze- 
głem w nim kontradykcye, które minie- 
podobna ułatwić. Naprzykład: ma mi- 
niftra maiącego lat ośmnaście , a nie- 
rządnicę w oSmdziefigtym roku: ma 
przywiązanie do fwoiey religii, nie mo- 


że sto! Sciex ioh gdy mówia iż ią należy 
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fkrupulatnie zachować: lubo unika 
przed tumultem miafta, y rzadko fie 
pokazuie , -ftara fie iednk o to ufilnie, 
ażeby o nim zrana do wieczora gadano: 
ma upodobanie w naukach rycerfkich, 
y zwycięztwach, ale tak bardzo lęka fig, 
widzieć na czele woyfk [wych dobrego 
generała, iak fięęboi, gdy takiegoż wi- 
dzi na czele woyfk nieprzyiacielfkich. 
Tak rozumiem, iz nikomu, tylko temu 
królowi, przytrafiło fie, w iednymże cza- 
fie mieć fkarby nad fpodziewanie mo- 
narchy, y ubogim być, iako człowiek 
prywatny. 

Lubi tym nadgradzać, którzy mu u- 
fługi czynią, ale z równą płaci hoyno- 
ścią ufiłowanie, albo raczey gnuśność 
dworzan , iak pracowite generałów 
kampanie. Więcey częftokroć poważa 
tego, który go rozbiera, albo fiedzace- 
mu u ftołu podaie ferwete, niżeli tego, 
co fortece dobywa, albo wygrywa ba- 
talie. Nie wie on, iz zwierzchność nay- 
wyżiza w fzafunku łafk pomiarkowaną 
być powinna; y nie uważywfzy, czyli 

http://rcin.org.pl 


116 Listy 


ma zafługi ten, którego darami obfypu- 
ie, fądzi,iż fam wybór czyni godnym 
względów. Widziano:takZe, iz dał nad- 
grodę temu, który na dwie mile w tył 
fie cofnął, a piękny w prowincyi urząd 
temu, który o cztery mile z woyfkiem 
uciekł. 

Naywlpanialfzym fie pokazuie w fwo- 
ich budowach. Więcey ma pofągów w 
ogrodach pałacowych, niżeli obywate- 
lów liczy w wielkim iakim mieście. Straż 
ofoby iego tak ieft _mocna, iafk monar- 
chy tego, przed którym wfizyftkie pia 
fzczą fię trony : woyfka także ma liczne, 
dochody wielkie, y fkarby niewyczer- 
pane. 

Z Paryża 7. Miefiąca Maharram 1713. 
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LIST XXXVIII 
Ryka do Ibbena Do Smiruy. 


Nine ioft między ludźmi badanie: 
czyli pożytęcznieyfza, jęft-ędebrać wol- 
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ność niewiaftom, czyli im'ią w całości 
zoftawić? Zdaie mi fie, że na obydwie 
ftrony wielkie fa racye. Jeżeli ICuro- 
peyczkowie mówią: Ze nięgodna ieft 
rzecz, czynić nielzczęśliwe te cloby, 
które kochamy; Azyanie nafiodpowia- 
daią: że podłoŚcią ieft, zrzekać fie tey 
władzy, którą natura dała mężom nad 
żonami. Jeżeli, daley mówią: Że liczba 
wielka zamkniętych niewiaft nas zatru- 
dnia, odpowiadają : że dziefięć niewiaft 
* powolnych takiey nie czynią trudności, 
iaką iedna białogłowa niepolłufzna. Gdy 
wzaiemnie zarzucą Azyanie: ze Euro- 
peyczykowie nie mógą być fzczęśliwe- 
mi z wiarołomnemi niewiaftami, odpo- 
wiedzą: Że ta wierność, którą tak wy- 
nofzą, nie nifzczy nieukontentowania 
zawize, znafytenia namiętności wynika- 
iącego: Ze niewiafty zbytnie nam po- 
diegaią, pofiadanie ich tak fpokoyne nie 

zoftawia nic dla nas, czegobyśmy pra- 
_ghąć mogli, y lękać fie: że mała ko- 
chanek liczba ieft nakfztałt foli, która 
przeraża, y broni od korrupcyi. Po- 
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dobno rozumnieyfzy odemnie człowiek 
doznałby trudności, gdyby to chciał 
rozlądzić: ieżeli bowiem Azyanie do- 
brze czynią, gdy fię o Środki ftaraią do 
umorzenia fwych niefpokoyności, nie 
mniey dobrze czynią Europeyczykowie, 
gdy fię o to ftaraią, aby niefpokoyności 
tych nie doświadczali. 

Mówią nakoniec, iż ieżeliby w ofobie 
mężów niefzczęśliwemi byli, znaleźliby 
zawfze {pofob ulczęśliwienia fie w ofo- 
bie amantów. Ażeby fię mąż użalić 
mógł na niewierność {wey żony, nale- 
ży, aby trzy ofoby Kiro na $wiecie by- 
ły: ieżeli cztery będą, zawfze ukon- 
tentnią. 

Inne to ieft badanie: czyli prawo na- 
tury niewiafty mężom poddało. By- 
naymniey (inówił dnia iednego do mnie 
pewny filozof, ) natura nigdy takiego nie 
przepifała prawa. Panowanie, które 
nad niemi mamy, ieft oczywiftą tyran- 
nią: nie byłyby nam iey dozwoliły, gdy- 
by więcey w fobie nie miały łagodności, 
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zumu. Talenta takowe powinny im by- 
ły bez wątpienia dać nad nami zwierz- 
chność , gdybyśmy byli rozumnemis 
wyzuły fię przeto z tey mocy przez ro- 
zum , ponieważ my go nie mieli. 

Ale ieżeli to prawda , że władza, któ- 
r3 nad żonami mamy, ieft tyrannią, vie 
mniey y to prawda, Ze one nad nami 
maig panowanie naturalnes to ieft: 1- 
rode, którey fie nic oprzeć nie może. 
Władza nafza nie ieft nad całym świa- 
tem, ale moc urody wfzędzie rozka- 
zuie, Dla czego mielibyśmy ten przy- 
wiley? Czyli dla tego, iż mocniey{ze- 
mi iefteśmy ¢ Lecz to oczywiftą ielt nie- 
fprawiedliwością. Wfzyftkich zażywa- 
my fpofobów dla wytępienia w nich od- 
wagi. Zwównałyby fie z nami w file, 
gdyby równą miałyedukacyą. Doświad- 
czmy ich w tych przymiotach, których 
edukacya nie ofłabiła, a zobaczęmy, ie- 
żeli tak mocnemi iefteśmy. 

Przyznać należy, lubo fię to obycza- 
iom nafzym fprzeciwia; iż w naypole- 
rownieyrzych narodach zawfze miały 
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niewiafty moc nad fwemi mężami. U- 
ftanowiona była władza ta przez pra- 
wo u Egipcyan, na honor Jzydy, u Ba- 
bilończyków,na honor Semiramidy.O Rzy- 
mianach mówiono: Że lubo nad wfzytt- 
kiemi panowali narodami, podlegali ie- 
dnak żonom fwoim. Nie wfpominam 
Sarmatów , którzy prawdziwie w nie- 
woli tey płci zoftawali: barbarzyńcami 
byłi; a przeto przykład ich nie godzien 
wfpomnienia. 

Widzifz, kochany Ibbenie, iz fie fto- 
fuie do guftu kraiu tego, w którym lu- 
bią utrzymywać zdania nowe, y w nie- 
zrozumiane wfzyftko zamieniać myśli. 
Ułatwił prorok tę watpliwość, y oboiey 
płci prawa przepifał Zony powinny, 
mówi on, fzanować mężów; a mężo- 
wie powinni żony poważać, atoli mę- 
zowie ftopniem więcey nad żonami pre- 
rogatywy maią. 


Z Paryża 26. Miefiąca Gemmadi 2, 1713. 
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LA NIAŻDZORA, 
Hagi (k) Ibbi do Zyda Ben Fozucgo, no- 


wowiernego Mahometanina. Do Smirny. 


Zak mi fie, Ben Jozue, Że narodże- 
nie uadzwyczaynych ludzi, Świetne Ža- 
wize poprzedaią znaki; jak gdyby na- 
tura iakową cierpiała odmianę, y moc 
niebiefka z fileniem fie ftwarzała. 
Niemafz nic nad narodzenie Maho- 
meta cudownieyfzego. Bóg; przez wy» 
rok opatrzności {woiey, od początku po- 
ftanowil na świat pofłać tego wielkiego 
proroka, dla zwyciezenia {zatana. Dwo- 
ma tyfiącami lat przed Adamem ftwo- 
rzył światłość, która z wybranego do 
wybranego, z przodka do przodka Ma- 
hometa przechodząc, dofzła nakoniec do 
niego famego: ćo dowodem ieft auten- 
tycznym, iż od patryarchów pochodził. 


(k) Hagi nazwi/ka człowieka, który do Mekki od- 
prawił pielgrzymftwo, 
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Dla tego też Bóg, przez wzgląd na 
tego proroka chciał, aby żadne dziecie 
poczęte nie byio, poki niewiafta nieczy- 
ftą być nie przeftanie, y aby mężczy- 
zna obrzezaniu nie podlegał. 

Przytzedł Mahomedt na świat obrze- 
zany. Trzy razy drzała ziemia, iakoby 
go lama rodziła; wfzyftkie poupadały 
bożyfzcza, trony królów obalone zofta- 
ły, Lucyfer pogrążony był w głąb mo- 
rza; ynie pierwey aż po čni czterdzie- 
ftu wybrnął z przepaści: y fchronił fię 
na górę Kabes, gdzie głolem ftralzliwym 
zwołał aniołów. 

Teyże nocy uftanowił Bóg granice 
między męfzczyzną y niewiaftą, których 
oboie przeltąpić nie mogą. Czarnokfie= 
zników y czarowników fztuka ftała fię 
niedołężna. -Słyfzano z nieba głos mó- 
wiący wte Rowa: Pofyłam ną świat wier- 

„nego przyiaciela moiego. 

Podług Świadectwa Isbena Abena dzie- 
iopifa Arabfkiego, rodzaie ptaków, o- 
błoki, wiatry, y wizyftkie aniołów ro- 


ty, dla wypigieanoweniagdzieciecia tego’ 
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zgromadziły fie, y fpór z fobą o to wio- 

dły (zczęście. Ptaki świergotaiąc mó- 
wiły: żeby zwiękfzą wyyodą to dzie- 

cię wykarmiły, ponieważ wiele zboża 

z różnych mieyfc nader łatwo zgroma- 

dzić mogą. Wiatry, fzumiąc mówiły: 

do nas raczey to należy, potrafięmy 

bowiem z różnych ftron przynieść mu 

haymilfze zapachy. Nie ftanie fie tak, - 
nies mówiły obłoki; ftavaniu nefzemu 
powierzone będzie , każdego bowiem 
czafu wypuścięmy dla niego żywe wo- 
dy. Tym urażeni aniołowie wołali z 
wyfokości: cóż fie więc zoftanie dla 
nas? w tym fie dał z nieba fłyfyeć głos, 
który tę zakończył walkę: Nie będzie 
zrąk ludzkich odebrane; dla tego fzczę- 
Śliwe pierfi, które go będą karmiły y 
ręce, które fie go be ig dotykały, y dom 
w którym miefzkać będzie, y łoże, na 
którym fpocznie. 

Po tylutak iafnych znakach, móy ko. 
chany Jozue, żelazne chyba ferce Święte- 
mu prawniego nieuwierzy, Cóż więcey 
nad to nieba uczynićby mogły, dla upo 

http://rcin.org.pl 


s 


124. iL: a is) Day 


waznienia Bofkiego fwego pofelftwa ? pe- 
wnie tylko przewrócić nature, y famych= 
Że wygubić ludzi, których przekonać 
chciały. 

Z Paryża 20. Miefiąca Rhegeb 1713, | 


PSS SS za ccc 
LITST. XK. 
 Usbek do Ibbena. Do Smyrny. 


Ju kto z panów umiera, do mecze- 
tu fie zgromadzaia: tam na pochwałę 
zmarłego pogrzebowa bywa mowa, dla 
którey trudno ofzacować fprawiedliwie 
zaliugi zmarłego. 

Zyczytbym, aby okazałości pogrze- 
bowe wywołane były. Przy narodze- 
niu, anie przy zgonie nad ludźmi pła- 
kać należy. Nacóż fięwizyftkie obrząd- 
ki, y znaki żałobne przydadzą dla cze- 
go nad umarłym płakać, y fmucić fie? 
tylko aby powiękfzyć fzkodę , którą fa- 
milia ponofi. TE 

Tak iefteśmy ślepemi, Ze nie wiemy, 
may BS RPrEOR8EPI "wie A 
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wize prawie przyczyny radości, y fmu- 
tku nafzego fa fałfzywe. 

Giy fie na Mogola zapatruie, który co- 
rocznie na wagę fiada, y ważyć fię iako 
wołu każe, gdy widzę pofpolftwo klafka- 
iące, że ów monarcha utył, czyli że fię 
mniey zdolnym do rządzenia ftał , mam 
Ibbenie nad fzaleńfttwem ludzkim polito- 
wanie. 

Z Paryża 20. Miefiąca Rhegeb 1713. 


eS A ed 
fesse ee ot DG 


LIST XLI 
Naypierwfzy Eunuch czarny du Usbeka, 


Joa, ieden z twoich czarnych Funua 
chów żyć przeftał, wielowładny panie: 
nie mógłem fię wftrzymać, ażebym fię 
o innego na mieyfceiego nie poftarał. Po- 
nieważ teraz nadzwyczayny ieft niedo- 
ftatek, Eunuchów, myślałem do tego użyć 
czarnego niewolnika, którego mafz na 
wf: lecz nie mógłem go dotąd namé- 
wić, ażeby fię na poświęcenie do tego, 
urzędu odważył, Gdy poznałem, iż do- 
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petniaiac liczby, iego ufzczęśliwię, chcia: 
łem pewnego razu zażyć nań rygoru; 
y ninówiwfzy fig z przełożonym nad 
twemi ogrodami, rofkazałem, aby mi- 
mo iego uporu, uczynieno go zdolnym 
do tych ullug, które naybardziey ferce 
twoie kontentuią, y aby na tych Życie 
prowadził ze mną mieyfcach, na które 
przedtym nawet patrzać nie śmiał: lecz 
tak ryczeć zaczął, iakoby go zarzynać 
chciano , y tyie wywierał fil, iż z rąk 
nafzych wymknął fie, y fatalnego uni- | 
knąłt noża. Dowiedziałem fię, że chce — 
do ciebie pifa¢, profząc o lafke; y to- 
bie przekładaiąc, iakobym ia w przed- 
fięwzięciu moim innego nie miał celu, 
tylko nienafyconą zemfzczenia fie na 
nim żądzę za pewne ufzczypliwe czy: 
nione ze mnie Żarty. Z tym wfzyftkim, 
przyfięgam ci przez fto tyfięcy proro- 
ków, iako fzczegulnie upatrowałem do- 
bra twego, w którym naywiękfze moie 
pokładam upodobanie, y za nic poczy- 
tuię wfzyftko. Rzucam fie pod ftopy 


twoie. "http://rcin.org.pl 
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Lis T- XL. , 
Pharan do Usbeka Monarchy fwego. 


Girst fię tu znaydował, potężny mo- 
narcho, ftanąłbym przed tobą papierem 
białym cały okryty ; y niewyftarczylby, 
na opilanie tych wizyftkich fzyderftw, 
które pierwizy Eunuch złudzi nayzłośli- 
wizy, potwoin odieżdzie ze mnieczynił, 
Pod pozorem iakichfi żartów,któreia- 
kobym ziego nielzczęśliwego ftanu czy- 
nił, we mnie wmawia, z nieubłaganym 
mści fig nademną okrucienftwem, Pobu- 
rzy! na mnie okrutnego ogrodów twych 
ftróża, który po twoim odieżdzie nader 
ciężkie na mnie wkłada prace,w których, 
lubo o śmierci myślę, nie tracę iednak 
chęci fluzenia tobie. Jak wiele razy fam 
do tiebie mówiłem: mam pełnego dobro- 
ci pana, a przecie nayniefzczęśliwfzym 
ieftem na Świecie niewolnikiem! 
Wyznam przed tobą, wielowładny 
panie: niefpodziewałem fig być przezna- 
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czonym na więkfze niefzezeScias ale ten | 
zdrayca Eunuch chciał złości fwey dopeł- 
nić. Przed kilku dniami, z (zczegulney 
fwoiey powagi, wyznaczył mnie do ftra- 
ży poświęconych twych niewiaft; to 
jeit na męki, któreby tyfiąc razy dla mnie 
nieznośnieyfze były, niżeli śmierć fama 
Ci, którzy od urodzenia tak niefzczę- 
śliwemi byli, iz rodziców podobnego z 
fobą obchodzenia fię doznali, tym w nie- 
fzczęściu fwoim ciefzą fie,iz innego,procz 
fwego, nie znają ftanu: lecz ia ponies 
waż dotąd mężczyzną byłem, y gdybym 
nim być przeftał; ieżeli nie od okrucień- 
_ftwa, to od famego umarłbym żalu. 

Całuię ftopy twoie, naypotężnieyfzy 
panie, w navgłębfzym upokorzeniu fig. 
Spraw , abym uczuł fkutek twey wipa- 
niałości, y aby nie mówiono: Że z roz- 
kazu twego był na ziemi ieden z po mię- 
dzy wielu niefzczęśliwym. 


Z ogrodów Fatmy 7. Miefiąca Maharram 1713: 
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LLST XLI. 
Usbek do Pharana. Do ogrodów Fatmy. 


Pace do ferca twego radość, y poe 
znay te Święte wyrazy; day ie nay- 
pierwfzemu Eunuchowi, y ftrożowi ogro- 
dów moich do poczałowania. Przyka» 
zuię im, aby ci nic złego nie czynilij po- 
wiedz im, aby kupili Eunucha którego 
mi braknie. Wykonyway twoią po- 
winność, iakobym zawfze na ciebie pa- 
trzał; wiedz bowiem, że im więkfza ieft 
dobroć moia, tym furowiey będziefz ka- 
rany, ieźli iey na zte zażyiefz. 


Z Paryża 25. Miefiąca Rhegeb 1713: 
PEPE ET WJ 


LIST XLIV. 
Usbek do Rhedy. Do Wenecyi. 


Zox AYDCIE fie we Francyi troifty rodzay 
ftanów, nora ji yoylkowy, y cy- 
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wilny. Każdy z nich dwóma innemi pos 
gardza:; tak naprzykład, potrzeba głu- 
pim gardzić, za takiego nayczęściey po- 
czytany bywa ten, SEN w cywilnym 
zoftaie ftanie. 

Niemafz żadnego z naypodłeyfzych 
nawet rzemieślników, któryby fię nie 
fprzeczał o zacności tego kunfztu, któ- 
ry obrał dla fiebie: każdy fię wynofi 
nad tego, który fie innym bawi rzemio- 
flem, w miarę mniemania, iakie o za- 
cności kunf{ztu fwoiego powziął. 

Ludzie wfzy(cy mniey lub więcey po- 
dobnemi fg do owey niewiafty prowin- 
cyi Erywanu, która doznawfzy łafki od 
pewnego z monarchów nafzych, życzy- 
ła mu, aby go nieba uczyniły rządcą Æ- 
rywanu. 

Czytałem w pewney powieści, iż gdy 
okręt Francuzki zawinął do brzegów 
Gwinei, niektórzy z niego ludzie wyfie- 
dli dla kupienia baranów.  Zaprowa- 
dzono ich przed króla, który pod drze- 


wem poddanym fwym fprawiedliwość 
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kłocu drzewa; z taką powagą, iakoby 
natronie wielkiego Mogola fiedział. Trzy 
lub cztery zdrewnianemi dzidami przy- 
nim ftały fzylwachy; ciennik zamiaft 
baldakinu ochraniał od upału fłońcaz 
wizelkie ozdoby iego, y królowey żony 
były: fkóra czarna, y pewne kleynoty. 
Ten monarcha więcey chłuby niżeli nę- 
dzy maiący , (pytał fie tych cudzoziem- 
ców, ieżeliby wiełe o nim we Francyi 
mówiono. Rozumiał, iż imie iego od 
iednego końca Świata do drugiego gło- 
$ne być powinno: y różnił fie od owe- 
go woiownika; iż iako o nim cały świat 
milezał, tak on fądził, iż wizyfcy o nim 
mówić powinni. 

Gdy Han Tatarfki od obiadu wftaie, 
Herold wola, iz wfzyfcy monarchowie 
Świata, ieźli fię im podoba, do ftołu fia- 
dać mogą: y ten barbarzyniec, co fa- 
mym tylko Zyie mlekiem, w ftepach 
fzczegulnie miefzka, rabunkiem fię ba- 
wi, królów wfzyftkich za fwoich poezy- 
tnie niewolników,y po dwa razy codzień- 
nie Z nich fzydzi. 


ZrParyżą 58. Miga Rheged 1713. 
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LIST XLV. 
Ryka do Usbcka. Do..... 


| BSW wczorayfzego zrana, gdy iefzcze 
w łożku leżałem, ufly{zaiem, że mocno 
w drzwi maie ftukano: te nagle otwo- 
rzone, albo raczey wybite były od pe- 
wnego człowieka, z którym przyiaźń 
zabrałem, y zdawał mifiębyć nigdy pra- 
wie nieprzytomnym fobie. 

Ubior iego był podleyfzy od fkremne- 
go; peruka iego krzywo leżąca nie była 
nawet zaczefana, nie miał czafu każać zaa 
fzyć czarney fwey kamizelki poprutey, 
y dnia tego zaniechał roftropney oftro- 
Źności, z którą zwykł był pokrywać nie- 
porządek ekwipazu (wego. 

Wftań, rzekł do mnie; na cały dzień 
dzifiefzy pomocy twey potrzebuie, mam 
wiele kupować towarów, wielką mi wy- 
świadczyfz łafkę , ieżeli mi w tym przy- 
tomnością twoią dopomożefz : nay- 
przod PORA A Hgts CE na ulicę 
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świętego Honorynfza, dla rozmowie- 
nia fię z pifarzen: pewnym, któreniu da- 
no do fprzedania grunt za pięć kroć fto 

 tyfięcy liwrów, chcę, aby mnie do te- 

_ go kupna naybliż(zym uczynił. Z tam- 
tąd idąc na moment zatrzymam fie na 
przedmieściu świętego Germana, gdzie 
za dwa tyflace czerwonych ziotych pa- 
łać naiąłem, y {podziewam fie dzifiay 
kontrakt podpifać. 

Ledwom fie ubrał, y owfzem, gdy mi 
czegoś iefzcze w ubiorze braknęło, czło- 
wiek ten zbyt prędko z piątra mnie 
fprowadził. Zaczniymy, mówił do mnie, 
od kupna karety , y fporządźmy fobie 
ekwipaż. W rzeczy famey nie tylko 
karetę kupiliśmy, ale oprocz tego towa- 
rów rożnych za fto tyfięcy franków,ry= 
chley niżeli w godzinie, To wfzyftko na- 
gle fie ftało, ponieważ ten móy człowiek 
ocenę fie nie umawiał, y nie liczył pienię- 
dzy, dla tego nie brał z fobą towarów. 
Patrzałem na to wfzyftko, y gdym fię 

zaftanowił nad poznaniem tego człowie- 
ka, widziałem w nim ofobiiwfze połą- 
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czenie bogactw y nędzy; tak Że temu 
uwierzyć mufiałem. Nakoniec przew. 
wawizy milczenie, y wziąwfzy go na ftro- 
ne, rzekłem: Mofpanie, ktoż to wfzy- 
ftko zapłaci? Ja, odpowiedział: wnidź 
do do pokoiu mego, pokażę ci niezmier- | 
ne fkarby y bogactwa, iakich naywie- 
kfi nie maią monarchowie: fztuki ato- 
li nabycia ich wiedzieć nie będziefz, lu- 
bo fig niemi zawfze z tobą będę dzielił; 
ia tylko fam wiem otym. Wefzlismy 
aż na piąte iego piątro, z tamtąd win- 
dowaliśmy fię po drabinie aż na fzofte, 
gdzie był gabinet ze czterech ftron o- 
tworzone wniścia maiący, w którym 
dwa lub trzy tuziny ftało wazcnow gli- 
nianych, pełnych różnemi likworami. 
Wftałem bardzo rano, rzekł do mnie, 
y przyprowadziłem natychmiaft do fku- 
tku, nad czym przez lat dwadzie- 
ścia pięć pracowałem, to ieft: odwie- 
dziłem dzieło moie: poznałem, iż nad- 
fzedł dzień, który mnie naybogatfzywn 
ze w zyftkich ludzi miał baraki Wi- 
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teraz wiafnoSci wfzyftkie, których na 
zamienienie krufzców filozofowie żąda- 
ią. Dobytem z tego likworu te ziarna, 
które widzilz: te prawdziwego złóta 
kolor maią, ale ważność iego ielzcze nie- 
dofkonałą Sekret ten, którego Miko- 
tay Flamel dolzedt, a Raymund Lulke y ty- 
fiąc innych fzukali, do mnie fie doftals 
y uznaię fię być dziś fzczęśliwym alchi- 
mifłą. Sprawcie nieba, abym tak wiel- 
kich danych mi przez was fkarbów, ku 
chwale wafzey zażywał! 

W yfzedłem, y zlazłem, albo raczey 
na łeb fpadłem po drabinie, gniewcm u- 
niefiony, zoftawiwiwfzy tego bogacza 
w iego fzpitału. Byway zdrów, ko- 
chany Urbeku. Zobaczę fie z tobą iutro, 
y ieźli zechcefz, razem do Paryża po- 
wróciemy. 

Z Paryża oftatniego Miefiąca Rhegeb 1713: 


EW 
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LUDZI ALAM 
Usbeń do Redy. Do Menecyi. 


y 
W toze tu ludzi nienftannie walczą: 
cych względem religii; ale zdaie mi fie, 
Że tegoż czafu, kiedy fpór z fobą wio- 
dą o wiarę, naymniey dla niey ufzano- 
wania okaznią. 

Nie tylko nie fą lepfzemi chrześcia- 
nami, lecz nawet lepfzemi nieftaią fię 
obywatelami; y toć to ieft, co mi fię w 
* nich nieprdoba: ponieważ w iakieykol- 
wiek kto Zyie religii, poważanie praw, 
miłość fpołeczności, ufzanowanie rodzi- 
ców, zawlze fą naypierwfzemi religii o- 
bew:a7kami. 

Nay pierwlza myśl człowieka maiące- 
go wiarę być powinna ta, ażeby fię po- 
dobał Bogu, co uftanowił religią , którą 
wyznaie. Ale naypewnieylzy bez wąt- 
pienia Środek do defiąpienia tego, ieft: 
zachować uitawy fpołeczności, y obo- 
wiązki ludzkości, j Ponieważ w iakiey- 
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kolwiek Zyie kto religii, fkoro tylko ro- 
zumie być iedną, koniecznie też wyzna- 
wać powinien, iż Bóg ludzi kccha, gdy 
dla ich ufzczęśliwienia poftanowił relie 
gią: ale ieżeli Bóg ludzi kocha,pewnym 
ielt, że podoba fig Bogu kochaiąc ludzi, 
to ieft: wykonywaiąc względem nich, 
obowiązki miłości, y ludzkości, y nie» 
gwałcąc tych praw, pod któremi ludzie 
żyią. 

Tym fpofobem pewnieyfzym ieft, iż 
fie Bogu podoba, niżeli ten, lub ow za- 
chowuiąc obrządek: nie maią bowiem 
obrządki z fiebie (amy: h żadnego dobro- 
ci ftopnia: na ten czas tylko fą dobre, 
gdy ie Bóg {am przepifał. Ale materya 
ta więkizego potrzebuie roztrząświenia. 
Łatwo w niey pobłądzić można: należy 
albowiem między obrządkami iedney re- 
ligii, y tyfiąc innych, uczynić różnicę. 

Człowiek pewny tak fię codziennie 
modlił do Boga: Panie, bynaymniey nie 
flucham tych fprzeczek , które ludzie o 
twoiey czynią religii, chciałbym ci po- 
dług woli twoiey fłużyć, człowiek zaś 
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każdy, którego fie radzę, chce, abym | 
ci użył podług włafnego iego upodo- | 
bania. Jeżeli fię chcę do ciebie modlić, | 
nie wiem, iakin mam mówić ięzykiem. 
Niewiem podobnie w iakim ułożeniu 
ciała ftawić fie przed tobą powinienem. 
Jeden mówi, ażebym ftoiąc modły czy- 
nit, dragi chce, ażebym w ten czas fie- | 
dział; domaga lige inny, ażebym klęczał 
Nie dofyć na tym, fą tacy, którzy fię 
dopominaią , azebym fie codziennie zra- 
na obmywał wodą żywą: inni twier- 
dzą; że z obrzydliwością na mnie za- 
patrywać fie będziefz, ieżeli obrzeza- 
ny nie będę. Przytrafiło mi fię dnia pe- 
wnego, iż iadłem w dotnie gościnnym 
królika. Trzech ludzi koło mnie fiedzą- 
cy boiaźń we mnie wzbudzili: wizy{cy 
trzey twierdzili, żem cię ciężko obra- 
zit, ieden (1) mówił; Ze to zwierzątko 
nieczyfte było, drugi (m) iż było za- 
dufzone, trzeci (n) nareście, iż nie by- 
ła ryba. Pewny Brachman przechodzą- 


(1) Zyd. Cod Torey, GRĄ niania 
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cy tamtędy , gdym go za fedziego upro- 
fit, rzekł do muie. Nie fprawiedliwie 
mówią, gdyż zdaie mi fie, Żeś tego zwie- 
rzątka fam nie zabił jeżeli zaś tak u- 
czyniłem? zagadnąlem go. Ah! czar- 
ną popełniłeś zbrodnię, którey ci Bóg. 
nigdy nie odpuści, odpowiedział mi to- 
nem furowym: ktoż wie, czyli dufza 
oyca twego w tym zwierzątku nie by- 
ła? W (zyitko to,panie,niepoiete we mnie 
wzbudza fkrupuły: rufzyć głową nie 
mógę , ażebym natychmiaft nie lekal fie 
obrażenia ciebie; chciałbym atoli po- 
dobać fię tobie, y o to fię ftarać w ca- 
łym życiu, które mam od ciebie. Nie 
ieftem pewny, panie, ieżeli fię nie my- 
je; ale rozumiem, że naylepizy do te- 
go ieft fpofob, być w fpałećzności oby- 
watelem dobrym, w którey fię rodzi- 
lem, y dobrym oycem familii, którąś 
mi powierzył. 


Z Paryża 8. Miefiąca Chahban 1713. 


ZB 
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Zachi de Usbeka. Do Paryża. 


Conia mam ci donieść wiadomość: 
iuż fie pogodziłam z Żefią. Seray na dwie 
podzielony partye, iuż przyfzedł do 
zgody. Ciebie tylko braknie na tym 
mieyicu, gdzie pokóy panuie: powróć, 
kochany Usbeku, y fpraw, aby na tym 
mieytcu tryumfowała miłość. 

Dawałam dla Zefii bal wielki, na któ- 
ry zaprofiłam była matkę twoią, żony, 
y naypierwfze nałożnice twoie: pokre- 
wieńttwo, y wiele z kolligatek twych 
znaydowało fię na nim: konno przyiee 
chaiy, okryte ciemną mgłą zaun, y u- 
biorów. 

Nazaiutrz poiechałyśmy na wieś, 
gdzie {podziewaty$my fie, iz więkfzey 
doznamy wolności: powfiadatysiny na 
wielblady, y cztery nas wefzto do kazdey 
loży. Ponieważ wyiechałyśmy nagle, 
ie nny ns patrol zo 
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znaymieniem o nafzym wyiezdzie: lecz 
naypierwizy unuch zawfzę przemyślny, 
inney zażył oftrożnościy przydał bo- 
wiem do zafłony, firanki tak gelte, iż 
nie tylko widzieć nikogo,ale też widzia- 
nemi być nie mógłyśny. 

Przyiechawfzy do rzeki, przez któ- 
ra fie przeprawiać należało > każda z nas_ 
podług zwyczaiu wfiadła w lektykę, y 
do łodzi tie nieść kazała: ofirzeżono nas 
bowiem, iż rzeka ludźmi napelniona by- 
ła. Pewny przez ciekawość zbliżywizy 
fię na mieyice, gdzie byłyśmy zamknię- 
te, Śmiertelny raz odebrał, przez który 
Życie utracił; także kąpiący fie nago w 
rzece, podobną odebrał karę: wierni 
Hunuchowie twoi dwóch tych niefzczęśli- 
wych, twego y nafzego honoru, ofiarą 
uczynili. r 

Ale refzty przypadków nafzych po- 
fluchay. Gdy w śròd rzeki byłyśmy, 
tak gwałtowny powitał wiatr, y chmu- 
ra czarna tak nieba zakryła, iż may- 
tkowie rozpaczać poczeli. Przerazone 
tym niebeśpieczeńftwem, wfzyftkieśmy 
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omdlały. Przypominam fobie, iz flyfza. 
łam głos, y fprzeczanie fie Eunuchów, 
z których iedni mówili: iż nas prze- 
ftrzedz potreba o niebeśpieczeńftwie ży- 
cia, y z więzienia uwolnić: ale fzef ich 
ztym fie oświaczał, iż zginie prędzey.. 
niżeli dozwoli na tę pana (wego niefla- 
wę, y Ze utopi poginał w pierfiach te- 
go, któryby tak zuchwałą podawał pro- 
pozycyą. Pewna z moich niewolnic, o¢ 
rozumu prawie odfzedłfzy, rozebrana 
biegła do mnie, dla dania mi pomocy: 
„lecz jeden z Eunndidw czarnych zatrzy- 
mawlzy ią, kazał fie iey na miey{ce, 2 
którego biegła, powrócić. Na ten czas 
zemdlałam, y nie pierwey przy(złam de 
fiebie, poki niebeśpieczeńftwo nie mi: 
neło. 

Jak przykra dla niewiaft ieft podróż 
"Mężczyzni podaia fie fzczegulnie na nie. 
beśpieczeńftwa Życia, my zaś kazdegc 
momentu zoftajięmy w boiaźni utrace 
nia Życia, y cnoty. Bądź zdrów, ko 
vey 4 Usbeku; poważać cię na zawlze 
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LIST! XLVIIL 
Usbek do Redy. Do Wenecyi. 


Kos lubią fwóy rozum dofkonalić, 
nigdy nie próźnuią. Chociaż nie ieftem 
obciążony wielkiey wagi interefsami , 
uftawicznie iednak ieftem zabawny. 
Przepędzam życie w dochodzeniu ifto- 
tyrzeczy: zapiluię w wieczór czego iuż 
dofzedłem, co widziałem, y co przez cały 
dzień lłyfzałem. Obchodzi mnie wfzyft- 
fto, każda mnie rzecz dziwi. Jeftem nas 
kfztałt dziecięcia, którego delikatne or- 
ganizacye Żywo tknięte bywaią nay- 
mnieyfzemi widokami.. 

Nie uwierzyłbyś podobno, iako we 
wizyitkich pofiedzeniach, w każdey {po- 
łeczności grzecznie przyięci iefteśmy. 
Sądzę fie być wielce obowiązanym Ky- 
ce, który przez wrodzoną rozumu fwe- 
go żywość, y przyiewność to fprawu- 
ie, że cały Świat chce poznać, y wza- 


iemnie iego wfzyfcy poznać pragną. Cu- 
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dzoziemtka poftać nafza iuż więcey nie. 
razi nikogo; mamy nawet to ukonten | 
towanie, iż namiakowąś przy pifuią ludz- 
kość: nie wierzą bowiem Francuzi, a 
by. pod nalzym klimatem ludzie fig ro: 
dzili. Jednak przyznać należy, że war- 
ci tych trofków , które ich omylaig. 
Zabawiłem fię był przez dni kilka w 
blifkości Paryża,na wfi,w domu pewnego 
człowieka poważanego, który fię mocno 
kontentuie, gdy u fiebie ma kompanią. 
Maon nader miłą Zone, ta zfkromnością 
wiełką, łączy w alshisey którey damy 
Perfkie dla ofobności życia nie maią. 
Będąc cudzozeimcem, za naypożyte: 
cznieyfzą dla fiebie rzecz ofądziłem, po- 
znawać ową gromadę ludzi, którzy nie- 
uftannie-tam przybywali, y nowym za 
wize dla mnie byli. widokiem. Pozna 
łem fig w krótce z człowiekiem, które- 
go fzczerość nader mi fie podobała; 
przylgnątem do niego, yon do mnie, 
tak tamy fie nie peva 
Razu iednego, gdy w wielkiey kom- 
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fie wrozmowy powfzechne: znaydziefz 
podobno we mnie więcey ciekawoSci,ni- 
żeli grzeczności, rzekłem do niego, lecz 
prolzę, pozwol mi, ażebym cię o niektó- 
cych zagadnął rzeczach: tęfknę bowiem 
w ftanie nieczynności, y obcowaniu z 
ludźmi, których nie znam. Rozum méy 
od dwóch dni fili fie. Zadnzgo nie mafz 
w tym zgromadzeniu , któryby tyfiąc 
we mnie nie wzbudził mozołów, a prze- 
cie y w tyfiąc lat, co to fą za ludzie nie 
dociekibym. Bacdziey-przedemną fą u- 
taieni , niżeli żony wielkiego monarchy 
nafzego. Rozkaż tylko, odpowiedział; 
a ia cię we wlzyftkim, tym chetuiey o- 
świecę, im lepiey poznaie, żeś-ieft czło- 
wiekiem rozumaym; który na złe nie 
uzyielz mego zaufania. 

Co to ieft za człowiek, fpytałem fies 
co nam tak wiele mówił o balach, któ- 
re dawał dla panów: który nader po- 
dufale z kfiążętami walzemi o seule, z 
miniitrami, do których, flys alee iż 
trudny ielt przyftęp Mafi on być cato- 
wiekiem uczciwym; lecz fkład twarzy 
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jego pokazuie, Ze nie wiele ludziom w- 
czciwym czyni honoru: oprocz tego, 
nie widzę w nimedukacyi. Jeftem wpra- 
wdzie cudzoziemiec, ale mi fie zdaie, ze 
wizyftkie ogulnie narady maig powfze- 
chną iakąś grzeczność ,którey ia w tym 
czlowieku nie upatruię. Pewnie zacne- 
go urodzenia ludzie podley{za, niżeli in- 
ni, u was maig edukacyą 4 Uśmiechaiąc 
fię odpowiedział: człowiek ten ieft to 
arędarz dobr, który im bardziey boga- 
ctwy innych przewyz{za, tym podley- 
fzym co do urodzenia ieft nad wfzyft- 
kich. Miałby on naylepfzy w Paryżu 
ftoł, gdyby fię namyślił nigdy u fiebie 
nie ieść. Wielkim, iako widzifz, ieft na 
tretnikiem, ale fig przez kucharza fwe- 
go wiławił, Nie ieft mu także niewdzię- 
cznym: flyfzates bowiem, iako go dzi- 
fiay chwalił. 

Aten otyły człowiek,w fukniach czar. 
nych, mówiłem do niego, którego tak 
blifko fiebie ta daina pofadziła, dla czego 
żałobny ma nafobie ubior, będąc tak we- 
fołym y młodym? z przymileniem fię 
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uśmiecha, gdy do niego mówią ; fuknie 
iego f(kromnieyfze w prawdzie, ale wy- 
kwintniey , niżeli u niewiaft wafzych fą 
zrobione. Jeft to, odpowiedział, kazno- 
dzieia, co więkfza fpowiednik! Lepiey 
fię on zna na flabosciach niewiaft;niżeli 
właśni ich mężowie: one zaś wiedzą, iż 
on takżeieft ulomnym. Jako! rzekłem, 


| on im zawfze o tym mówi, co łafką na- 


zywaia? Nie zawfze, odpowiedział. Na 
ofobności z urodziwą iaką damą z wię- 
kizym ukontentowaniem o iey upadku 
rozmawia. Piorunuie on publicznie, w 
fkrytościach zaś nakfztałt baranka ieft 
cichy. Rozumiem, pytałem fię daley, 
iż wielkie mu powazenie, y względy o- 
kazuią. Jako! czyli go poważaią? Po- 
trzebny to ieft człowiek! używa flody- 
czy życia ofobnego, to ieft: daie rady, 
podeymuie obowięzuiące ftarania, od- 
daie wizyty. Predzey on oddala z gło- 
wy frafunek, niżeli człowiek Światowy. 
Jeft to człowiek przedziwny. 

Jeżeli to dla ciebie z przykrością nie 
będzie, naucz mnie, co to jeft za czło- 
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wiek, który na przeciw nas ftoi,tak źle 
ubrany; który czafem grymafy czyni, 
y rożhym od innych mówi ięzykiem; 
który nakoniec nie ma do mówienia ro- 
zumu, ale gada, aby miał rozum? Jeft 
to, odpowiedział , rymopis, dziwotwor 
rodzaiu ludzkiego. Gatunku tego lu- 
dzie mówią , iż takiemi , iakiemi fą u- 
rodzili fig; to prawda, y aż do Śmier- 
ci, takiemi będą, ta ieft: naygodniey- 
fzemi Śmiechu na Świecie. Dla tego 
też bynaymniey ich nieochraniaią, y 
- woftatniey zoftaią wzgardzie. Głod poe- 
tę tego tu fprowadził; y dobrze przy- 
iętym zoftał od pana y pani domu, któ- 
rzy grzeczność y dobroczynność fwo- 
ię zarowno wfzyftkim okazuią. napifał 
on był wierfz na akt ich wefelny, któ- 
ry mu fię naylepiey w całym Życiu u- 
dał: ftało fie bowiem, iako wrożył, Ze 
tu maiżeńftwo będzie fzczęśliwe 
Wychowany będąc w przefądach 
wfchodnich kraiów, nie dalz wiary, po- 
dobno, Ze fą „u nas fzczęśliwe małżeń- 
itwa; y niewiafty których cnota ielt 
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Ci ludzie, o których mówięmy, uży- 
waią pokoiu, który zakłorony być nie 
może; kochaią ich y {zacuia wfzyfcy : to 
fie mi {zezegulnie w nich nie podeba, iź 
każdego rodzaiu ludzie wolny do domu 
ich maią przyftęp, co przyczyną ieft, iż 
fię w nim złe częftokroć znayduią kom- 
panie. Atoli tego nie ganię: potrzeba 
z ludźmi żyć, iacykolwiek fą, te nawet 
ofoby, które fie piękną nazywają kom- 
panią, naywiekizym częfto podlegaią 
zbrodniom, które lubo taią, fą iednak 
nakiztałt trucizny, która. im delikatniey- 
fza , tym ieft niebeśpiecznieyfza. 

Zerzybialy y pofepny ten ftarzec, py- 
talem fie po cichu; czym ieft w kraiu 
wafzym? Miałem go zaraz za cudzo- 
ziemca 5 bo nie tylko rożny od wafzego 
nofi ubior, ale nadto, wizyftko, co fie w 
Franeyi dziele, krytykuie, y rządu wa- 
fzego niechwali. Jeftto ftary woiownik, 
odpowiedział mi; który fię u wizyftkich 
wfiawił wieloScig dzieł fwoich. Nie mó 
Że on tego znieść, gdyby mówiono: ze 
Francya iaką wygrała bataliz, na któ- 
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rey by fie on nie znaydował: albo, gdyby 
obleżenie chwalono , podczas którego 
on pierwfzy nie wdarł fie na fzańce: 
fądzi fię tak potrzebnym być do dzie- 
iów nafzych, iż mniema, że na oftatnim 
dziele iego kończy fie hiftorya: rany na 
_ potyczkach odebrane za zgubę poczy- 
tuie monarchii: y.xóżniąc fie od tych 
filozofów, co twierdzą, że w przytomney 
tylko należy fimakować rozkofzy, prze- 
fzłą zaś za nic poczytać; on przeciwnie, 
Znayduie ukontentowanie w rzeczach 
tych, co ind minęły,y nie myśli tylko o 
' kampaniach odprawionych; tak fla- 
wnym ieft w czafach przefzlych, iako 
bohatyrowie wfławiaią fię u potomności. 
Dla czego, rzekłem, fluzbe opuścił? Nie 
on fłużbę, odpowiedział mi, ale fłużba 
iego opuściła. Dano mu rangę w pe- 
wney forteczce, gdzie przez refztę dni 
Życia opowiadać będzie fivoie przypad- 
ki, ale wyżey nie poftąpi Drdga do 
honorów dla niego zamknięta. A to 
czemu, rzekłemć Mamy tę we Fran- 
cyi maxymę, odpowiedział; że nigdy 
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officerom wyżfzey, niedaiemy rangi, 
gdy nie maią na urzędach nizizych cier- 
pliwości. Mamy ich za ludzi mało ro- 
zumnych, y za niezdolnych do wielkich 
rzeczy, nawykifzy do matych. Mnie- 
mamy, Ze kto w trzydzieftu leciech nie 
ma talentówgenerała, nigdy ich iuż mieć 
niebędzie, iako ten, co nie ma dobrego 
wzroku, aby mógł iednym fpoyźrzeniem 
poznać rozległość mieyfca na mil kilka 
z różnym iego położeniem; tey przy- 
tomności myśli, która z zwycięztwa 
korzyftać,aw niefzczęściu wfzelkich do 
wyratowania fie z niego śrzodków u- 
żyć umiesz nigdy tych nie nabędzie 
przymiotów. Mamy przeto wyźfze ran- 
gi dla mężów tych wielkich, y wielko- 
mySinych, którym nie tylko ferce wfpa- 
niale, lecz y umyfł heroiczny dały nies 
ba, niżfze zaś dla tych, których podley- 
fze fą talenta. Z liczby tych fą owi, 
którzy zeflarzawlzy fie na woynie, ni- 
czym fię nie wławiliz którym fie nic 
więcey nie udało, procz tego, co przez 
całe życie czyniliż nienależy, więc 
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obowięzywać ich do czynienia dzieł 
wielkich , w ofłabionym ięż wieku. 


W moment potym ciekawością zdię- 
ty, rzekłem do niego: iuż cię więcey 
nie zagadnę; racz mitylko iednąielzcze 
ułatwić wątpliwość. Co to ieden, ten 
człowiek młody z włofami, który ma- 
ło roztropności, a tak wiele ma nie po- 
miarkowania? Dla czego głośniey, ni- 
żeli inni, mówi, y tak bardzo fie ciefzy, 
Że żyieć |Jeft to człowiek, odpowie- 
dział; fzczęśliwy'w podwiczney miłości. 
Na te flowa, iedni z kompanii wyfzli, 
drudzy przyfzli, inni powftawali. Z tych 
ieden zaczął z moim nauczycielem ro- 
zmawiać, y nie więcey mądrym, iak 
byłem przedtym, ftałem fie. W krót- 
ce potym poftrzegłem trefunkiem owe- 
go kawalera młodego! przy mnie ftoią- 
cego, y temi do mnie mówić zaczął flo- 
wy: Piękny teraz y pogodny czas, nie 
raczyłbyś Wć Pan przeyść fie ze mną 
fzpalerem ? ia z taką, ile tylko mogłem, 
odpowiedziałem mu grzecznością. Chę- 
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tnie to uczynię. Y tak wyfzliśmy razem. 
Przyiechałem na wieś, mówił do mnie; 
dla. ukontentowania pani tego domu, z 
Znay- 
duie fie niewiafta pewna, która nie mi- 
le na to patrzy, ale coż wfkura$ Wi- 
dzę nayurodziwize w Paryżu damy, lecz 
fie w żadney nie kocham; wmówiłem 
zaś w nie wiele omnie fałfzywego mnie- 
maniaz ponieważ, zwierzaiąc fig Wimć 
Panu, nie w wielkim ieftem [zacunku. 
Podobna Wé Pan, rzekiem, mafzurząd 


iaki, albo rangę, która Wimosé Panu 


nie dozwala przylgnąć do nich? Nie . 


mam, molpanie, innego urzędu, tylko 
w fzaleńitwo mężów, a oyców w roze 
pacz wpr awiac, Lubię nagabać niewia- 
ite, która rozumie, iż nałemną panu- 


lej y do zguby ią nakłaniać. . Jeft nas 


kilku kawalerów młodych, którzy tak 
cały kłuciemy Paryż: y naymnieylze 
nafze czynności mocno go interefuig. 
Domyślam fie, rzekłem mus wiek(zy 
czynicie ódgłos, niżeli nay waleczniey{zy 
woiownik, y bardziey was, niżeli nayle- 
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dziwfzego poważaią urzędnika, Gdy- 
byście w Perfyi byli, tey niemielibyście 
korzyści, y ftalibyście fie raczey zdol- 
nemi do pilnowania niewiaft nafzych, 
niżeli do podobania fie onym.  Spłoną- 
łem natychmiaft cały, y tak rozumiem, 
Że niewftrzymałbym fie był od połaianią 
iego, głybym z nim co więcey był mó- 
wił. 

Cóż fądzifz otym krain, w którym ta- 
kowych ludzi cierpią, y dozwalaig takim 
bawić lie rzemiofłem? w którym wiaro- 
fomitwo, zdrada, gwałt, chytrość, nie- 
fprawiedliwość fa wzięte? gdzie w fza- 
cunku ieft człowiek taki, który wykrada 
córkę oycu, żonę mężowi, y miefza nay- 
flod{ze, nayświętl(ze zwigzki2 Szczęśli- 
wi Mowie Halego , którzy familii fwos 


iey od zakahiiy zwadślkiah ftrz egą 


światło dnia czyłt(ze nie ieft, iako gore- 
iąca w fercach niewiaft nafzych miłość. 
Z boiaźnią, y drzeniem panienki nafze 
- myślą o dniu, którego fie wyzuć maig 
z tey cnoty, co ich podobnemi aniołom, 


y duchom gayniitein DAP Han oyczy- 


ly 
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zno moia! na którą naypierwey promie- 
nie (woie fłońce rzuca; nie iefteś temi 
ftra(znemi zmazana zbrodniami, dla któ- 
rych płaneta ta na czarnym zachodzie 
kryie fię. 

Z Paryża 4. Miefiąca Rahmazan 1713. 


KDSSTYAMITA. 
Ryka do Usbeka. Do... 


Berac pewnego dnia w moim pokoiu, 
przy!zedt do mnie mnich w ftroiu nigdy 
mi niewidzianym. broda iego dotyka- 
ła fię pafa, który był z powrozu, nogi 
miał gołe, fuknie iego były koloru {za- 
rego, grube, y w niektórych mieyfeach 
ścięte.. _ Wfzyfto mi fie tak dziwacznie 
w nim zdawało, iz pierw(za myśl moja 
była, pofłać po malarza, ażeby go odma- 
lował. 

Uczynił natychmia t do mniekomple- 
ment, z którego poznałem, że to był 
człowiek godny, y co więkfza, Kapucyn. 
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Słyfzałem, rzekł do mnie, że wkrótce: 
Wać Pan, mafz do dworu Perfkiego pos 
wracać, u którego wyicką {prawuielz 
godność. Prczyfzedlem izukać iego pro= 
tekcyi, y ufprafzać, azeby$ u monarchy 
fwego wyiednał pomielzkanie blifko Kas- 
binu dla dwóch lub trzech moich zakons 
ników Méy oycze, rzekłem, mafz wos 
lą iechać do Perfyit Jako! ia mam jes 
chać, odpowiedział, mocno fię w tym 
dopilnuię. Jeftem tu prowincyałem, y 
nie zamieniłbym ftanu imoiego ża dobra 
wtizyftkich na Świecie Kapucynów. O 
cóż mnie więc profifz? o to, odpowie: 
dział gdybyśmy tam mieli pomiefzkanie, 
oycowie nali Włoley. wylłaliby dwóch 
lub trzech z pomiędzy fiebie do Peilyi 
zakonników. Znalzże przynaymniey, 
rzekłem mu, te ofoby Nie znam, od- 
powiedział, Day go katu! iakaż ztąd 
dla ciebie korzyść, że do Perfyi poiada? 
Piękny proiekt, żeby fie dwóch Kapu- 
cynów w Kasbinie znaydowało! z wiel- 
kim to będzie pożytkiem dla Europy y 
„Azyi! Nader rzecz potrzebna, któraby 
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 interefowała monarchów! Otoż to pię- 


kna nazywa fie ofadą! Wynidź; ty, y 
tobie podobni nie iefteście warci , ażeby 
vas rozkrzewiać ;: uczynicie dobrze, ie- 
żeli fię czołgać będziecie po tych miey- 
{cach, gdzieście fie rodzili. 

Z Paryża 15. Miefiąca Rahmazan 1713» 


LIST L 
Ryta do..... 


“Ur x 
„W onzratem ludzi takich, których tak 


naturalna byłą cnota, że iey nawet pos 
znać nie można było: wykcnywali bez 
przymulu powinności fwoie, okazuiąc, 
że, im z famego inftynktu zadofyć czy- 
nig; nie wynolzą w rozmowach fwych 


| przymiotów rzadkich ; y zdaią fie iefzcze 


nie mieć dofkonałego fiebie famych po- ` 
znania. Otod ci fą ludzie, których lu- 
bię; a nie owych, którzy fię cnocie 
fwey dziwią, y uczynek iaki dobry za 
cud poczytuias którego opowiadanieka: 
édego dziwić powinno. ż 
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Jeżeli fkromność potrzebnąieft tym, któ. 
rym niebo wielkich użyczyło talentów, 
cóż mówić oowych ofobąch podłych, co 
fię okazywać zwykły przez wynioflosé 
fzkodzącą fławienaywiękfzych mężówł 

"Widzę wizedzie ludzi o fatnych fobie 
Kawiącychi Rozmowy ich fą zwiercia- 
diem wyrażającym ich niepomiarkowa: 
nąchlabę: o naymnieyfzych mówią rze 
czach, które fię im tylko przytrafiły; 
chcą zaś, aby fię interes, który przedfię- 
brali, we wfzyftkich oczach powiek{zal; 
wfizyftko tzynili,wfzyftko widzieli,wizy: 
ftko mówili, o wfzyftkin myśleli: fą oni 
modelem powfzechnym, mater ya do po 
rownywania niefkończoną, y źródłem 
przykładów niewyczerpanym. Ah! iak 
podła ieft pochwała, gdy tam, zkąd wy- 
pływa, dąży! 

Przed kilku dniami, pewny tego ga 
tunku człowiek 'przez dwie godziny, 
nam fię naprzykrzał, o fobie famym, o 
zaftugach, y talentach fwoich mówiąc: 
lecz iako aiaa nic na świecie takie- 
kiego, coby nieuftanną miało ruchawość, 
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tak y on narefzcie mówić przeftał. Po. 
wróciliśmy fie więc do rozmowy nalzey, 
y daley dyfkurs prowadziliśmy. 
Człowiek pewny, dofyć poiępny za- 
czą! fie żalić na powfzechny w rozmo- 
wach niefinak. Jako! wfzędzie to peł- 
no głupców famych fiebie chwalgcych,y 
wfzyfto fobie przy wlafzczaiacych ¢ Spra- 
wiedliwie mówifz, odezwał fie żwawie 
nafz grduta; niech tak wfzyfcy, iako ia, 
czynią. Ja fie nigdy nie chwalę, ieftem 
maiętny , familiant, doftatkami fzafnię, 
przyiaciele mi mówią: Że rozumny ie- 
ftem :leczotym wfzyftkim nigdy żadney 
nieczynię wzmianki. Jeżeli mam piękne 
iakie talenta, ze wizyfikich atoli nay- 
bardziey fobie fkrommność fzacuię. 
Dziwiłem fig mocno temu fzaleńco= 

wi; y gdy on głośno rozmawiał, ia po- 
cicha mówiłem: fzczęśliwy ten, któ. 
ry tyle ma prożności, iż nigdy o fobie 
dobrze nie mówi; który fię obawia fłu- 
chaiących fiebie, y nie poddaie pod fąd 
ludzi wyniofłych fwoie zafługi. 

| Z Paryża 20. Miefiąca Rahmazan 1713: 
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Nargum Pofet Perfki w Mofhwie, do Usbeka. 
‘Do Par at 


Pisano z Ispahan do mnie, że apuściłeś 
Perfyą , y znayduiefz fię zapewnie w 
Paryżu. Czemuż od kogo innego, nie 
od famego ciebie, wiadomość o tobie 
mam odbierać? 

Rozkazy króla królów inż pięć lat za: 
trzyinuig mnie w tym kraiu, gdzie wie- 
- le ważnych zakończyłem interefów. 

Wiefz, że ieden fzczegulnie Car Mo- 
fkiewfki , z monarchów chrześciańfkich 
wfpalne ma z Perfya interefa ; ieft on 
bowiem réwnie,iako y my, Turków nie- 
przyiacielem, 

Pańftwo iego ieft rozlegleyfze, ni- 
żeli Perfya; Fczą mil tyfigc od Mo- 
fkwy, aż dd oftatniey fortecy Rofsyi- 
fkiey za Chinami leżącey. 

Wyłączywfzy cztery familie, wizy- 


{cy iego KROL. BidyB 23 ieft 


4 pemg rea | 
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on famowładcą nad życiem ith, y ma- 
iątkiem. Namieftnik proroków, król 
królów, którego tronem ieft, niebo, a 


ziemia podnożkiem; ftrafzliwfzych nie 


daie fwey potęgi dowodów. 

Zwazaigc furowe klima Mofkwy,nikt- 
by nie dał wiary , Ze wygnanie z niey 
ieft karą; atoli; ieżeli który z panów 
ftraci u dworu łalkę, wyfyłaią go na Sy- 
beryą. 

Monarcha ten podobnie pić wina Mo- 
fkalom nie pozwała, iako nam używa- 


| nia tego napoiu prawo proroka nafzego* 


zakazuie. 

W przyimowaniu gości wcale fię od 
Pertów różnią. - Gdy człowiek obcy do 
domu wchodzi, mąż prezentuie mu Zo- 


| nę fwoią, a gość iey pocatowanie daie 5 


=== — 


co, mąż ma za wielką fobieokazanągrze- 
czność. 


Lubo rodzice , wydaige za mąż Eiki s 


fwoie, wymawiaig fobigpatý mężowie fu; 
rowozniemi nie obchodzili fie,antich bili, 
z tym wfzyftkim nie daiefz wiary, jako 
niawiafty Mofkiewfkie lubią, ażeby ie chło» 
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ftano: (o) nie fg pewne o mężów ku 
fobie miłości, ieżeli ie należycie nie ćwi- 
czą. jeżelifię z niemi tak nie obcho- 
dzą, poczytuig to fobie za niechęć nie- 
ubłaganą. Oto bilet, który iedna z nich 
niedawno do fwoiev matki pifała. 


% 
5 
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2 
3) 
5 
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33 
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3) 
» 
33 
33 


Koęhana Matko moia. 

« Nayniefzczęśliwizą na. Świecie ie. 
ftem niewiaftą, wizelkich użyłam dla 
ziednania fobie miłości męża moiego 
fpofobów, ale ufiłowania moie były 
dafeimne. Dnia wczorayfzego, lnbo 
tyfiączne w domu miałam zatrudnie- 
nia, wyfzłam iednak, y przez dzień 
cały w nim nie byłam: rozumiałam, 
iż za powrotem moim dobrze mnie 
mąż oćwiczy; lecz ani flowa mi na- 
wet za to nie powiedział, Inaczey fie 
z fioftrą moią dzieie: mąż ią codzien- 
nie chłofta;z nie może na mężczy znę 
fpoyrzeć, aby iey natychmiaft nie 
uderzył: kochaig fie wzajemnie, yw 
naywiękfzey zfobą żyią zgodzie. 

>, Dla tego też tak wiele o fobie ro- 


(0) Zwyczaj tenie ney. 


SE 


Preti i r63 


» Zumie: lecz nie dozwule iey, aby dlu- 
» żey mną pogardzała: Starad fie u- 
„ filnie będę, aby mnie móy mąż ko- 
» chat, Cóżkolwiek mnie to będzie ko- 
p {ztowalo, tak mu dokuczę, że przy- 
» mufzony będzie dać mi dowod przy- 
» iaźni. Przeftane gadać: Że nie ieftem 
„ chłoftaną, że zyie w zupełnym zapo- 
» mnieniu. Zanaymniey{zym uderze- 
» niem zeałey fily wrzefzczeć będę, 
» aby poznano, ze fie u nas wfzyftko 
»» dzieie dobrze: tak mniemam, iz ie- 
„, żeliby który z fąfiadów dla dania mi 


„ pomocy przyfzedł,śmiertelnybym mu 
» raz zadała. Profzę cię, kochana ma- 
„ tko moia, ażebyś mężowi memu prze- 


» łożyć raczyła, żeby fie tak niegodzi- 
„wieze mną nie obchodził, Ociec móy 
» człowiek uczciwy tak nie czynił, y 
„ pomnę, gdym iefzcze moło-letną by- 
„ ła; iż cię bardzo kochał. Sciikam cię, 


„ kochana matko moia! ,, 

Nie wolno Mofkalom nawet dla zwie- 
dzenia cudzych krajów wyieźdzać za 
granice panftwa: więc przez uftawy 
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kraiowe od innych odłączeni narodów. 
dawne fwoie zachowali zwyczaie, tak 
uporczywie, iż rozumieli, że im nie po- 
dobna innych fię chwycić. 

Lecz panuigcy teraz Monarcha zu. 
pełnie odmienić wizyitko przedfięwziął; 
wielkiey zażył trudności z przyczyny 
golenia brody: Stan duchowny, y mni- 
chy. z niemnieyfzym uporem (pór wie- 
dli względem utrzymania fię przy fwo- 
iey niewiadomości. 

Ufilnie fie ftara, aby kwitnęły nauki, 
niczego nie zaniedbniąc, czymby wfławić 
mógł w Europie, y Azyi narod {woy 
wzgardzony do tych czas, y fobie iedy- 
nie znaiomy. © - 
| W uftawiczney będąc niefpokoyno- 

Sci zwiedza trofkliwie obfzerne fwe kra- 
ie, zoftawuiąc wizedzie dowody wrodzo- 
ney fobie furowości. 

Porzuca fwóy kray,iak gdyby go ob- 
iąć nie mógł, yfzuka w Europie innych 
prowineyi, y nowych króleftw. 

Scifkam cię, kochany Usżeku. Donieś 
mi ofobie. Ufilnie cię, oto prafze. 


i Bip Chalval 1773, 


PrRsxIeL. | 16$ 


Oho LTE 
Ryka do Usbeka. Do..... 


73 aypowalem fie dnia pewnego w kom- 
panii, gdzie dofyć byłem weloły. Były 
też tam każdego wieku niewiafty: ie- 
dna miała lat ośmdziefiąt, inna czterdzie- 
ści; z tą była fynowica w dwudzieftym 


pier wfzym, lub drugim roku. Ky.tey 


oftatniey z iakiegos WW gdym fię 
zbliżył, mówiła mi do ucha: co fądzilz 
o ciotce moiey , która w tym wieku 
chce iefzcze mieć amantów, y z niemi 
„dworować? Nie rozumnie czyni, rze- 
kłeim. To tobie tylko przyzwoita. W 
moment potym ftanąłem przy iey ciot- 
ce, ta mnie rzekła» co rozuniefz otey 
niewieście, która naymniey fześćdzie- 
fiąt lat maiąc, dziś więcey iak godzinę 
piękrzyła fię przy fwoiey gotowalni? 
{zkoda czafu, odpowiedziałem; twoie 


_ mieć potrzeba wdzięki, ażeby otym my- 


śleć.  Udałem fig do tey niefzczęśliwey 
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fześćdziefiąt lat maigcey niewiafty, w 
fercu fie nadnią lituiącz aż mówi mi ona 
do ucha: cóż może być śmiechu go- 
dnieyfzego? patrz na tę niewiaftę, któ- 
ra maiąc lat ośmdziefiąt, zaży wa iefzcze 
fukien'y wftążek koloru iainego: chce 
iefzcze odmłodnieć; y pomyślnie fię to 
iey udaie; ponieważ ftaie fię dziecięciem. 
Ab Boże! mówiłem fam do fiebie, fa- 
meż tylko innych czuć będziemy gli 
piwa? Jeft to podobno ufzczęśliwie- 
niem, mówiłem daley, że w cudzych po: 
ciechę znayduiemy. 

Pragnatem fie iednak uciefzyć, y mo- 
wiłem: wyfoko pofzliśmy, znizmy fięte- 
raz, y od ftarey zaczniymy, iako od ofta- 
tniego ftopnia. Moia pani, tak bardzo 
iefteś podobna tey niewieście, z którą 
dopiero rozmawiałem, iż zdaie fię, iako- 
byście były fioftryz tak mniemam, iż 
w. iednych iefteScie leciech. Tak ieft 
Mofpanie, odpowiedziała, gdy iedna u- 
mrze, druga w wielkiey zoftawać mufi 
PAK? nie fpodziewam fie, aby iedna z 
nas od drugiey dwóma ftar fzą była dnia- 
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mi. Gdy fie tak z tą zgrzybiałą roz- 
mówiłem niewiaftą, udałem tie do tey, 
co fześćdziefiąt lat miała. Należy, mo- 
ia pani, ażebyś uczyniony przezemnie 
zakład rozfądziła. Założyłem fie, że ty, 
y ta niewiafta, fi.azuiąc na maiącą lat 
czterdzieści, w równym iefteście wieku. 
Wierzay mi, odpowiedziała, nie rozu- 
miem , aby fześcio miefięcami róniły fie 
lata nafze. Wcale mi fie udnie dobrze3 
póydźmy daley. Znizytem fig iefzcze, 
y profzedłem do niewiafty lat czterdzie- 
Sci maiącey. Moia pani, uczyń mi tę 
łafkę, y powiedz: żartem, czyli do pra- 
wdy niewiaftę na tamtey ftronie fiedzą- 
cą, twoią nazywafz fynowicą € Tak mło- 
dą, iak yonaiefteśz zaifte z twarzy iey 
poznać można, że iuż nieco utraciła pię- 
kności, przeciwnie zaś ta cera żywa, 
która fie na twev wydaie twarzy..... 
Polłachay, odpowiedziała; ieftem iey 
ciotką, lecz matka iey naymniey dwu- 
dziefty pięcią laty była odernuie ftarfza: 
nie iednego byłyśmy łoża: fyfzałam, 
od zmarley ki moiey , że córka iey, 
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-y ia w iednym urodziłyśmy fię roku. 
Sprawiedliwie, mówiłem, moia pani; y 
nie miałem dziwowania fię przyczyny. 

Moy kochany Usbeku , niewiafty, któ- 
re Widzą, że tracą młodość przez zmniey- | 
fzenie ich wdzięków, chciałyby fię po- 
wrócić do młodości. Ey! iakżeby nie 
chciały zwieść innych, gdy całey do 
omamiania fiebie famych przykładaią u- 
filności, y uwolnienia fie od nayzgryż- 
lwfzey myśli? 

Z Paryża 3. Miefiąca Chalval 1713, 


LAT cał ało a ca) 


LIST LIIL 
Zelis do Usbeka. Do Paryża. 


Teeny więkfzey, y zywizey nie było 
żądzy, iako w Aofrym Eunuchu białym ku 
Zelidzie, niewolnicy moiey 3 z takim na- 
przykrzeniem pragnie ią mieć za żonę, 
że mu iey odmówić nie mógę. Dla cze- 
go miałabym mu iey odmawiać, gdy ma- 
tka iey zezwala, y fama nawet Zelda 
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uwiedziona plonnemi obietnicami zdaie 
fie być kontenta z tego imaginowane- 
go zamęzcia? 

Czegoż ona dokazaé chce z tym nie- 
fzczęśliwym, który dla niey nie mężem 
ale zelotypem będzie, który poczuwfzy, 
podniety ciala, wpadnie natychmiaft 
w niepożyteczną rozpacz; który fobie 
zawfze przypominać będzie czym był, 
aby iey przypomniał, czym nie ieft wię 
cey; który gotów zawfze będzie ucie- 
fzyć fie do woli, nigdy zaś tego ufku- 
tecznić nie mogąc, fiebie famego ofzu- 
kiwać, y ią zwodzić będzie; y każdego 
momentu da iey uczuć niefzczęśliwość 
ftanu fwoiego. 

Y iakże! zawfzeź tylko mieć wyo- 
brażenia bedzie¢ zawfzeż tylko zofta- 
nie w imaginacyach? zawfzeż mdleiąc 
na łonie niefzczęśliwego, zamiaft ufpo- 
koiania iego chęci, razem z nim lamen- 
tować będzieć 

Jakaż wzgarde nie powinniśmy oka- 
Zywaé takiego gatunku człowiekowi, _ 
który iedynie zdolny ieft, aby był ftró- 
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żem, nie zaś panem niewiafty? Miło. 
ści fzukam, a w nim iey nie znayduię. 

" Mówię wolnizy, gdyż wiem, iż lubifz 
moig (zczerość, y że wolność moia, y 
czułość ku rozkofzom, nad zmyślo- 
ny wftyd moich towarzyfzek przekla- 
dafz. ` 

Słyfzałam cię tyle razy mówiącego: 
Że Eunuchy z niettiaftami czuią pewny 
rodzay rofkofzy nam nie znaiomy, ze 
natura im nadgradza itrate; Ze ma fpo- 
foby, któremi nie moc ich flanu ożywia; 
y Ze można przeftać być męż.zyzną, nie 
wyzuwfzy fie z czułości; y że w takim 
ftanie będący człowiek, w trzecin niby 
zoftaie zmyśle, gdzie, iż tak powiem, 
fame tylko zamieniaią fię rozkofzy. 

Jeżeli fie to tak prawdziwie dziele, 
nie Zalowalabym tak Zelidy. Jef to żyć 
z ludźmi, nie tak bardzo niefzczęliwe- 
mi. 

Czekam rozkazów twoich względem 
wykonania tego maryażu w Seraiu. 


Z Seraiu Ispahańfkiego 5. Miefiąca Chalval 1713. 
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RES SSS SS a) 


LIP Sela RV, 
Ryka do Usbeka. Do..... 


5 PRA fie dziś zrana w ftancyi 
moiey, którą, iako ci wiadomo ieft, cien- 
ka bardzo od innych oddzieła Ściana, 
w wielu mieyfcach tak podziorawiona, 
że wfzyftko, cokolwiek fie w poboczney 


mówi izbie, u mnie fłychać. Tam pe- 


wny prędkim przechodząc fię krokiem, 


mówił do drugiego: Nie wiem, co to 
znaczy? wizyitko przeciw mnie po- 
witaie. Dni trzy iuż mineło, iako nic 
nie mówiłem takiego, coby mnie wila- 
wiło; miefzałem fie do wfzyftkich kom- 
panii, a Zadney vie czyniono mi atten- 
cyi, dwóch do mnie łów nie rzeczono. 

Przy fpofobiłem fie w pewne konce- 
pta wyborne, dla wfkrzefzenia moiey 
rozmowy, ale mi mówić nigdy nie do- 
zwalano: peed nader piękną opo- 
wiedzieć powieść, lecz im więkfza była 
moia ufilność , tyn bardziey odemnie 
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unikano, iak gdyby to umyślnie czy. 
niono. Miałem kilka fow wybornych, 
te od czterech iuż dni zeftarzały fię w 
głowie moiey, a zażyć ich nie mogłem. 
Jeżeli tak daley będzie, fpodziewam fie, 
ze nakoniec głupcem zoftanę; taki po- 
dokno iett dla mnie wyrok, którego mi 
uniknąć nie podobna. Spodziewałem 
fie dnia werorayfzego, że poważany 
będę między trzema , lub czterema nie- 
wiaftami ftaremi, które lubo mnie nie 
niewoliły, mufiałem im iednak o nay- 
pieknieyfzych mówić rzeczach : wiecey 
niżeli kwadrans gadałem, ale nie zwa- 
‘Zaly na moig mowę, y iako fatalne Par- 
ki całą mowy moiey ofnowę zerwały. 
Chcefz , abym ci powiedział? Utrzyma- 
nie długie fławy pięknego dowcipu wie- 
le kofztuie. Nie wiem, iakim nabyłeś 
iey fpofobem! Przychodzi mi myśl, od- 
powiedział drugi: pracuymy: wfpolnie 
dla nabycia rozumu; uczyńmy na ten 
koniec między nami ligę. Codziennie 
fohie opowiemy, o czym mówić mamy: 


tak fobie FifoWzAISR Wei omagać bę- 


dzie- 
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dziemy , iż ktożkolwiekby nam rozmo» 
we nafzą chciał przerywać, tego gwal- 

tem nas fłuchać przymufiemy: umó- 
"wiemy fie o mieyfcach, gdzie potwier- 
jdzać zdania cudze; oinnych, gdzie z 

nich fzydzić, o innych nakoniec, gdzie 
ido rozpuku z nich Śmiać fie będziemy. 
Jznafz iako w każdey kompanii prym 
trzymać będziemy , dziwić fie wizedzie 
(rozumowi nafzemu, y odpowiedziom 
fzczęśliwym będą. W zaiemniefię, daiąc 
| pewne głową znaki, bronić będziemy, 
| Dziś ty popifywać fie,aiutro moim pomo- 
_cnikiem będziefz. Wniydę ztobą do do» 
"mu pewnego, y głośno mówić pocznę, 
| wfkazuiącnaciebie „ Powtórzę wam od- 
| powiedź nader piękną, dang od Jmci pe- 
| wnemu człowiekowi, z którymeś my fię 
* zefzli na ulicy,, y obróciwfzy fie ku tas 
| bie, daley powiem, niefpodziewał fig on . 
\ tego, y mocno fie zdziwił „ Ja zacznę 
_ pewne moie czytać wierfzyki, a ty rze- 
| czefz,, byłem na ten czas przytomny, 

gdy ie pifal; działo fie to podczas wie- 
_czerzy, y momentu nad niemi nie my- 
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Slil? częfto nawet wzaiemnie z nas fx 
mych przedrwiwać będziemy; y rze 
kną! oto iak fig ucieraig, iak fie bronią, 
fiebie famych nie ochraniaią. Zobaczmy, 
iak fie wywikla$ przedziwnie! iaka 
przytomność umyftu, to to prawdziwa 
utarczka. „ Lecz żaden nie powie, że: 
Smy fie wprzód na to nagotowali. Na 
kupiemy kfiążek, które fą zbiorem Rov 
wybornych, wymyślonych dla pożytki 
nie maiących rozumu, a chcących fię w 
dać za mądrych. Zadam tego, ażeby- 
Śmy, przed fześcią miefiącami, byli ivi 
w ftanie mówienia w kompanii wybor: 
nemi flowy przez całą godzinę. Nale 
ży atoli mieć baczność, aby utrzymał 
ich fławę: nie dofyć jeft wymówić flo 
wko piękne, potrzeba go iefzcze wize 
dzie roznieść, y przed każdym powto- 
rzyć; tego nie uczyniwfży wielką po 
niefiemy ftratę. Upewniam cię, iż nic 
hie mafz gorfzego, iako widzieć piękne 
jakie flowo wymówione, ginące w ufzach 
iednego głupca, który ie fłyfzał Pra 
wda, że nie nam ee oć nadgra 
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dza, że głupftw nafzych nikt nie zwa< 
za! y toć to ieft w tey okoliczności ie- 
dyna dla nas pociechą. Oto, móy przys 
acielu! śrzodek,którogo fie chwycić ma: 
my. Uczyf tak, iak mówiłem, a przy- 
rzekam ci przed fześcią miefięcamimieya 
fce w akademii: upewniam cię, Że pra: 
ca nie będzie dluga. Na ow czas zanie- 
chać możefz nauki twoiey; będziefz us 
znany za człowieka rozumnego, choe 
ciażbyś w rzeczy famey takim nie był 
Daie fie to widzieć we Francyi, że gdy 
i iaka ofoba do kompanii ieft przyjęta, na- 
tychmiaft poftać człowieka rozumnego 
na fię bierze. Y z tobą toż famo fię fta- 
nie; lękać ci fię tylko potrzeba naprzy= 

( krzenia applauzów, które ci czynić bęcą. 
Z Paryża 6. Miefiąca Zilcade 17 14. 


[LDL Ve 
Ryka do Ibbena, Do Smirny. 


| U Eunoretcztków pierwfzy kwadrans 
małżeńltwa ułatwia wfzelkie trudności $ 
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'fpełnione bywaig oftatnie nowożeńców 
fawory tegoż momentu, kiedy do slu. 
bu błogofławieńftwo biorą.  Europey: 
fkie niewiafty nie tak czynią, iak Per. 
fkie, które fię czafem przez cały mie- 
fiąc opieraig; nic niemafz nad to le- 
pfzego! Jeżeli nic nie tracą, znać, że 
nie maią na czym fzkodować: lecz za 
wfze wiedzieć można, nad co nic nie 
ieft haniebnieyfzego; móment ich upad- 
ku, y bez zafiggania rady od planet, 
przepowiedzieć czas ich połogów. 

Francuzi nigdy prawie o Żonach 
fwych nierozmawiaią: obawiaią fię bo- 
wiem o nich mówić przed temi, któ- 
rzy ie lepiey, niżeli mężowie właśni 
znają. 

t Są między niemi nader niefzczęśli: 
wemi mężowie zawiśni;: tych w fmut 
ku zoftaiących nikt nie ciefzy. Y w nie 
nawiści, y pogardzie ich maią. 

W żadnym więc kraiu mniey mężów 
zawifnych, iako we Francyi, nie liczy 
fig. Spokoyność ich nie z zaufania w 
fwych żonach, ale z niedobrey o nich 
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pochodzi opinii. - Wizelka Azyanów o- 
/ftrożność, iako to, zafłony, któremi 
| fie niewiafty ich zakrywaig, więzienia, 

w których zoftaią, y czułość Funuchów 3 
.zdaie fie być fpofobem właściwizyim da 
| zaoftrzenia, niżeli do pokonania tey płci 
 przemyfłu We Francyi tak pięknie 
) mężowie fie zżonami obchodząjjż orze- 
/ niewierzenie fie onych za nieuchrorny 
l cios” nieba poczytuią. Mąż fam tyiko 

chcący fie kochać w żonie, miany by- 

wa za kłociciela radości pow(zechney, 
vy za bezrozumnego , Etóryby wyma- 
| gat, aby fłońce iego tylko famego oświee. 
cało. 

Mąż w fwey kochaiący fig żonie w: 
tym tu kraiu miany bywa za niegodne= 
go, aby był od inney kochanym; za 
używaiącego na złe potrzeby prawa w 
dopełnieniu tey rofkofzy, na którey mu 
_ braknie; za pofiadaiącego dobro zkrzy- 
| wdą fpołeczności; za przywłafzczaią- 

cego fobie to, czego mu tyłko pod pe- 
wnym posilek warunkiem; za ta- 


kiego Rak Worek y, ffa Rara 
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fie ufilnością fkryte zerwać umowy, ną 
których oboiey płci ufzczęśliwienie za- 
wifo. Podchlebne to nazwitko, mąż 
piekney Żony, z taką trofkliwością w 
Azyi ukryte, ieft we Francyi iawne, y 
Zadney nie czyni niefpokoyności. Wie: 
dzą, iż wfzelkie fiły rozerwać potrafią. 
Monarcha poftradawfzy iednę fortecę, 
ciefzy fie nabyciem inney. Gdy nam Tur- 
cy Bagdat odebrali, azali nie wzięliśmy 
Mogelowi fortecę Kandahar? ` 

Nie maią mężowi za złe, gdy powfze- 
chnie znofi żony niewierność, y owfzem 
roztropność iego chwalą: fame tylko 
złe zwyczaie iego ofoby tyczące fie przyr 
nofzą mu niellawe. 

Nie przeto iedak w tym kraiu na 
cnotliwych braknie niewialtach, y mó- 
wić można, że maią (wóy (zącunek. Ten 
mi ie, co mnie oprowadzał; pokazował, 
lecz wfzyftkie, tak były fzpetne, iz po- 
trzebaby być Świętym, aby nie mieć w 
nienawiści ich cnoty. 

Opowiedziawizy tobie narodu tego 


ebyczaiestatiyg „wnieść požel, 2 że En ran- 
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çuzi ftatecznemi nazwać fie nie mogą. 

Są oni tego mniemania, że rownie ieft 
rzecz śmiechu godna poprzyfiądz żonie, 
iż zawfze będzie kochaną, iako utrzymy- 
wać, iż człowiek zawfze zdrowym, y 
fzczęśliwym będzie. Gdy więc żonom 
przyrzekaią, iż ie zawfze kochać będą, 
wnofzą fobie, iż y one z ftrony fwoiey 
ręczą, iako zawfze urodziwemi, a za. 
tym y godnemi ich miłości będą; ieze- 
li zaś one ffowa nie dotrzymnią, mężo- 
wie też fwego dotrzytmać nie powinni. 


Z Paryża 7. Miefiąca Zilcade 1714, 
U cieni w awa 


LIST LVI. 
Usbek do Ibbena. Do Smirny. 


rr 

W Europie gry iuż w zwyczay we- 
fzły: ten to ieft ftan, aby być graczem. 
Tytuł ten zaftępuie mieyfce urodzenia, 
- fortuny, ypoczciwości: mieści on czło- 
wieka, bez względu na iego przymio- 


ty, w liczbie nie Ga 3 y 
| 


` 
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lubo żadnego nie mafz, któryby nie wie 
dział, iż tak fądzący częfto fie mylili, 
wfzyfcy atoli zgodzili fie, aby w tym zo. 
ftali błędzie. 

Niewiafty naywięcey maią do gry 
przywiązania. Prawda,iż w wieku mło- 
dym tę namiętność tłumią , a daleko 
milfzey fprzyiaiąz ale w miarę powie- 


k{zaigcych fie lat przywiązanie do gry | 
odrafta, y czczość drugiey pafsyi zaltę: | 


puie. 

Znifzczyć chcą mężow fwoich, ya- 
Żeby tego dokazały, w każdym wieku, 
poczawizy od młodości, aż do zgrzy- 
białey ftarości ; maią fpofoby: gardero- 
ba, y ekwipaże początkiem, zaloty po- 
więkfzeniem, a gry dopełnieniem fą mę: 
Z6w znilzczenia. 

Widziałem częfto dziewięć lub dzie- 
fięć niewiaft, albo raczey dziewięć lub 
dziefięć wieków około ftolika fiedzą- 
cych; widziałem ie w nadziei , boiaźni, 
radości, a naybardziey w zapalczywo- 
ści: rzekłbyś, że nigdy ufpokoienia fig 
czafu nie miały, y że życie pierwey ie, 
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niżeli rozpacz ópuści. Powątpiewałbyś, 
jeźli te, którym płaciły, ich kredytore 
kami albo odkażycielkami były. 

Mnie fię zdaie, iż święty nafz prorok 
naybardziey fię o to ftaral, aby od nas 
to wfzyftko oddalił, ceby rozum nafz 
pomiefzać mogło: Zakazał wina, napo- 
iu, co obłąkanie fie rozumu fprawuie; 
zakazał wyraźnym prawem gry aZate 
downe; a lubo nie mógł oddalić od nas 
wizelkich podniet palsyi, ftarał fie przy- 
naymniey one pomnieyfzyć. Miłość 
między nami nie płodzi zam/efzek, ani 
niewawiscis mdła ta namiętność nafza 
w pokoiu dufze zoftawia; wielożenność 
od panowania ich nad nami nas uwal- . 
nia, ona gwałtowność Żądz nafzych ur 
Śmierza. 


Z Paryża ro. Miefiąca Zilhage 17:13: | 
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OD Ay ie ia ah Bs) he to 
Usbek do Redy. Do Wenecyi. 


| Eee chowaią tu niezmierną 
liczbę nierządnic, Świętafzkowie zaś nie 
przeliczony gmnin mnichów. Ci trzy 
czynią śluby ; pofłufzeńftwa, uboftwa,y 
czyftości. Pierwfzy, iak mówią,w nay- 
Ściśleyfzym ieft zachowaniu ; co fig dru- 
giego tyczy, upewniam cię, Że go nie 
zachowuiąs o trzecim fądź, iak {am ro: 
zumiefz. 

Lubo niezmierne mnichy te maią fkar- 
by, zawize atoli ubogich przymioty za: 
chowuią. zrzekłby fie chętnie chwale- 
bny nafz Sułtan wfpaniałych fwoich, y 
- wyfokich tytułów! Zaifte! maig mnichy 
ten rozum; nazwifko bowiem ubogich 
od nędzy ich broni. 

Lekarze, y niektórzy z mnichów, 
którzy fie fpowiednikami zowią; fą za- 
wfze w naywiękfzym poważaniu, albo 
w nayzywizey wzgardzie; mówią ato- 
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li, Ze panowie dziedziczni raczey podług 
przepifow lekarza , niżeli fpowiedniką 
żyłą. 

Dnia onegdayfzego byłem w pewnych 
mnichów klaftorze. Jeden z nich, go- 
dny ezci dla {wey fiwizny uader mie 
mnie przywitał. Po całym mnie opro= 
wadził klafztorze. Wfzediizy potym do 


ogrodu, zaczęliśmy z fobą rozmawiać. 


Moy oycze, fpytałem fie go; iaki mafz 
urząd w zgr TER E PROZAK 
go zagadnienia, PAS jeften 
Kazuiftą. Kazuiftą?rzekłem; przez ca- 
ły czas, iak w Francyi AE n otym 
urzędzie nie fłyfzałem. Jako! nie 
wielz, co to ieft Kazuifta? Chciey mnie 
tylko pofłuchać, a zupełnie zafpokoio- 
nym zoftaniefz. Dwa fą rcdzaie grze- 
chów; Śmiertelne, które nam zupełnie 
przyftęp do nieba tamuiąż y powize- 
dnie, któremi obrazamy wprawdzie Bo- 


| ga, ale nas z wieczney fzczęśliwości 


nieogołacaią: cała więc nauka nafza na 
tym fię zafadza, zby zupełną pokazać 


różnicę mięty hisejaneisenel grzechów 
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rodzaiami. Gi (Libertynów wyiąwizy) 
wfzyfcy chrześcianie doftać fig do rain 
pragną: ale też każdy fta ra fie o to,aby 
go ile tylko być moze naylatwicy{zym 
pozyfkał fpofobem: gdy dobrze widzą, 
co ieft grzechem Śmiertelnym, ftaraią 
fie, aby fie tego nie dopufzczali, a wre- 
fzcie wfzyftko czynią. Sa ludzie tacy, 


którzy fię o wielką nie ftavaią dófkona- | 


lość; aiako fię nie unofzą ambicyą, o 


pierwfze też bynaymniey niedbaią miey- | 


fce, a tak nie wiele maiąc zafług, do ra- 
iu wchodzą, tym fie kontentuigc, że 
tam fa przypufzczeni: Przeto za kc- 
niec fobie zakładaią: ani mniey ani wię. 
cey czynić. Ci ludzie wdzieraią fie ra- 
czey a nie wchodzą do nieba, mówiąc 
Bogu: ,, Panie wykonałem uftawy rygo- 
ru twego, nie możefz obietnic twoich 
nie dotrzymać: ponieważ nic więcey 
nad rozkaz twóy nie uczyniłem, obowią- 
zany nie iefteś do okazania mi więkfzey 
łafki, nad tę, którąś przyobiecał. 
Widzilz więc, że potrzebni iefteśmy. 
Nie dofyć iefzcze na tym; inna ielzcze 
http://rcin.org.pl 
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rzecz ufłyfzyfz, Uczynek fam nie ieft 
grzechem, ale. wiadomość tego, który 
go popełnia ieft zbrodnią: Ten co fie 
złego dopulzeza uczynku, dopóki rozu- 
mie, że to nie ieft grzechem, wolny na 
fumnieniu, że zaś wiele ieft uczyków 
oboiętnych, może im kazuifta przydać 
ftopień dobroci, którego im braknie, u- 
znawizy ie za dobrej byle zaś potrafił 
wmówić, iz Zadney w fobie nie maią 
trucizny, już tym famym zupełnie fq 
dobre. 

Odkryłem ci taiemnice kunfztu, w 
którym fie zftarzałem; pokazałem ci 
wizyitkie iego fubtelności, Możemy 
przeiftoczyć rzecz każdą, nawet nay- 
mniey do tego nie podobną. „ Dobrze 
to wizyftko, móy oycze, rzekłem do 
niego, lecz cóż na to mowi niebo? 
gdyby monarcha Perfki na dworze fwo- 
im takiego miał człowieka, ktoryby fię 
znim tak obchodził, iak wy fobie z Bo- 
giem wafzym poftepuiecie, ktoryby u- 
ftawy iego wd task poddanych, 


kiedy ie east MNE A KU a kiedy 
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zgwałcić mogą, zaifteby go natychmiaft 
na pal wbić kazał ,, Pożegnałem tego 
mnicha, y nie czekaiąć odpowiedzi od- 
fzedłem. 

Z Paryża 23. Miefiąca Maharram 1714. 


cz) 


LIST LVIIIL 
Ryka do Redy. Do Wrinecyi. 


W Paryżu, kochany Redy, wiele znay- 
duie fię rzemieślników. Tam człowiek 
do uflug gotowy przyidzie, y będzie 
ci fię ofiarawał pokazać fekret robienia 
złota. 

Inny przyobieca, że fię prześpifz z 
duchami po powietrzu łataiącemi, byleś 

tylko trzydzieści lat niewialty nie wie 
dział. 

Znaydzielz iefzcze tak fpofobnycli 
wiefzczków, że ci całe życie twoie opo- 
wiedzą, byle tylko wprzed kwadrans 
czafu do rozmowienia fię z twoiemi fu: 
Zacemi mieli. 
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Przemyślne niewiafty z panieńftwa 
czynią kwiat taki, który niknie, y od- 
radza fie codziennie, y który fetnego 
razu, niżeli pierwizego z więkfzym bo- 
lem zerwany bywa. 

Znayduig fie iefzcze inue, które mo 


| ca przemyfu fwego wizelkie czafu na- 


prawiaiąc fkazy; umieią ginącą iuż na 
twarzy Odnawiać piękność; y zmar- 
fzczonemu dla ftarości ciału młodość 
przywrócić. 

Wfzyfcy ci ludzie tam Żyią, albo fzu- 


, kaig do utrzymywania życia fpofobów 


w tym mieście, które ieft matką prze- 
myfłu. 

Dochody obywatelów nie fą ftales 
zależą (zczegulnie od dowcipu, y przes 
myflu: każdy fie chwyta iakowegoS 
przemyfłu, którego na fwóy używa po- 
zytek. , 

- Ktoby przerachować chciał wizyft- 
kich ludzi prawowiernych, fkładaiących 


' fie na dochody iakiego meczetu, zliczył- 


by razem KOR kir y fas a a | 
nafzego ni ię lni 
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Mnóftwo: niezliczone nauczycielów 
ięzyków , kunfztów , y nauk, nauczaią, 
czego fami nie uinieią. Talent ten ieft 
w poważaniu; nie potrzeba bowiem wie- 
le rozumu na pokazanie co fię umie,ale 
go niefkończenie wiele potrzeba do na- 
uczenia tego innych,czego fię nie umie. 

Umierać tu nie można tylko niefpo- 
dzianie. Nie mogłaby Śmierć innym ipo- 
fobem fwoie okazać panowanie: znay- 
duią fię bowiem po wfzyftkich kątach 
ludzie maiący na wizelkie, iakie tylko 
być mogą, choroby, lekarftwa. 

Sklepy ciągną fię w linią, do których 
fię kupuiący zgromadzaią. Wychodzą 
atoli z nich częfto z dobrym kupnem. 
Młody kupczyk ezafem całą godzinę fię 
przyinila, aby od niego paczkę zębo-dłu: 
bów kupiono. 

Niemafz żadnego,któryby oftroZniey- 
fzym, niżeli przybył, z tego miafta nie 
wyiechał. W miarę udzielania maiątku 
fwego drugim, uczą fię go zachować: y 
ten jedyny ieit dla cudzoziemców poży- 
tek w tym mieście rozkofznym. 


NZ Par¥ 2a lito. Miz ada Saphar 1714, 
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LIST LIX. 
Ryka do Usbeka. Do..... 


| Bates dnia onegday{zego w domu pe- 
wanym, gdzie wfzelkiego gatunku ludzie 
| znaydowali fie. Napadłem na rozmowę 
dwóch ftarych niewiatt, które nadare- 
mno przez cały pracowały poranek, aby 
fobie młodość przywróciły. Przyznać 
potrzeba, rzekła z nich iednas że ludzie 
dzifieyfi mocno fie różnią od tych, któ- 
rych w młodości nalzey widzieliśmy: 
byli oni grzeczni, uczynni, przyiemnis 
ale teraz nieznośne w nich widzę gru- 
biańitwo. Wizyitko fie odmienito, rzekł 
na to mężczyzna cały prawie zapłaka- 
ny; nie f} teraz takie, iak przedtym. 
były czafy: przed czterdzieftą laty wizy» ` 
{cy fie mieli dobrze, uzy wali rozrywek, 
„byli wefołemi, o famych | tańcach y u- 
ciechach myśleliz a dziś w finutku y 
| pofępności zoftaią. Wkrótce potym 
í wfzczął fie dyfkurs o polityce. Day go 
i - http://rcin:org.pl N 
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katu, rzekł pan iuż podefzły z niemafz 
w kraiu rządu! profzę teraz znaleść ta. 
kiego miniftra, iakim był Kolbert? zna 
łem ia dobrze tego pana Kolberta! był 
on przyiacielem moim, wypłacał mi za- 
wize moią penfyą wprzód, niżeli komu 
kolwiek innemu. Oiak piękne było roz- 
rządzenie dochodów! wizyfcy ludzie 
byli kontentemi 5 ale dziś znifzczony 
ieftem ! Mości Panie, rzekł na to ducho: 
wny ; mówifz o przedziwnych niezwy- 
ciężonego monarchy nalzego czafach 
Mógłoż co być więkfzego nad to, co dla 
wykorzenienia herezyi uczynił? Za nic 
Że poczytniefz zniefienie poiedynków! 
mówił inny z twarzą wefołą, który do- 
tąd milczał. Uwaga ta ieft rozumna 
mówił mi któryś do ucha; człowiek ten 
ieft ztego wyroku kontent, y tak go 
fkrupulatnie zachowuie, iż przed fześcą 
miefięcy wolał reczey znieść fto kiiów; 
niżeli go zgwałcić. 

Zdaie fie mi, Uróeku, iż o rzeczach i: 
naczey nie fądziemy, tylko na nas fe 
mych maiąc wzgląd fekretny. Dla te 
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igo bynaymniey fie nie dziwuie, że Mu. 
rzynt diabła białego maluią, a bogów 
iak węgle czarnych; ze u narodów nie- 
których Winus ma pierfi aż po uda 
wifzącez y że naoftatek bałwochwałcy 
wizyfcy w ludzkiey poftaci bogów tobie 
wyftawiali, y wizyitkie fwoie im przypie 
fywali fkłonności. Dobrze powiedzia- 
ro: iż gdyby troygrańce bogów wy- 

myśliły , trzy bokiby im nadały. 
Kochany Usbeku! gdy widzeludziczol« 
gaiących fie po;profzku, toieft, poziemi, 
która tylkopunktem ieft świata; y czy= 
niących fie modelem opatrzności, nie 
wiem, iak pogodzić tyle bałamuctw z 

| taką fzczupłością. 

ZrParyża 14. Miefiąca Saphar ryrą. 


pa a PS PRL A 
Usbek do Ibbena. Do Sutirny. 


| Ps: fię mnie: czyli fiężydziw Fran- 

cyi znayduia? Wiefz o tym, że gdzie» 

kolwiek tyłko fą pieniądze, tam y ży» 
http://rein.org.Nij 
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dzi być mufzą. Pytafz fie mnie: czym 
fię tu bawią? Tym właśnie, co y w Per- 
fyi: niemafz żadney różnicy między Per- 
fkim y Europeyfkim Żydem. 

Tak u chrześcian, iako między hami 
nie przekonaną w religii fwey okazu 
zaciętość, która aż do słupa przy: 
chodzi. => 

Religia żydowfka ieft fear ym korze 
niem, który dwa wydał fzczepy całą o 
TARE: ziemie3. to. ieft, Mahome 
tyzm, y chrześciańftwo: albo raczej 
jeft to matka, która wyłała dwie cór 
ki, te ią tyfigeznemi okryły ranami: a 
bowiem co fię tycze religii, naypodo 
bnieyfze do fiebie naybardziey fie ni» 
nawidzą. Ale iakichkolwiek od tych 
dwóch religii doznała razów, nie prze 
ftaie iednak z tego fie chełpić, Ze ie m 
Świat wydała: cabin onaz i neville 
ny obydwóch na opanowanie całego 
Świata, gdy z drugiey poważna iey ftv 
rość przez wizyitkie trwa wieki. 

Zydzi fie więc maig inko za źrzódł 


wizelkiey Świątobliwości tek 
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religii wfzyftkich: nas zaś maią za he- 
('retyków, którzy prawo zamienili, albo 
'raczey za zbuntowanych Zydow. 
Sądzą oni, iż gdyby odmiana nie tak 
|nagią była, byliby fie łatwo dali oma- 
| mié; ale że nagle, y gwałtownym u- 
| czyniona była fpofobem, iako dzień y 
(godzinę iednych,y drugich narodzin wy- 
tknąć mogą; gorlzą fie, gdy widzą u 
nas bieg czafu, y trzyinaig fie ftatecznie 
religii , którey fam nawet świat nie po- 
'przedził. | 
Nigdy w Europie tego, którego te- 
raz używaiąj nie mieli pokoiu. Już w 
chrześcianach itygnąć zaczyna ów duch 
piecierpienia ludzi obcey religii, Nie ma- 
‘to zaizkodziło Hifzpanii wypędzenie ich . 
|; z krai; a Francyi prześladowanie tych — 
| chrześcian, których wiara bardzo ma- 
„ło fie różniła od wiary monarchy! 'Po- 
|| ftrzezono, Ze gorliwość względem roz- 
krzewienia religii różni fię od przywią- 
| zania, Które do niey mieć należy; y ze 
(dla miłości y ufzanowania iey, nie 


potrzeba nienawidzić, rzęśladować 
tych, która ii hie REGA łą. 
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Zyczyłbym, aby muzulmani nafi tak 
też rozumnie, iak chrzeScianie w tey 
mierze myśleli; aby poiednać można 
Halego z Abubekerem, zoftawuiąc Bogu 
to ftaranie, aby on rozfądził, którego z 
tych dwóch świętych proroków więkfze 
fą zafługi. Chciałbym, aby ich czczom 
przez uczynki ufzanowania, y refpektu 
pełne, a nie prożnym iednego nad dru 
giego przenofzeniem; y aby fie ftara 
no pozyfkać ich łafkę, gdziekolwiek ich 
Bóg, czyli ta na prawicy fwoiey, czyl 
pod podnóżkiem tronu umieścił. 

Z Paryża 18. Miefiąca Saphar 1714 


ono AC ID ryc ls Daw PCE w mania 


LIST LXI. 

Usbek do Redy. Do Wenecyi. 
Pings dnia iednego do kościoła fx 
wnego, Nayswiet{zey! Panny zwanego. 
Gdy fietemu gmachowi pyfznemu przy: 
patruię, miałem fpofobność rozmawie 
nia z pewnym duchownym , którego 
rowno,iako ymnie tam iprowadziła cie'| 


kawość. Zaczęliśmy rozmawiać o fpo! 
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koyności iego ftanu. Wiekiza część 
łudzi zazdrości fzczęśliwości ftanu na- 
fzego, y {prawiedliwie: ma iednakowoż 
y on fwoie nieukontentowania. Nie ie- 
fteśmy tak odłączeni od Świata, abyśmy 
w tyfiącznych okolicznościach od niego 
wzywani nie byli; tam rolę nafzą uda- 
wać bardzo nam trudno. 

Ludzie światowi fą dziwni s znofić nie 
mogą krytyki ani pochwał nafzych. Gdy 
ich poprawiać chcemy, za Smiefznych 
nas maiąż gdy zaś,chwalemy, za ludzi 
nas nie zgadzaiących fie z fwoim chara- 
kterem poczytuią. Nic nie mafz podley- 
fzegojiako myśleć,że nawet niezbożnych 
zgorfzono: obowiązani „więc iefteśmy 
prowadzić życie oboiętne, y wmawiać ie 
w libertynów nie przez charakter, ale 
' przez niewiadomość fpofobu , którym 
ich mowy przyimuiemy. Trzeba do te- 
go wiele mieć rozfądku. Stan ten obo- 
iętności arcy ieft trudny. Ludzie świa- 
towi, którzy ażarduią wfzyftko, któ- 
rzy fie na wfzyftkie ich narażają pope- 
dliwości , którzy nakoniec podług fuk- 
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cefsu „oddalaią , albo ich épufzczaia, la- 
twiey tego dokazuią. 

Niedofyćna tym. Stanu tego zachwa- 
Jónego, tak fzczęśliwego i fpokoynegona 
świecie niezachowuiemy. Jak fie tylko na 
nim pokażemy, fprzeczaią fię z nami. Ka- 
żą nam probować, naprzykład, czyli czło. i 
wiekowi niewierzącemu w Bogaieft po- 
żyteczna modlitwa ć czyli potrzebny poft 
innemu nie uznaigcemu nieśmiertelności 
dulzy? utrzymywać to, nader trudno, 
a śmieiący fię bynaymniey nasnie wipie- 
raią. Co wiekizas żądza pewna prze- 
ciągnienia innych do<zdania nafzego nie- 
uitannie nas dręczy, y że tak powiem, 
ieft ściśle z ftaiiem nafzym złączoma. 
Jeit to tak śmiefzna, iak gdyby jwidzia: 
no Europeyczyków, że fie ftarzią, chcąc 
niby naturze dopomodz; po tać Afry- 
kanów wyblechować / Kłociemy pań- 
ftwo, dręczemy nas famych, aby przy- 
ięte były taiemnice religii , które nie fą 
fundamentalne. Podobnemi iefteśmy do 
owego zwyciężcy Chindw, który pod- 
danych (wych do buntu powlzechnego 
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poburzył, chcąc ich przemafić do obrzy- 
nania wiolow, tub paznogci. 

Gowliwość nawct fama, którą mamy, 
aby wykonane były, od tych, któremi 
tządziemy, obowiązki śŚwiętey religii 
nafzey ; częfto ieit niebeśpieczna: y ni- 
gdy w okazywaniu iey nad to roztro- 
pności mieć nie możemy. , Cefarz na 
zwany Tvodozyufz, kazał wyciąć wizy- 
ftkich miafta pewnego obywatelów, nie 
przepuściwfzy nawet niewiaftom, y 
dzieciom: pokazawi{zy fie potym przed 
kościołem; Bifkup , Ambroży nazwany; 
kazał przed nim, iako przed zabóycą 
drzwi zamknąć; y w tym uczynił dzie: 
ło heroiczne. Cefarz ten, odprawiwizy 
za ten tak wielki kryminał pokutę, bę- 
dąc wpufzczonym do kościoła, ufiadł - 
między kfiężmi; tenże tam Bifkup ka- 
zał mu ztamtąd wyiść: y w tym pokaż 
zał fie fanatykiem. Tak więc ieft pra- 
wda oczywifta, iż gorliwóści ufać nie 
potrzeba. Cóż to zafzkodzić mogło reli- 
gii, albo pańftwu, aby ten monarcha miał, 

albo nie miałinieyfca między kfiężmii? 


Zz PAEA ARR hab, I, 714, 
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LIST LXIL 
Zelis do Ufbeka. Do Paryża. 


Corra twoia dofzedł'zy lat fiedm, 
rozumiałam, Ze iuż czas przenieść ią 
do Seraiu, nie czekaiąc póki lat dzie- 
fięć mieć nie będzie, aby iq Eunuchom 
czarnym powierzyć. Nie można ni- 
gdy nadto prędko młodą panienkę ogo- 
łocić z fwobdd dziecińftwa, y dawać 
iey święte wychowanie, między mura 
mi, gdzie niewinność przemiefzkiwa. 

Nie trzymam fig bowiem zdania 
tych matek, które nie zamykaig fwych 
córek, poki nie doydą lat zamezcia, 
które, fkazniąc ie raczey, niżeli poświę- 
caiąc do ŚSeraiu; przymufzaią ie gwal- 
townie do fpofobu życia, do którego | 
ie przyzwyczaić były powinny. Czy- 
liż wfzyftkiego fpodziewać fię potrzeba 
od mocy rozumu, a niczego od flody- 
czy wezwyczaienia fie? 
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Próżno nam mowią o fubordynacyi, 
którey nas poddała natura: nie dofyć 
na tym, Że ią czuiemy , potrzeba nam 
iey iefzcże doświadczać , aby nas utrzy= 
mywała w tym krytycznym czafie, 
kiedy fie paffyie wzmagać zaczynaią, y 
do niepofłufzeńftwa pobudzaig. 

Gdybyśmy tylko do was przywiąza- 
nemi były ? dla obowiązku nafzego, mo. 
głybyśmy czafemo nim zapomnieć: gdy- 
by nas (ama fzczegulnie do tego pociąga- 
ła fkłonność * inna podobno przeciwna,y 
mocnieyfza fkłonność potrafiłaby ią ofła- 
bić. Ale gdy nas prawa iednemu póddaią 
mężczyznie? od wfzyftkich innych nas 
odłączaią, y tak nas od nich oddalaią, iak 
gdybyśmy o fto mil odiegtemi były. 

Natura, dla dobra mezczyzn dowci- 
pna, wlała im żądze nie znające gra- 
nic, chciała, abyśmy y my też fame 
miały, y abyśmy Żywemi były ich fzczę- 
śliwości narzędziami: naraziła nas na 
ogień paffyi, aby oni w fpokoyności 
Żyli: a leżeli pozbywaią (woiey nieczu- 
iości, przeznaczyła nas, abyśmy ią w 
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nich, wfkrzefzaly, nigdy nie doznaiąc 


. tego (zczęśliwego ftanau, w którym ich 


utrzymuieniy. i 

Ztym wfzyftkim, Usbeku, mie rozi- 
miey. aby ftan twoy od moiego był 
fzczęśliwfzym. Tyfiącznych ia tu dozna- 
ię rofkofzy, ktoryeh ty nie znafz. Ima- 
ginacya» moia nieuftannie fie filiła , aby 
mi fzacunek ich dała poznać. Ja Zyie, 
a ty tylko omdlewafz. 

W. więzieniu nawet,.w którym mnie 
trzymafz, wołnieyfzą od ciebie ieftem. 
Daremnie byś ufiłowania fwoie natę: 


‘zat dla powiękfzenia ftraży , abym z 


> 


twey niekorzyftała niefpokcyności. Po- 
deyZrzenie, zelozya, y fmutek twoy fa 
dowodem twoiey podległości. 
Poftępuy tak: daley, kochany Libe- 
ku, czuway dzień, y noc nademną nie 
dufay oftreznoscipowlzechney, pomna: 
Żżay moie fzczęście, ubeśpieczaiąc two- 
ie włalnez v wiedz o tym, iż niczego 
procz oboiętności twoiey „, nie lękam 
fię. „> * | 
Z Seraiu lspahańfkiego 2. Miefiąca Rhebiab, r, 
http://rcin. a9: pl 1744, 
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Ryka do Usbeka. Docs. 


R OZUMIEM, ŻE na whi żyć pragniefz. 
W początku mniemalem-, Ze cię na 
dwa lub trzy dni tylko utracę, aż gto 
- dzień iuż pietnafty, iako cię nie widzę. 
Prawda, że fie w domu przyiemnytm 
znayduiefz, Ze w nin bawilz fie z 
kompanią tobie przyzwoitą,"że tam 
o wizyftkim podług woli rozumuiefz. 
Nie potrzeba ci więcey, ażebyś ocałym 
zapomniał Świecie. 

Co do mnie, tąż famo prawie, co 
przy tobie, y teraz prowadze życie., 
Chodzę myślą po całym Świecie, y fta- 
ram fie go poznać. Umyfl móy niezna- 
cznie traci to, cokolwiek w nim'iefzcze 
ieft PS A: y bez przymufu do 
Europeytkich przyzwyczaia fie oby- 
czaiów. Już fie nie dziwnie, gdy W 
iednym domn pięć lub {zest niewiaft, 
z pięcio lub fześcio-mężczyznami wi- 
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dzę, y poznaię Ze to nie zły wymyfł. 

Mogę wyznać, iż tu dopiero pozna- 
łem niewiafty. Wiecey tn o nich w ie- 
dnym dowiedziałem fię miefiącu, niżeli 
przez lat trzydzieści w Seraiu. 

U nas charakter ludzi iednoftayny, 
albowiem go z mufem nabywaią. Nie 
widziemy ludzi, iakiemi fą, ale iakie- 
mi być fa przymufzeni W tey ferca y 
rozumu niewoli, mowy boiaźni tylko 
fłychać, która iednego zawize ięzyka 
używa; a nie natury, która rożnemi 
tłumaczy fpofobami. 

Dyffymulacya u nas tak używana, 
y potrzebna, ieft tu nie znajoma. Wizy- 
fcy rozmawiaią, wizyfcy fię widzieć, 
y fłylzeć daią: ferce rownie iak twarz 
w obyczaiach w cnocie, wzbrodni na. 
wet pokazuie fie: fzczerość fama za- 
wize ftę wydaie. 

Ażeby fię niewiaftom fpodobać, po- 
trzeba mieć talent rożny od tego, któ- 
ry im fie iuż (podobał, ten zaś zależy 
na pewnym rodzaiu igrafzek rozumu, 
aad Sani łot "SWE 
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go momentu to obiecywać, czego w 
długim czafie otrzymać nie można. 
Dworowanie takowe, iedynie dla za- 
bawki niewiaft wymyślone, ftało fie 
całego narodu powizechnym charakte= 
rem: dworuią w radzie, na czole woy- 
ka, y polem pełnomocnym. Zwy- 
czay ten dworowania, wtenczas tylko, 
gdy wielkiey wagi zachodzi interes; go- 
dnym śmiechu ftaie fię. 
Z Paryża 10. Miefiąca Rebiab, 1, 1714. 


LIST LXIV. 


Naypierwfzy Eunuch czarny do Usbeka. : 
Do Paryża, 


«tr à, 


W Tax wielkim zoftaię pomiefzaniu, 
wielowładny panie, iż ci go wyrazić 
nie mogę. Seray cały w nierządzie, 
y zamiefzaniu okropnym zoftaie. Pa- 
nuie woyna między twemi Zonami, 
Eunuchowie twoi pokłócili fie; fame 
tylko fię w Seraiu fłyfzeć daią narze- 


kania , {zemrania, y aor or Uwagi 
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y- przekładania moie wzgardzone. W 
tym czafie (wawoli wizyitko fie być 
wolno zdaiez y próżny mi fię. tylko 
tytuł w Seraiu pozoftał. 

Zadney nie malz z żon twoich, któ: 
raby fie nad inne urodzeniem, piękno- 
ścią, bogactwy, rozumem, y miłością 
ku tobie nie wynoliłaz y któraby dla 
otrzymania preferencyi niektóre ztych 
tytułów nad inne nie przekladata, Już 
każdego prawie momentu tracę owę 
długą cierpliwość , którą iednak iu 
wfzyftkim naraziłem fie Roftropnosé 
y powolność mola, tak) rzadkie ma 
tym urzędzie cnoty! były bezfkuteczne. 

Chcelż, wielowładny panie, gbyin ci 
odkrył calą nierządu tego przyczynę: 
cała ieft w fercu twoim, y miłośnych, 
które im okażuiefz, AMAN Gdy- 
byś mi nie zatrzymywał ręki, gdybyś 
zamiaft uwag użyć pozwolił drogi ka- 
ry, gdybyś fie ich Zalami y łzami nie 
zmiękczaiąc, do mnie, iako nie maiące- 
go miłofierdzia, odtyłał; przyzwycza- 
iłbym ie wkrótce do tego iarzma, ktb- 
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fe znofić powinnyż y ich wyniofly y 
niepodłegłości fzukaiący humor poko- 
nałbym. 4 
Porwany w roku pietnaftym z śrzod 
Afryki oyczyzny moiey, zaprzedany 
byłem panu, który miał nad dwa- 
dzieścia żon, czyli nierządnic. Po- 
znawfzy z twarzy moiey pofępney y 
cichey, że fpofobny ieftem do Seraiu, 
rozkazał, aby mnie zdolnym do niego 
uczyniono : y kazał mi uczynić ope- 
racyą zpoczątku przykrą wprawdzie 
dla mnie; ale która mnie na potym 
ufzczęśliwiła , gdyż zbliżała- mnie do 
fekretów , y ufności panów moich, 
 Wfzedłem więc do Seraiu, który dla 
mnie nowym był. światem. Eurmch 
pierwfzy , człowiek, iakiego w życiu 
nigdy nie widziałem; furowy, z wła- 
dzą abfolutną tam panował. Nie fly- 
fzano tam, aby o zamiefzkach, lub 
/fkargach mówiono. Głębokie wize- 
dzie było milezenie. Wfzyftkie nie- 
_ wiafty przez cały rok, kładły fie fpać, 


y wftawały o sdikky alot" ko» 
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leia fzły do kąpieli, a za naymniey: 
fzym znakiem danym z niey wycho: 
dziły: przez vefztę czalu zawlze w 
pokoiach były zamknięte. Miał to fo: 
bie za powinność, w naywiękfzym ie 
trzymać ochędoftwie, y pilnie tego 
przeftrzegał. Naymniey{ze niepoflu- 
fzeńftwo bez miłofierdzia było karane. 
Jeftem, mawiał on, niewolnikiem, ale 
tego, który ieft wafzym, y moim pa: 
nem. Używam powierzoney ini od nie: 
go władzy. On was karze, nie ia; mo- 
iey tylko używa ręki.  Niewiafty te 
nigdy, tylko zawołane do pokoiu pana 
nie wchodziły: przyimowaly tę łatkę 
z ukontentowaniem, a gdy iey im 
nie pozwolono, bynaymniey fie nie 
żaliły. . Nakoniea, lubo w tym fpokoy: 
nym Serais oftatnim byłem między 
czarnemi Kuauchami, więcey iednak 
miałem ufzanowania, niżeli w twoim, 
gdzie pietwize trzymam mieyfce. 

Jak tylko ten Hunuch przymioty 
moie. poznal, natychmiait łafkawe m 
mnie obrócił względy.  Mowił o mnie 
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Panu fwemu, iako o człowieku do 
ulug iego fpofobnym, y zdolnym do 
obięcia naywyżfźego w Serain urzędu. 
Nie był przerażony młodością moig; 
y fpadziewał fie, Ze piłhość moia zaftą- 
pi mieyfce doświadczenia. Coż ci po- 
wiem £ taki fobie u niego ziednałem 
kredyt; że nie wątpił od tych mieyfc 
ftrafznych powierzyć mi klucze, którę 
u niego zawfze były chowane. Pod 
tym to wielkim miftrzem, nauczyłem 
Sie tey tak trudney rozkazywania fztu- 
ki, y do furowego przyzwyczailem fie 
rządu. Pod nim nauczyłem fie pozna- 
wać ferce niewiaft. On mnie nauczył 
profitować z fłabości; a nieuftrafzo- 
nym pokażywać fie ich wyniofłości. 
Podobało mu fie częfto, gdy widział, 
iż fie do oftatniego ftopnia pofłufzeń- 
ftwa przymutzatem. Kazał mi fie po: 
tym nieznacznie powracać , y żądał; 

abym fię fam przez nieiaki czas uni- 
Żonym pokazywał. Ale potrzeba ie 
było widzieć Pa momencie, kiedy 


ie prawie W rofpacz wprawiał prožen 
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mi y kalumniami, wytrzymał ich łzy 
bez porufzenia, y kontentował fię tym 
rodzaiem tryumfu. Oto, mówił z twa- 
rzą wefołą, iak niewiaftami rządzić po: 
trzeba! liczba ich nie przydaie w rzą 
dzeniu trudności. Podobnym fpofobem 
rządziłbym wfzyftkiemi wielkiego mo: 
narchy nafzego niewiaftami. Jakoż męż: 
czyzna fpodziewać fig może, aby fo- 
bie zniewolił ich ferce, ieżeli wierni 
Eunuchowie iego, od -zniewolenia ich 
rozumu nie zaczęli? 

Miał nie tylko ftałość, ale y prze- 
nikliwość. Poznawał ich myśli y dyly- 
mulacye. Przymufzone ich gufta; y 
, zmySlona twarz nic przed nim nie u- 

kryły. Nie były mu tayne nayfkryt- 
{ze ich czynności, y nayfekretnieyfze 
ich mowy. Używał iednych dla po- 
znania innych, y lubił naymnieyfze 
nadgradzać doniefienie: a ponieważ 
za zawołaniem tylko przyftęp do mę- 
Za miały, Eunuch, tę: przywoływał, 
którey pan żądał, y to było nadgrodą 
wyiawionego jakiego fekretu. Wy: 
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perfwadowat panu fwemu, że do do- 
brego należy rządu, aby wybor ten 
na niego zdał dla więkfzey powagi. 
Oto iaki był rząd w Seraiu, który 
nayporządnieyfzym był w Perfyi! 

Zoftaw mi ręce wolne; pozwol, a- 
. bym wymógł dla mnie pofłufzeńftwo, 
awośrmiu dniach nierząd wykorzeniony 
będzie. "Tego chwała, y beśpieczeń- 
ftwo twoie wymaga. 

Z Seraiw twego 9. Miefiąca Rebiab, 1, ryr4. 
LIST LXV. 
Usbek,do zon fwoich. Do Serais -Jfpa- 
hańfkiego. 

Wow: nur fie, że Seray cały w 
nierzadzie; y napełniony ieft kłótnia- 
mi, y niezgodą. Cóż wam bardziey 
wyieżdzaiąc zalecałem, iako zgodę, y 
przyiazh? y przyobiecaliście mi tos 

czyli to tylko dla ofzukaniać 
Same fie ofzukacie, ieźli uflucham 
rady, ktorą mi Eumuch pierwizy daie; 
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ieźli uzZyie’ powagi moiey, abyście We 
dług danych wam odemnie przeftrog 
Żyły. . 

Nie umiem gwałtownych tych zażyć 
Śrzodków, niefprobowawizy wfzyftkich 
innych. Uczyńcie więc to przez wzgląd 
na was famych, czego dla mnie uczy” 
nić nie chciałyście. 

Eunuch pierwfzy fłufzną ma ufka- 
rzania fię przyczynę: mówi, że Żadne- 
go na niego nie macie względu. Jako 
fie te poftępki z fkromnością wafzą po- 
godzić mogą? komuż, ieźli nie iemu w 
nieprzytomności moiey cnota wafza 
powierzona? ieft to fkarb, którego on 
fwóżem. Ale ta, którą mu okazuie- 
cie, pogarda, dowodem ieft, iz ci któ- 
rych powinnością ieft doglądać, aby: 
ście podług praw żyli, fq dla was cię: 
żarem. | 

Odmieńcie więc, profzę, życie; fpraw- 
cie oraz, abym innym mógł razem od- 
rzucić proiekta, które przeciw poko- 
jowi y wolności wafzey fą mi podane: 

Chciałbym bowiem dokazać tego; 
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abyście zapomniały, Ze ieftem panem 
wafzym, a ia, abym na to fzczegul- 
nie pomniał, że wafzym ieftem, mal- 
zonkiem. ` 

` Z Paryża 5. Miefiąca Chahban 1714, 


LIST ŁXVI 
Ryka do..... 


a tuteyfi wielkie do nas 
uk maią przywiązanie, ale nie wiem, 
czyli bardzo fą madremi.. Ten, co o 
wizyftkim iako filozof powątpiewa 3 
iako teolog nic przeczyć nie Śmie. Ta- 
kowy. {przeciwiaigcy fie fobie famemu 
człowiek, ieft z tego kontent, byleby 
mu przymioty filozofa y tealoga przy- 
znano. 

Więkfzey części Francuzów, chęć 
iet, aby rozumnemi byli, a pragnący 
rozumu, maią chęć wydawania xiążek, 

Ztym wfzyftkim nic nad to gorfze= 
go nie mafz. Zdaie fie, iz rozumnie 
chce natura, aby g!upftwa ludzi krot- 
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ko-trwałe byly; a xiążki ie unieśmiet: 
telniaią. Człowiek głupi tym fię kon- 
tentować powinien, iz fie wfpół-żyją: 
cym naprzykrzył: chce on iefzcze drę- 
czyć potomność: pragnie aby nad nie- 
pamięcią glupfiwo iego: tryumfowało, 
którey iako grobu mógł użyć: Żąda, 
aby potomne wiedziały wieki, iż ży! 
kiedyś, y że był głupim. 

Ze wfzyftkich autorów w naywięk: 
fzey u mnie fg pogardzie zbieracze, 
_ którzy zewfząd zbieraią kawałki dzieł 
cudzych, aby niemi fwoie wiafne po- 
pitrzyli. Nie różnią fie oni niczym od 
drukarzów układaiących charaktery, 
które razem zkombinowane xiążkę 
fkładaią: ręką fię tylko fwoią do tego 
przykładają. Zyczyłbym aby orygi 
nalne xiążki poważano: y zdaiemi fie, 
ze to ieft gwałt, wyciągać fktadaiace 
ie kawałki, z tey, w którey zoftaią 
świątyni, dla podania ie na niezafluzo- 
ną wzgardę. 

Gdy człowiek nie umie nic powie: 
dzieć, czemu raczey nie milczy? coć 
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za korzyść z tey podwoyney pracy? 
ale ia chce( rzecze który ) nowy uczy- 
nić porządek. Dobrze. Przyidź do 
biblioteki moiey, y uftaw na dole xią- 
zki, które fg na górze, a te na górze, 
które były na dole; a wykonafz dzie- 
ło naypięknieyfze. 

Pifze do ciebie w tey materyi .... 
ieftem albowiem xiążką ( od którey do- 
piero wftałem ) dożywego tknięty. Tak 
ona gruba, iż wfzyftkie zdaie fig w fo- 
bie zamykać nauki: ale sfatygowała 
mi głowę, niczego fię z niey nie nau- 
czywizy. Byway zdrów. 
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KATALOG 


Komedyi y niektorych Kfiag wysztych 
z pod Prafy 


u P. DurovuR Roku 1778. 
er | 


Mios Sympatyczna ere pars Zł. 

GRACZ Komedya - 

BEWERLEY czyli Gracz Angielki Tra- 
edya - 3. 

DZIEDZIC Komedya 2 - 3% 

MŁODA INDYANKA Komedya - 

PIGMALION Scena Liryczp | przez P. - 
J.J. Rouffeau 

Le SOUPCONNEUX Komedya Frańęózka 

MEDEA y JAZON Ballet Tragiczny, po 


Francuzku y po Polfku r. 
| WEDZNIK Komedya = . z 
BLIZNIETA Komedya - = 
MINNA , BARNHELM, czyli PETRE, zolnier« 
fkie Komedya w piąciu Aktach, 3. 
PRZESLADOWANI Tragedya we ii 
Aktach. 
| WESELE TROISTE, Komedya wiednym 
Akcie. 


( EUGENIA Dramma w piąciu Aktach. - F 
|| ZMYSLONA NIEWIERNOSC Komedya w ie- 
i de akcie z Francuzkiego przeslomaczo- 
. Zł: za 
i RO: rT yi h. Zi: 
i Z ARGNIQN tkam: piację ak akas Zi zn 


= 


NĘDZA UZCZETY Opera we dwoch 


` aktaeh - - 2. 
ZWYCIEZTWO PRAWDY, czyli Frama- 
zonia Zemfzczona ` r. 


KATECHIZM FRAMAZONSKI po Pane 
cuzku, we Francyi prowa każ- 
dy Gradus 1. 
KROTKIE ZEBRANIE METAMORFOZ 
OWIDYUSZA e er” y po Fran- 
cuzku Zł: 2. gr: 15 
KAZIMIERZ WIELKI, na ar yin Pe 
pierze In 4to 4. 
O WOLNOSCI CZŁOWIEKA ATAR: 
z Francuzkiego y dk sji w 
Krakowie i 
SYDNEY Y ZENNY Powieśt Moralna prze- 
tlumaczoma z Francuzkiego, 1. fl. 15.gr. 
POWIEŚCI MOMA NE P.Marmontela 13cze- 
ści czyli 3 Tomy gvo. - 26 
KOCHAIĄCY SIE w niefczęścia rożne 
wprowadzony , nakoniec fzczęśliwy Czło- 
wiek, zkoperfztyhami, dwa części in 8vo. 6. zł. 
NANCY Powieść moralna. - 9- 2. 
Pod Praffa: 
OMYEKA , Komed: we dwoch aktach, z Fran- 
cuzkiego przettoraaczona. 
KRETOLEWICZ Kom: we trzech Aktach Zl: 
SKAPIEC Komedya piąciu Aktach P. 
Moliera przetłómaczona - Zi: 
AMANT Autor y fluga Komedya w ie- 
dnym Akcie z Francuzkiego . Zł: 
KLEMENTYNA czyli Teftament, Dramma w 
piąciu ona 
Kontynuacya Liftów, Perfkich ktora ieft teraz 


pod prafii Udi a Mać Zł. I. 
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